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	Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v

	Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále

	Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře. 

	Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná. 

	Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. 

	Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů. 
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	I. KAPITOLA

	Od Vánoc přicházely znepokojivé zprávy na pražský dvůr českého krále

	Přemysla druhého, v zahraničí zvaného Otakar. Uherský král Béla byl těžce nemocný a jeho syn Štěpán netrpělivě čekal jen na to, až otec zemře a on bude moci zahájit novou válku s českým králem. V alpských zemích se naproti tomu situace vyjasnila, a proto Přemysl přijal titul korutanského vévody a pána Kraňska. Aby si nové panství pojistil, opustil Prahu a správu země svěřil do rukou své manželky Kunhuty a pražského biskupa Jana z Dražic, toho jména třetího. 

	Bezděz byl už dostavěný a v severních Čechách panoval celkem klid, proto se před Velikonocemi vydal Oldřich z Chlumu s manželkou Ludmilou a svými pomocníky panošem Otou a velitelem Divišem do Prahy. Ve městě se chystal výroční svatojiřský jarmark a Oldřich z Chlumu už tři roky manželce sliboval, že ho spolu navštíví, ale vždycky jim do toho něco přišlo. Teď se to náramně hodilo. 

	V noci sice ještě mrzlo a na cestách ležel uježděný zmrzlý sníh, ale přes den svítilo slunce, a proto družina na koních jela pohodlně a bez větších potíží. 

	Došlo jen k jedné drobné nehodě, na kterou doplatil Diviš. Když měli pražské hradby na dohled a projížděli kolem dvorců, které patřily vyšehradské kapitule,  vběhlo jim do cesty z hloučku přihlížejících venkovanů dítě. Diviš strhl koně, ten klopýtl, a on, aby nenarazil do Ludmilina hnědáka, raději se k zemi poroučel sám a narazil si kostrč. Klel jako pohan, ale naštěstí to nebylo nic vážného a dítěti se nic nestalo. 

	Ubytovali se jako obvykle v zájezdním hostinci U Zlatého kola nedaleko brány svatého Ambrože, jíž se z města vycházelo na Poříčí a k brodu přes Vltavu. Tenhle šenk znal Oldřich z Chlumu skoro tak důvěrně jako svůj Bezděz, jen s tím rozdílem, že za posledních deset let hrad vyrostl do krásy, zatímco tenhle hostinec vypadal stále zchátraleji a zchátraleji. Jeho majitel Leopold stárnul a tvrdil, že on už v něm nějak dožije, proč by tedy utrácel za opravu střechy nebo schodů? Jenže kuchyně tu byla stále vynikající a víno ještě lepší. O vše se starala jeho už třetí manželka Žofka, a kdykoli tu Oldřicha z Chlumu a jeho pomocníky hostila, podstrkovala jim nenápadně své vynikající medové pečivo a tiše je prosila, aby si toho jejího bručouna nevšímali a zůstali jejich podniku věrní. Protože paní Žofka znala pověst, jakou má panoš Ota mezi pražskými sklepnicemi, se šibalským mrknutím obvykle dodávala, že samozřejmě nehovoří o věrnosti jeho služebníka, ale o urozeném panu královském prokurátorovi, na jehož slovu by se dala stavět katedrála. Kdyby navíc tu katedrálu podpíraly ruce všech dívek, které Ota svedl, byla by rozhodně nejpevnější stavbou křesťanského světa. V soukromí pak ještě Otu plísnila, jak moc ji mrzí, že mezi těmi dívkami není i ona. 

	Jakmile se ubytovali a Oldřich z Chlumu dal pokyny ozbrojencům své družiny, navrhl, že se podívají do města. Diviše však bolela naražená kostrč a nerudně to odmítl. Navrhl, že zůstane v šenku a dohlédne na chlapy z jejich družiny, protože to jsou pazhřivci a potřebují pevnou ruku. Ovšem pod podmínkou, že mu pán zaplatí jeden nebo dva džbánky dobrého ležáku, protože v Praze bylo dráže než doma na Bezdězu. Diviš býval vždycky šetrný, a proto si z něj panoš Ota tropil dobromyslné žerty. Ani tentokrát to nenechal bez povšimnutí. 

	„Šlechtí tě, milý Diviši, že nechceš zbytečně utrácet. Alespoň ti zbude víc peněz na milodary chudobným, až půjdeme zítra ráno na mši. Mohl bys je obdarovat i za mne, protože já budu na rozdíl od tebe ve městě utrácet. A kdo ví,  jestli mi vůbec nějaké stříbrňáky zbudou.“

	„Ty lotře, jestli mi hned nezmizíš z očí, tak za sebe neručím,“ varoval ho Diviš a navzdory bolesti v zádech se na lavici vztyčil a rukou mu teatrálně pohrozil. 

	Když se narovnal, vypadal jako medvěd, hřmotný, ramenatý, věčně nabručený. 

	Na tváři měl jizvu, která mu dodávala hrozivý výraz, i když Ludmila z Vartemberka o něm vždycky říkávala, že sice vypadá hrozivě, ale ve skutečnosti je medvěd dobrotivý. Zvláště když se nají. 

	Panoš Ota byl vysoký skoro jako Diviš, ale měl štíhlou postavu, silná ramena a jemnou tvář, jejíž půvab podtrhovaly pečlivě upravené světlé kadeře. Před několika lety ho český král pasoval na rytíře a panoš se mu říkalo jen z jakési tradice, jako by to byl úřední titul. Když ho chtěla Ludmila poškádlit, tvrdila, že se k Divišovi jako přítel hodí, protože vedle něj vypadá jako hezounká medvědice. Jen ji pohladit, což panoš Ota komentoval pohledem útrpně obráceným ke stropu. Vždycky si zakládal na své mužnosti a odvaze. 

	Neodvážil se jí dobromyslné žerty vracet, i když ho napadala řada vtipných, jenže byly odpovědi, které se prostě nehodily. Ludmila z Vartemberka byla vychována v klášteře v Burgundsku a na svou výchovu mezi novickami nikdy nedokázala úplně zapomenout. Navíc věděl, že ho ve skutečnosti jako rytíře uznává, protože jí už několikrát zachránil život. Obvykle poté, co se pokoušela Oldřichovi z Chlumu pomáhat s vyšetřováním a ve svatém nadšení se zapletla do něčeho, s čím si neuměla poradit. 

	„A já? Jaký medvěd bych byl já?“ ptával se Oldřich z Chlumu, když manželka začala žertovat na úkor jeho pomocníků. Neočekával, že mu bude pochlebovat, jak to doma dělávala většina žen jiných rytířů. Miloval ji právě proto, že před nikým nehrbila hřbet. Její paličatost mu občas přidělala starosti, jenže v životě se za vše muselo platit. Lepší bylo se s manželkou tu a tam nepohodnout, než se okázale nudit její bezkrevností. 

	„Jaký medvěd bys byl ty?“ říkávala s hranou vážností. 

	„Všiml sis, můj drahý, že ti začaly šednout vousy? Málo platné, je ti už čtyřicet let, nejsi žádný mladík. Máš už dvě děti, tak jak bys asi mohl vypadat? 

	Jako trochu vypelichaný medvěd, kterého vodí po jarmarcích. Tihle medvědi bývají chytří, viděli svět, a proto se chovají vyrovnaně a pohybují se s úspornou lenivostí. Ale běda, když se jim někdo nelíbí.“

	„A víš, má drahá, co takový jarmareční vypelichaný medvěd potřebuje?“ bránil se. „Plnou misku a pochvalu za každé vystoupení, které se mu povede. 

	Pokud umím počítat, v posledním roce jsem vyřešil tři zapeklité zločiny a nevzpomínám si, že bys mne jediným slovem pochválila.“

	„Pochválil tě náš panovník. To ti musí stačit. Medvěd, kterého chválí často, zpychne a pak je příliš svéhlavý.“

	Špičkování patřilo k životu rodiny Oldřicha z Chlumu, do níž počítal nejen svou ženu, ale i oba pomocníky. Tvrdil, že život sám je dost smutný a těžký, zvláště musí-li trestat zločince. Člověk se však musí občas zasmát, pokud to není žert zlomyslný či obhroublý. V soukromí proto se svými služebníky hovořil jako s nejlepšími přáteli a nevyžadoval pocty, které mu jako významnému královskému služebníkovi patřily. 

	Jenže v rozlehlé jizbě šenku U Zlatého kola si Ludmila špičkování panoše Oty a velitele Diviše nevšímala. Nechtěla se tu zbytečně zdržovat, těšila se už na živý ruch v ulicích. Proto přece do Prahy přijeli. Bylo pozdní odpoledne a za chvíli začnou řemeslníci zavírat své krámky. A pozítří začne jarmark. Už teď bylo město plné kupců a trhovců. 

	Panoš Ota pobaveně pozoroval svého přítele, který mohutnými zády zakrýval okno. Jizba měla nízký strop a vládlo v ní šero, neboť voskovice zapaloval šenkýř až se soumrakem. Uvažoval, co příteli odpoví, jenže najednou zahlédl pootevřenými dveřmi na ulici průvod kejklířů. Existovala jediná věc v křesťanském světě, kterou měl raději než dívčí náruč, a tou bylo divadlo. Rychle se omluvil a vyběhl ven, aby mu nic neuteklo. 

	Oldřich z Chlumu hodil šenkýřce dva stříbrňáky a nařídil, aby Diviš dostal, na co bude mít chuť, a pak i on spolu s Ludmilou z Vartemberka opustil zájezdní hostinec U Zlatého kola. Už se těšil, jak si ve městě užijí. Hlavně tedy jeho žena. 

	Celou zimu byli zavření na Bezdězu, a i když navštěvovali urozené sousedy, výroční trh byl událostí, jakou žádná hostina s přáteli ani řeči rytířů nemohly nahradit. 

	Zamířili uličkami kolem německého Ungeltu a fary U Týna k rozestavěnému minoritskému klášteru, který založila panovníkova teta Anežka. Tam se totiž nacházely dílny nejlepších zlatníků, krejčích a pasířů. Tamní zboží bylo určeno

	jen pro nejzámožnější. 

	Panoš Ota dohnal průvod kejklířů snadno. V čele kráčel snědý principál a hlasitě zval měšťany, aby zítra přišli na rynek, kde pro ně sehrají novou a nesmírně zábavnou hru o utrpení svatého Jiří. Kdykoli se odmlčel, průvod se na chvíli zastavil. Postarší, ale ještě velice pěkná žena začala žonglovat s dřevěnými kuželkami a mladinká dívka předvedla pár artistických cviků. Nakonec mládenec v masce zahrál na loutnu, zazpíval rozvernou píseň a k tomu jiná dívka tančila. Principál obcházel během krátkého vystoupení přihlížející s miskou v ruce a vybíral. Od rudolící pekařky dostal místo peněz dva preclíky. 

	Pak se průvod vydal dál. Doprovázel ho houfec dětí a také panoš Ota. Při každé zastávce vložil principálovi do misky drobný penízek. Když to udělal po třetí, řekl snědý komediant překvapeně: „Ale urozený pane, vy už jste přece platil dvakrát!“

	„A vaše umění za to nestojí?“ opáčil panoš Ota lehce. 

	„Jistě!“ udeřil se principál hrdě do hrudi. „Ne nadarmo nosím jméno největšího divadelního umělce všech dob. Jsem Aristofanes!“

	„Včera jsi tvrdil, že se jmenuješ Sokrates, strýčku,“ ozvala se mladinká artistka. Přitom mohla na Otovi nechat oči a do jejich hovoru vstoupila jen proto, aby na sebe upozornila. Zámožný milenec, pokud byl pěkný, a navíc měl zjevně divadlo v úctě, byl na každé štaci požehnáním. Vždycky si nějakého musela opatřit, divadlo samotné by je neuživilo. Byla na sebe pyšná, protože uměla vydělat víc peněz než její teta a sestřenice. 

	„Máš pravdu,“ přikývl nevzrušeně principál. „Právě proto, že jsem tak vynikající umělec, nosím několik jmen, všechna slavná! Nechtěl jsem tě však, urozený rytíři, obtěžovat. Celé mé jméno zní Aristofanes Euripides Sokrates. Ta hubatá holka se jmenuje Afra. Tedy Afrodita, ale to se špatně pamatuje. To byla pohanská bohyně lásky, mládenče. Afra zní lépe, nemyslíš? Promluv s mou neteří, nebudeš litovat.“

	Když se průvod kejklířů hnul dál, dívka se přitočila k Otovi a důvěrně ho pohladila po hřbetě ruky. Přitom špitla, že jsou ubytovaní na předměstí v zájezdním hostinci U Tří kohoutů. Mrzutě zaregistrovala, že Ota trochu roztržitě přikývl, ale dál nadšeně sleduje ostatní kejklíře. Na ni se podíval jen letmo a bez většího zájmu. Jenže to nic neznamenalo, své řemeslo znala a věděla, že mnozí mládenci jsou zpočátku ostýchaví, zvláště na ulici, kde jsou lidem na očích. 

	Nechala ho tedy být, času do soumraku byla spousta, ale upláchnout mu nemínila dovolit, když už zasekla udičku. Teď to byla tak trochu věc i její cti, když ho před strýcem oslovila. Jak by vypadala před ostatními, kdyby z toho nic nebylo? Navíc ten mládenec rozhodně za pomilování stál. 

	Kejklíři prošli městem a poslední vystoupení uspořádali u brány svatého Jana Na zábradlí, jíž se vycházelo k řece. Na nábřeží před hradbami se nacházelo nevelké předměstí s chatrčemi jirchářů, rybářů a také tesařů, kteří přímo na místě zpracovávali dřevo plavené po řece z jihu. Stály tu také dva mlýny a pár šenků pro voraře, do nichž se rády uchylovaly nevěstky a hazardní hráči. Jedním z vyhlášených byl i zájezdní hostinec U Tří kohoutů, kde se kejklíři ubytovali. 

	Panoš Ota počkal, až kejklíři skončí poslední vystoupení a tentokrát jim do misky vložil penízky dva. 

	„Půjdeš se mnou?“ zeptala se Afra a uchopila ho za ruku. 

	„Nepůjdu,“ odmítl to a lítost nemusel ani příliš předstírat, protože to byla velice pěkná dívka. Okatá, pružná a s broskvovým nádechem ve tvářích. Jenže se mu na předměstí vůbec nechtělo. Uměl si představit, jak by asi vypadalo lůžko, do něhož by s ní ulehl. Pomilovat ji někde venku by bylo ještě horší, vždyť u zdí domů ještě ležely zbytky špinavého sněhu. A na to, aby zaplatil jizbuv nějakém šenku a zůstal s ní až do rána, čas neměl. Musel se vrátit. Oldřich z Chlumu i jeho urozená žena přivírali nad Otovými milostnými dobrodružstvími oči, ale jen tehdy, pokud to bylo užitečné při vyšetřování. Jenže to nebyl Afřin případ. Takže si musel nechat zajít chuť. 

	Když na to přišlo, byl panoš Ota nejlepším hercem křesťanského světa. 

	Truchlivě pokračoval: „Líbíš se mi a nechci tě svým odmítnutím urazit, ale jsem ženatý. Před oltářem jsem složil slib manželské věrnosti.“

	„Kvůli tomu se netrap,“ mávla bezstarostně rukou. Kolikrát podobné řeči slyšela. K jejímu řemeslu patřilo i to, aby ukonejšila svědomí mužů. Všichni ji chtěli pomilovat, ale někteří si připouštěli zbytečné výčitky a trápili se, že nemohou udělat to, co by doopravdy chtěli. Podobné hlouposti jim vždycky uměla rozmluvit. 

	„Se mnou se žádné nevěry nedopustíš,“ pokračovala vemlouvavě. Po očku postřehla, že se její teta právě domlouvá s obtloustlým rudolícím mužem, podle kožené zástěry nejspíše řezníkem. „Já ti nenabízím srdce, ale jen tělo, a to nevěra není. Pouze zaženeš to, co by se slušně dalo nazvat hladem. Nemám pravdu? 

	Když jdeš do šenku a najíš se tam místo doma, je to nevěra?“

	„Milá Afro, měla bys jít ke zpovědi a pak učinit pokání, neboť hřešíš nejen tělem, ale i svými slovy. Vždyť to je proti božímu desateru!“ opáčil s hranou přísností panoš Ota. 

	„Pitomče!“ vyhrkla zlostně, protože pochopila, že zbytečně ztrácí čas. Ten mládenec byl obludně zabedněný nebo bez moudí. S takovými si ani ona neuměla poradit. 

	„Počkej,“ zastavil ji Ota, když se chtěla otočit a odběhnout. Sáhl do váčku a podal jí stříbrňák. 

	„Tady máš tolik, kolik bys po mně chtěla, kdybychom spolu zhřešili. Vezmi si ho, abys mohla dnešní noc strávit v počestnosti sama. A zpytuj svědomí.“

	„Za noc beru stříbrňáky dva,“ vyhrkla okamžitě a peníz rychle ukryla v dlani. 

	„Nevymýšlej si! Vím přesně, má drahá, kolik se na předměstí platí,“ odpověděl panoš Ota úplně jiným hlasem a spiklenecky na ni mrkl. Pak se otočil a s pohvizdováním se loudal ulicí zpět k rynku. 

	Zmateně se za ním dívala, protože teď už nerozuměla vůbec ničemu. 
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	II. KAPITOLA

	Pokud Oldřich z Chlumu počítal správně, měli spolu s Ludmilou z Vartemberka oslavit v nejbližší době deset let manželství. A pokud si to uměl spočítat on, nepochyboval, že naprosto přesně to ví i ona. Trápil se, čím by jí poděkoval za to, že mu dala dvě děti a trpělivě snáší vše, čím ho jeho úřad zatěžuje a co ho od ní vzdaluje mnohdy na dlouhé týdny. Avšak navzdory tomu, že jí nedokázal vždycky vyhovět a byl ještě paličatější než ona, ho oddaně milovala a on ji. 

	Jednou, když na to přivedl řeč, mu žertem opáčila, že ho miluje nikoli navzdory tomu, že ji tak často nechává samotnou, ale právě proto, neboť si od něj může alespoň na chvíli odpočinout. Tím víc se na něj pak těší. Nebyl si jistý, zda je to zrovna ta správná odpověď, kterou očekával, ale panoš Ota tvrdil, že lepší mu žena ani dát nemůže. A tak se s tím smířil, neboť Ota to musel podle jeho přesvědčení vědět nejlépe. I když pravda byla, že se jeho panoš tvářil podezřele shovívavě, když mu tohle vykládal. 

	Sám si však ve skrytu duše musel přiznat, že si i on čas od času od Ludmily rád odpočine. Neuměl si představit život bez ní, ale jen ženská náruč rytíři stačit nemohla. Měl i jiné povinnosti. A bylo tedy spravedlivé, aby oba cítili totéž. 

	Navíc to rozhodně nezmenšovalo jejich lásku, spíše ji upevňovalo. 

	Povzdechl si, protože skutečný život byl tak odlišný od poetických písní trubadúrů a rytířských legend. Rozhodně nebyl tak romantický, někdy bolel, ale přesto byl krásný. 

	Rád by tohle sdělil své ženě, ale tentokrát ne pouhými slovy jako jindy. 

	Rozhodl se, že jí k výročí věnuje dar, který jí bude navždycky připomínat jeho city. Svou lásku mohl rytíř vyznat ženě jen šperkem. 

	Potíž byla v tom, že si už mnohokrát ověřil, že Ludmila má úplně jiný vkus než on. Mohl by sice podle svého nejlepšího přesvědčení vybrat nějaký vhodný sám, ale to mu připadalo trochu neobratné. Aby jí šperk udělal opravdu radost,  musí si ho vybrat sama. To byl také důvod, proč souhlasil s návštěvou

	svatojiřského jarmarku v Praze. 

	V loňském roce se totiž v jedné uličce za Židovským městem usadil nový mistr, který přišel z burgundského Dijonu. Jmenoval se Godwin z Beaune, dříve pracoval na vévodském dvoře a byl nejen šperkař, ale i výtečný rytec. I když nebyl laciný, Oldřich z Chlumu předpokládal, že právě on je tím pravým, kdo může zhotovit šperk podle představ jeho ženy. Ludmila byla totiž vychována v klášteře právě v Burgundsku, a to ovlivnilo její vkus. Jihofrancouzské umění ctilo jiné zásady než české a ona se ráda obklopovala krásnými věcmi, které jí doby mládí připomínaly. 

	„Kam jdeme?“ vyptávala se zvědavě, když ji odháněl od krámků krejčích a ševců. Dělal to opatrně, jinak to ani v jejím případě nešlo. Rychle však pochopila, že to není obvyklá mužská neochota věnovat se nákupům, ale je za tím něco jiného. Manžela znala a nemohla jí uniknout dychtivost, kterou mu četla na očích. To byla voda na její mlýn. Ráda ho v dobrém pozlobila, a proto si tím důkladněji prohlížela vystavené pláště a suknice a po očku ho pozorovala, co udělá. 

	„Pokud se budeš zastavovat u každého hadříku, který uvidíš, pak asi nedojdeme tam, kam jsem tě chtěl vzít,“ opáčil ležérně, když už to nemohl vydržet. „Zlatníci totiž v noci nepracují.“

	„Zlatníci?“ opakovala a srdce jí poskočilo radostí. Okamžitě pochopila a nesmlouvavě rozhodla: „Tak jdeme.“

	Teď to však byl Oldřich z Chlumu, kdo začal zdržovat. 

	„Nepospíchej, má drahá. Co tenhle plášť s liščí kožešinou. Není nádherný?“ ukazoval na celkem obyčejný kus, který visel před vraty domu představeného bratrstva pražských krejčích. 

	„Není!“ odsekla, aniž se tam podívala. „A nezdržuj se u každého hadříku, který uvidíš!“

	K domu Godwina z Beaune dorazili ve výtečném rozmaru a oba se už těšili,  co jim proslulý mistr ve své dílně ukáže. Zlatnický mistr se na první pohled nejen vyznal ve svém řemesle, ale také miloval dobré jídlo a víno. Měl objemné břicho podobné velkému měchu, tváře prokvetlé zarudlými žilkami, pod nosem mohutný knír a oblečený byl do zeleného brokátu protkávaného stříbrem. 

	Navzdory své tělnatosti měl však dlouhé a štíhlé prsty, které zdobilo několik prstenů. 

	„Jistě, urozený pane, dostal jsem tvůj list a už tě netrpělivě vyhlížím,“ vítal je zdvořile. Hovořil celkem slušnou němčinou. Usadil je do nádherných křesel, která si dovezl z rodného Burgundska, a sám jim donesl číše s vínem. 

	I když by jako první měl promluvit její manžel, Ludmila z Vartemberka zvedla číši a sama připila na jeho mistrovství a skvělou pověst. Přípitek pronesla v čisté akvitánštině, kterou se dokonale naučila v mládí v klášteře. Godwin z Beaune se celý rozzářil a stejným jazykem se jí začal vyptávat, odkud zná jeho rodnou řeč a v jakém klášteře vyrůstala. Během hovoru dokonce zjistili, že právě v tom klášteře byla převorkou zlatníkova vzdálená teta. 

	Oldřich z Chlumu jim sice trochu rozuměl, ale ne tolik, aby se mohl do hovoru zapojit. Trpělivě čekal, zvláště když viděl, jak se jeho žena výtečně baví. 

	Jenže čas plynul a ti dva si měli stále co vyprávět. Proto nakonec zdvořile zasáhl a upozornil, že za chvíli budou zvonit klekání a nehodilo by se, aby mistra obtěžovali déle, než je slušné. 

	„Mne neobtěžujete,“ zvedl zlatník ruce před sebe, jako by se bránil křivému nařčení. Přešel do němčiny, protože v obchodu bylo důležité, aby mu rozuměl ten, kdo platí. A to byl muž. S lítostí v hlase se omlouval: „Ale máš pravdu, urozený pane, pojďme na věc. Něco tvé ženě ukážu.“

	Vstal a kolébavým krokem zamířil k objemné truhlici, okuté železnými pásy. 

	Visely na ní dva masivní zámky. Chvíli trvalo, než oba odemkl a z truhlice vylovil velkou knihu vázanou v bělené vepřovici. Položil ji na stůl a láskyplně pohladil. 

	„Tohle je můj největší poklad,“ dodal. Otevřel ji a pyšně ukazoval její stránky. 

	Na pergamenových listech byly pečlivě nakreslené šperky, ale hlavně ornamenty a také figury zvířat i lidí. 

	„Od tovaryšských let si kreslím nejen to, co jsem kdy zhotovil, ale také motivy, které jsem zahlédl. Teď ke stáru mám svým zákazníkům co nabídnout. 

	Jen motivů lásky tu najdete více než stovku. Třeba tady, vidíte? Dvě holubice s ratolestí. Nebo rozkvetlá růže.“

	„Nic takového!“ zarazila ho Ludmila z Vartemberka. 

	„Chci náhrdelník s medailonem, který mi bude připomínat mého manžela, i když třeba zrovna nebudeme spolu.“

	„Má tam být zobrazena jeho tvář?“

	„Proboha, to ne!“ vyhrkla tak upřímně, že se oba, Oldřich z Chlumu i zlatník,  zasmáli. 

	Rozpačitě se omlouvala, že to tak nemyslela. Ale pokud už si mohla vybrat podle svých představ, nemínila ustoupit. Trpělivě vysvětlovala: „Chci něco, aby bylo všem jasné, že jsem milující manželka skvělého rytíře.“

	„Rozumné,“ pokyvoval hlavou Godwin z Beaune a chvíli listoval ve své knize. Pak ukázal na stránku, na níž byli namalováni různí draci. „Vidíš, urozená paní? Tenhle motiv je dneska v Burgundsku mimořádně oblíbený.“

	„Drak je přece symbol zla,“ odmítla to okamžitě. Tak ji to učili v klášteře. 

	„Je a není. Urozené dámy ho dnes chápou jako symbol nepřátelského světa, před kterými je chrání rytíři. Právě tím, že nosí vyobrazení draků, říkají mužům,  že jim věří. Má však ještě jeden význam. U nás v Burgundsku se tvrdí, že se drak bojí nahých lidí, a když je spatří, zčervená a odvrací zraky. Urozené ženy proto nosí tyhle medailony, aby dokázaly, že ony svou nahotu nikdy na odiv nevystavují. Je to něco jako pás cudnosti, rozumíš?“

	„Takže pokud bych ulehla se svým manželem, musela bych medailon s drakem někam ukrýt, aby se ten chudáček nestyděl?“ zasmála se Ludmila z Vartemberka. Jindy takhle před cizími lidmi nežertovala, ale víno bylo výtečné a pila už třetí číši. Sama se však hned zastyděla a chvatně kroutila hlavou: „Ne, nechci draka. Co třeba ruka, která drží meč?“

	„Jistě, to působí rytířsky,“ potvrdil uvážlivě Godwin z Beaune, „ale, odpusť, postrádá to fantazii. Co třeba svatý Jiří, který kopím zabíjí draka? Nebo svatý Gotthard, u jehož nohou leží zkrocený drak?“

	„Ty s těmi draky nedáš pokoj, že?“ zasáhl do vyjednávání Oldřich z Chlumu. 

	„Mám také nápad. Já s kopím v ruce a u nohou mi leží zkrocený zlatník.“

	„Mluv vážně!“

	„Tak dobře, Ludmilo. Co třeba lev?“

	„To by nebylo špatné,“ usmála se a mrkla na něj. Rozpustile pokračovala:

	„Lev a u jeho nohou leží zkrocený rytíř. Ten lev by měl samozřejmě mou tvář. A ten rytíř… nu, to je snad jasné, ne?“

	Zlatník rychle listoval ve své knize a polohlasně bručel, že na něco takového těžko najde vhodnou předlohu. Oldřich z Chlumu i jeho žena měli co dělat, aby nevyprskli smíchy. Rychle zlatníka zarazili, že to byl jen žert, a Oldřich navrhl:

	„Tak dobře, vybereme si něco jednoduššího, ale dáš nám rozumnou slevu.“

	„To záleží na tom, o co půjde. I zdánlivě jednoduchý motiv může dát někdy spoustu práce. Předpokládám, že budete chtít zlatý šperk. A zlato, jak známo, podražilo,“ upozornil Godwin z Beaune nedůtklivě. „Mám zákazníků víc, než jsem schopen uspokojit, a není důvod, abych prodával své nádherné výrobky levně. Abyste věděli, letos jsem zhotovoval už dva náhrdelníky s draky. 

	Objednejte stejný, neprohloupíte. Mám tu, jak vidíte, ještě další předlohy. Víte,  co se říká? Trojka je šťastné číslo. A tohle by byl můj třetí dračí náhrdelník!“

	„I já věřím ve šťastnou trojku. Určitě jsi však zhotovoval i medailony se lvy. 

	Byly také dva? Takže ten můj by byl stejně tak šťastný třetí, ne?“ vykládala Ludmila z Vartemberka lehce. Protože v knize zahlédla lvy na několika stránkách, požádala ho, aby jí nějaké ukázal. 

	Vybírala dlouho, až našla jednoho, který ji celkem uspokojoval, protože vypadal dobrotivě. 

	 

	Ráno se Oldřich z Chlumu vydal na Pražský hrad, aby složil zdvořilou poklonu české královně Kunhutě. Ludmila z Vartemberka byla z toho trochu rozmrzelá, protože věděla, jak důvěrně se česká královna k jejímu manželovi chová, zvláště pokud u toho nebyl král Přemysl. Jenže jí bylo jasné, že ji manžel jako správce severních Čech složit hold musí a doprovázet ho nemohla, to by vypadalo hloupě a jeho by tím v Kunhutiných očích ponížila. 

	„My se o vás postaráme,“ sliboval panoš Ota u stolu, jakmile Oldřich z

	Chlumu zmizel. Chápal, proč je paní rozladěná. Nikdo nerozuměl ženám lépe než on. 

	„Jak my?“ protestoval Diviš. „Snad ty? Ve městě žádné nebezpečí nehrozí, zvládneš to jistě sám. Zapomínáš, že jsem těžce zraněný. Zůstanu tady.“

	„To je škoda, že s námi nemůžeš,“ povzdechla si Ludmila z Vartemberka. 

	Otův návrh ji potěšil a Divišovo skuhrání pobavilo. Když se jindy vrátil z nějaké šarvátky potlučený a zkrvavělý, hrál si na hrdinu a tvářil se, jako by se nic nestalo. A teď se vymlouvá na naraženou kostrč. Rozhodla se, že ho trochu potrápí. 

	„Měla jsem v úmyslu zajít s vámi do nějakého šenku poblíž rynku, kde se dobře najíme a napijeme. Ale pokud nemůžeš a musíš zůstat, je mi to opravdu líto. V tom případě dostaneš do misky to, co ostatní chlapi z naší družiny.“

	„A budou ryby,“ dodal pomstychtivě panoš Ota, protože věděl, jak je jeho přítel nesnáší. 

	Diviš vstal a udělal několik kroků, jako by zkoušel své zranění. Pak oznámil:

	„Zdá se, že je to o něco lepší než včera. Jsem voják a bolest vydržet musím. 

	Představa, že vás chrání jen Ota, by mi vůbec nedovolila zůstat klidným, má paní. Ani ty ryby bych si nevychutnal. Půjdu s vámi.“

	„Říkal jsi, že ve městě mi žádné nebezpečí hrozit nemůže,“ upozornila s úsměvem Ludmila z Vartemberka. 

	„To jste mi asi špatně rozuměla,“ zahuhlal Diviš a rychle si k opasku připínal meč, který měl položený na lavici vedle sebe. „Nebezpečí vám nehrozí, jen pokud budete se mnou.“

	„Neprohloupíš, pokud překonáš to strašlivé zranění, které jsi utržil,“ sliboval panoš Ota. „Ale musíme si pospíšit, protože za chvíli začne na rynku představení. Vzpomínáte na ty kejklíře včera? Budou hrát o svatém Jiří. Jejich principál napsal příběh úplně jinak, než ho hrávají žáci z Týnské školy.“

	„Co se na tom dá napsat jinak? Jiří zabije draka. No a?“ mrmlal Diviš. On divadlo za velkou zábavu nepovažoval. Moc se tam mluvilo a většinou se nedělo nic zajímavého. Raději by zamířil rovnou do toho slibovaného šenku. 

	„Vždycky se dá hra napsat jinak. Co když to bude obráceně?“ navrhla rozmarně Ludmila. „Dneska nikdo v umění tradice nectí. Drak třeba zabije svatého Jiří. Jdu se převléknout, nerada bych přišla o začátek.“ Ona divadlo milovala, v klášteře ho dokonce sama hrávala.  

	Za chvíli se už proplétali mezi pekařskými stánky Caletnou ulicí k rynku. 

	Potkávali děvečky s putnami plnými vody a podomky, kteří zařizovali záležitosti svých pánů. Mezi nimi zahlédli několik cizích kupců. Ti mířili na rychtu, aby zaplatili clo a dohodli místo, kde budou od zítřka vystavovat na jarmarku zboží. 

	Převládali však dobře oblečení měšťané, často s celou rodinou, tu a tam zahlédl i rytíře či preláta. Všichni spěchali na rynek, aby jim neuteklo herecké představení. 

	Pódium bylo zhotoveno z několika sudů, na nichž byla položená prkna. Zadní kulisu scény tvořila plachta. Na té byly barevné skvrny a čáry, jež měly znázorňovat jakousi krajinu. Ta zakrývala dvoukolovou kárku za pódiem, na které měli kejklíři složené rekvizity a kde se také převlékali. Diváci postávali v hloučcích ve volném prostoru od divadelní scény až ke kašně uprostřed rynku. 

	Obcházela je dívka s miskou v ruce a vybírala po malém penízku. 

	Přímo před pódiem stálo šest lavic srovnaných do dvou řad. Na nich byly pro větší pohodlí bohatších diváků rozložené houně a od stojících je oddělovaly provazy. Sem se vstupovalo uzounkým průchodem mezi kárkou a pódiem. U něj stála Afra a vybírala po stříbrňáku. Tahle místa nebyla levná a na lavicích zatím sedělo jen pět nebo šest lidí. 

	Panoše Otu samozřejmě poznala hned. Pátravým pohledem sjela Ludmilu od hlavy až k spodnímu lemu suknice a tiše řekla: „Pěkná. Nedivím se, žes mne odmítl. Oblékáš ji jako kněžnu.“

	„To není má manželka, ale paní,“ opáčil stejně tiše. Víc si říci nestihli, protože se vedle nich objevil rychtář Sláma. V patách za ním kráčeli čtyři městští biřicové. 

	Afra k němu sice natáhla ruku s miskou, ale nevšímal si jí. Panoše Otu pozdravil bez úsměvu jen letmým kývnutím hlavy. Bylo zřejmé, že je tu úředně. 

	Diviš se zatím spolu s Ludmilou z Vartemberka usadili na lavici proti pódiu, ale panoš Ota zůstal před provazy a sledoval, co se děje. 

	„Kde je principál?“ vyštěkl rychtář Sláma na polekanou herečku. 

	Ukázala rukou ke kárce a špitla, že se právě strojí do kostýmu. 

	Rychtář pokynul biřicům. Obešel pódium a strážní obstoupili kárku, aby jim nikdo nemohl uprchnout. Panoš Ota šel dva kroky za nimi a následovala ho i Afra. 

	Rychtář Sláma nadzvedl plachtu a nahlédl dovnitř. Principál si právě spínal přezky křiklavě pomalované haleny, protože představoval pohanského krále. 

	Jeho žena měla vyhrnutou suknici a drbala se na stehně. Když rychtáře zahlédla,  nevzrušeně v tom pokračovala. Za ní si její dcera červenila rty. Ve hře představovala princeznu, kterou měl svatý Jiří zachránit. 

	„Kde máte toho chlapa s maskou?“ vyjel na ně pražský rychtář přísně. 

	„Myslíš, vznešený pane, Raimunda? Našeho trubadúra?“

	„Je mi jedno, jak se jmenuje! Kde je?“

	Na korbě bylo těsno, herci se k sobě tiskli a bylo jasné, že se tam nikdo další ukrývat nemůže. 

	„Teď tu byl,“ opáčila principálova žena a líně si suknici shrnula přes stehna dolů. Kolem zevlujících biřiců se protáhla ven a pátravě se rozhlížela. Přitom s profesionální ochotou slibovala: „Najdu ho.“

	„To bych ti radil!“

	„Provedl něco?“

	„V noci zabil za kostelem svatého Martina jistého německého kanovníka.“

	„To se stalo v osadě u Havelského rynku, že?“ vyzvídal principál, a i on se vysoukal z vozu ven. „To je tady, uvnitř městských hradeb. Jenže my včera město za soumraku opustili a hned za námi se brány zavíraly. Jak by se dostal náš trubadúr v noci zpátky do města?“

	„Můžete odpřisáhnout, že byl celou noc s vámi v šenku?“

	„To nemůžeme,“ odmítla to rozvážně jeho manželka. 

	„Celý den si těžce vyděláváme na chléb vezdejší a v noci se každý bavíme po svém. Nesledujeme, co dělají ostatní. Ale ráno s námi byl. Potkala jsem ho u řeky, byl se umýt.“

	„Proč nosí masku?“

	„Má znetvořený obličej,“ vyhrkl principál, ale panoš Ota pochopil, že lže. 

	Napadlo ho jiné vysvětlení. Raimund nejspíše tady v Praze dříve něco spáchal a nechtěl, aby ho tu poznali. Byl to sice naivní trik, ale pokud by v noci nedošlo k mordu a nezajímalo se o něj městské právo, určitě by mu prošel. 

	„Uvidíme,“ zabručel rychtář Sláma, ale to už Afra přiváděla hledaného trubadúra. Na obličeji měl masku a přes záda zavěšenou loutnu. Ještě si upravoval nohavice, byl si u zdi nedalekého domu vyprázdnit měchýř. 

	„Chopte se ho!“ nařídil Sláma biřicům. 

	„Slitování, ctihodný pane rychtáři,“ začal kvílet principál. Teatrálně lomil rukama, chvílemi se chytal za srdce, a dokonce si klekl na zem. „Bez něj nemůžeme hrát. Pokud nesehrajeme představení, umřeme hlady. Podívej, co přišlo diváků. Není přece vůbec jisté, že zločin spáchal on. Můžeš ho vyslechnout, všechno se určitě vyjasní. Ale prosím, až po představení. Nikam ti neuteče, na to dávám krk. Ostatně, tví biřicové budou stát pod jevištěm a dohlédnou na něj. A ty se jako náš vážený host usadíš mezi urozené panstvo na lavici. Prosím tě ve jménu Krista, nenič nás!“

	Afra se přitiskla k Otovi a pošeptala mu do ucha: „Prosím, přimluv se za nás. 

	Udělám ti pak pomyšlení!“

	„Rychtáři, já si taky myslím…,“ začal panoš Ota, ale Sláma ho sjel přísným pohledem. Než však stačil cokoli dodat, ozval se kratinký svist. Ota okamžitě věděl, o co jde. Popadl Afru kolem ramen a strhl ji na zem. Na zem padl i rychtář Sláma. Vzápětí se ozval svist ještě jednou. 

	Trubadúr v masce se zhroutil na zem s bolestivým výkřikem. V hrudi měl hluboko zabodnutou šipku vystřelenou z kuše a druhá mu čněla z krku. Jeho oděv se rychle barvil krví. Chrčel a bylo zjevné, že mu už není pomoci. 

	Principál se k němu sklonil a sejmul mu masku. Polekaně zvedl hlavu a vyhrkl: „Ale to není náš Raimund!“
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	III. KAPITOLA

	Když dorazil Oldřich z Chlumu na Pražský hrad, zastihl královnu Kunhutu nikoli v jejích soukromých komnatách, ale ve velkém trůnním sále. Právě tam jednala s pražským biskupem Janem z Dražic a jeho švagrem Milotou z Dědic z vlivného rodu pánů z Benešova. 

	„Jdeš jako na zavolanou,“ uvítala ho, ale nehovořila s obvyklou lehkostí, byla unavená a něčím roztrpčená. Své pocity skrývat neuměla. Většinou u ní vítězily emoce nad rozvahou. V tom byla svému královskému manželovi Přemyslovi podobná. 

	„Purkrabí hlásil, že jsi včera přijel do Prahy,“ konstatovala, jakoby jeho návštěvu očekávala. Milostivě mu pokynula, aby se postavil před trůn. Jindy by hovořila mnohem důvěrněji, a to znamenalo, že se děje něco vážného, co se dotýkalo jí. 

	„Mohu mu sdělit, vznešená královno, co se v noci stalo?“ zeptal se zdvořile biskup Jan z Dražic. I když byl prelát, měl na sobě světský oděv a u pasu nádherně zdobenou dýku. Potrpěl si na to, že je rodem rytíř a v papežské kurii mu vyčítali, že rytířem zůstal, navzdory svému svěcení. Milota z Dědic, který stál vedle něj, se oženil s jeho sestrou Johankou, proto se ti dva na královském dvoře podporovali a dalo se říci, že se stali dobrými přáteli. 

	„V noci ve městě zavraždili kanovníka Weiricha,“ začal biskup svým podmanivým hlubokým hlasem. Jeho kázání byla velice oblíbená, ani ne tak kvůli tomu, co říkal, ale proto, jak to říkal. 

	„Ten nebohý muž přijel s poselstvím ostřihomského arcibiskupa a byl hostem vyšehradského probošta. I když pocházel ze Švábska, obdržel kdysi obročí u tamní kapituly. Kromě ní byl ještě kanovníkem ve Vídni a Cáchách. Jak vidíš, byl to vlivný muž a měl přáno v papežské kurii. Jeho vražda je velice ošemetná záležitost, zvláště teď, když po Bélově smrti skončí smír s novým uherským panovníkem. Nemůžeme si dovolit pohněvat ostřihomského arcibiskupa.“

	„Všechno?“ zeptal se věcně Oldřich z Chlumu, když pražský biskup skončil. 

	Přitom se pátravě zadíval do krásné tváře české královny. Znal ji a věděl, že nic z toho ji nemohlo polekat a nahněvat. Za tím zločinem muselo vězet ještě něco. 

	„Co bys chtěl víc?“ optala se Kunhuta popudlivě. 

	„To záleží na tom, co ode mne očekáváš, má královno,“ opáčil zdvořile. „Stalo se to na druhém břehu řeky v Praze a vyšetřování spadá do pravomoci tamního rychtáře. Došlo ovšem k násilnému skutku na osobě významného preláta, takže

	je logické, že se tím musí zabývat i náš ctihodný biskup. Pokud jsi ovšem na začátku řekla, že jdu jako na zavolanou, pak jsi tím jistě nemínila, že mi chceš o svých starostech jen povědět. Ovšem stále nevím, proč bych měl s pátráním pomáhat, neboť jsem se zatím nedověděl nic, proč bys měla vypadat tak ustaraně. Jde zdánlivě o běžný zločin. Leda by se stalo ještě něco, co mi zamlčuješ.“

	„Já vypadám ustaraně?“ opáčila překvapeně. Poprvé od Oldřichova příchodu se koutky jejích rtů protáhly do nezřetelného úsměvu. „Není to tak dávno, co jsi tvrdil, že ustaraný výraz ženám nesluší.“

	„To jsem řekl,“ souhlasil a dvorně pokračoval: „Ženám jistě ne. Ale královně tak krásné, jako jsi ty, má paní, sluší i ustaraný výraz. I když přiznám, že spokojený úsměv vidím na tvé tváři raději.“

	Těžce si povzdechla a znovu zvážněla. Nicméně ta lichotka ji potěšila a přítomnost nejlepšího vyšetřovatele Českého království ji zjevně uklidnila. 

	Spojila dlaně, jako by se modlila. To dělávala vždy, pokud se potřebovala soustředit. V trůnním sále bylo chvíli ticho. Pak se obrátila na dvorní dámy, které postávaly u okna a jednání lhostejně sledovaly. 

	„Nechte nás samotné. Všichni ven! Strážní rovněž.“ Teprve když osaměli, pokynula pražskému biskupovi, aby pověděl zbytek. 

	Ten se nejprve pokřižoval a pak se znovu ujal slova:

	„Máš naprostou pravdu, pane Oldřichu! Smrt toho kanovníka by nás příliš nepolekala. Běžný mord, jaké se v městech stávají. Udělal to nějaký komediant,  zahlédli ho. Kanovníka okradl a utekl. S tím si pražský rychtář snadno poradí. 

	Ten zločin panovníka nijak nepoškodí. Strýc naší ctihodné královny Štěpán začne válčit, jakmile usedne na trůn, ať se stane cokoli. Právě jeho se týkalo varování od ostřihomského arcibiskupa. Pokud mu za politováníhodnou vraždu jeho kanovníka zaplatíme odškodné, celá věc se urovná. Než však Weirich zemřel, stihl říci pár slov šenkýři. Ten totiž zaslechl křik a vyběhl na ulici. Právě on zahlédl vraha.“

	„Jenže šenkýř je bohužel muž prostý a neučený,“ zasáhl Milota z Dědic, který dosud mlčel, ale už to nevydržel. „Německy mluví mizerně, a tak rozuměl jen pár slovům a pamatuje si několik jmen. Nejspíše však zkomoleně. Umírající kanovník přísahal, že se stane cosi hrozného během zásnub a svatby, které můj rod chystá.“

	Milota z Dědic pocházel ze sedmi dětí rytíře Voka z Benešova. Rod pánů zavinuté střely byl mimořádně vlivný a majetky měl v Čechách, na Moravě, a dokonce i ve Slezsku. Proto se Oldřich z Chlumu trochu překvapeně podivil, protože o žádných zásnubách dosud neslyšel. To bylo s ohledem na postavení Benešoviců zvláštní. 

	„Nic jsi ani slyšet nemohl,“ pokračoval Milota z Dědic o poznání zlostněji. 

	„My ty zásnuby tajíme a ví o nich opravdu jen pár osob. Dokonce ani všichni příbuzní o nich do včerejška nevěděli. Dostali jsme souhlas našeho milostivého panovníka a ten nám ho udělil při soukromém slyšení. Nikdo od dvora u toho nebyl a náš král nemá důvod to na potkání vykládat.“

	„Proč taková opatrnost?“ podivil se Oldřich z Chlumu. Dobře věděl, jak těžko se daří v urozených rodinách udržet důvěrné zprávy v tajnosti. 

	„Protože náš rod se spojí s pány ze Šternberka. A to hned dvakrát. Má sestra

	Matylda se provdá za Jaroslava a jeho mladší bratr Albrecht za mou neteř Martu. 

	To je dcera nebohého Beneše ze Cvilína, kterého…“

	„Kterého dal můj královský manžel popravit za zradu,“ zasáhla ostře královna Kunhuta. „Važ slova! Nebyl nebohý, protože si trest zasloužil. To teď však není podstatné. Víš, Oldřichu, co je hanebné? Ani mně o těch zásnubách manžel neřekl!“

	„Odpusť, má paní, ale jinak to nešlo,“ přešel Milota z Dědic do pokorného tónu. „Na Moravě žije několik mocných velmožů, kterým bude spojení našich rodů vadit. Všechno to jsou rytíři, kteří mají blízko k uherskému dvoru, takže…“

	Větu nedokončil, bylo zbytečné říkat víc. 

	Král Přemysl Kunhutu miloval, ale nedůvěřoval jejím uherským příbuzným, stejně jako členům její družiny. Několikrát dokonce podezříval i ji, že pomáhá svému dědovi uherskému králi Bélovi. Nikdy se to nepodařilo prokázat, neboť to většinou byly jen zlé pomluvy. A tím, kdo ve dvou velice ožehavých případech pomohl očistit dobré jméno královny Kunhuty, byl právě Oldřich z Chlumu. 

	Navzdory tomu byl Přemysl před manželkou v uherských záležitostech opatrný. 

	Proto přešla poznámku Miloty z Dědic povzneseným mlčením. 

	„Já jsem samozřejmě o zásnubách věděl, protože budu dávat novomanželům své požehnání,“ ujal se slova pražský biskup. „Ale z prelátů mé diecéze nikdo,  na to mohu přísahat. Ví to pouze pár Šternberků a Benešoviců, ale nikdo z nich neměl důvod to rozhlašovat před cizími lidmi. Umíš si představit, synu, jak budou zuřit Vítkovci, Markvartici nebo páni z Dubé, až se to dozví? Jenže ten zavražděný ostřihomský kanovník o zásnubách věděl! Od koho? A navíc, co hrozného se má během nich stát?“

	„A řekl ještě něco,“ přerušila ho královna Kunhuta netrpělivě. „Pokud ten přihlouplý šenkýř rozuměl správně, prosil ho umírající Weirich, aby varoval především mne. Když jsem byla malá, nějakou dobu mne vychovávali v

	Ostřihomi. Právě on mne učil číst a psát. Vždycky mne měl svým způsobem rád,  nevymýšlel by si.“

	„Divné ovšem je, proč by hrozilo nebezpečí naší královně,“ podotkl Milota z Dědic. „O zásnubách až do dneška nevěděla nic a na Šternberk, kde se bude svatba konat, se nechystá. Přitom se má něco hrozného stát tam. Proč tedy ten kanovník hovořil o ní?“

	„Logicky může být více možností,“ vyhnul se Oldřich z Chlumu odpovědi, i když jistá hypotéza se mu hlavou mihla hned. Jenže nebyl zvyklý jednat ukvapeně a své myšlenky nesděloval, pokud si nebyl jistý. Díky pověsti, kterou si během let získal, nemohl říci něco, co by se později ukázalo chybné. On se mýlit nesměl. 

	„Logika je užitečná nejvýše pro disputace prelátů,“ ušklíbl se Milota z Dědic. 

	„Logikou však hanebným skutkům nezabráníš, nejvýše je dokážeš odhalit. Jenže to už bývá pozdě. Máme však výhodu, protože nás ten umírající varoval. 

	Požádal jsem naši královnu o tvou pomoc a ona souhlasila. Pojedeš se mnou na Šternberk, zúčastníš se svatby a zabráníš, aby se cokoli stalo mým příbuzným nebo některému z hostů!“ „Kdy se má ta svatba konat?“ povzdechl si otráveně Oldřich z Chlumu. Kdyby šlo jen o Benešovice a Šternberky, nějak by se vykroutil, jenže možná šlo také o Kunhutu. V takovém případě by mu žádné výmluvy nepomohly. Navíc už dala svůj souhlas a česká královna nemívala ve zvyku rozhodnutí měnit. 

	„Dnes večer hostina začíná a trvat bude tři dny,“ přiznal Milota z Dědic. 

	„Musíme si tedy pospíšit. Původně jsme chtěli odjet už dneska ráno, ale musel jsem ještě něco zařídit. Vyrazíme tedy po obědě. Já, ctihodný biskup Jan z Dražic a ty. Nechci se rouhat, ale ten mord přišel jako na zavolanou. Nebýt jeho, 

	byli bychom už na cestě a netušili, že nám hrozí nebezpečí. Kdo ví, jak by to pak celé dopadlo?“

	„Jsem tady se svou ženou. Zítra začíná výroční jarmark a já jí slíbil, že ho spolu navštívíme,“ bručel Oldřich z Chlumu a rozmrzení nehrál. „Na Šternberk trefím sám a není to daleko. Pokud vyrazím zítra večer, konec svatební hostiny snadno stihnu.“

	„Něco se přece může stát dříve, než ctihodný biskup mým příbuzným požehná,“ odmítl to ostře Milota z Dědic. „Pojedeš s námi!“

	„Já se na jarmark chystám rovněž,“ zasáhla královna Kunhuta, protože Oldřicha z Chlumu znala a věděla, že jeho žena je jediný člověk na světě, kvůli němuž je ochotný se protivit i panovníkově vůli. A dokonce i jí. Navíc považovala příkrý způsob, jakým Milota z Dědic jednal, za hloupý. Pokud

	pomoc proslulého vyšetřovatele potřeboval, měl o ni žádat a nikoli nařizovat. 

	Jenže Milota nebyl podle jejího názoru muž chytrý, spíše vychytralý. 

	„Tvé manželce poskytnu ráda pohostinství na svém královském dvoře, pokud bude chtít. A na jarmark půjdeme spolu. Alespoň se nebudu nudit, urozená paní Ludmila je žena mimořádně chytrá, má vkus a je zábavná,“ mírnila Oldřichovo

	rozhořčení Kunhuta. „Už se těším, jak si spolu popovídáme o svých manželích,  kteří nás kvůli svým povinnostem nechávají pořád samotné. Slyšení je skončeno!“

	„Zatraceně, a kdo to tedy je?“ rozzlobil se rychtář Sláma nad tělem zabitého muže v oděvu kejklíře. Svým biřicům ukázal na otevřené okno v patře domu, který stál jen třicet kroků od pódia. Odtud musel zákeřný střelec z kuše vystřelit. 

	I když se dalo předpokládat, že tam už nikoho nenajdou, jistota byla jistota. 

	Na místo, kde mrtvý muž ležel, nebylo naštěstí z rynku vidět, a tak mezi lidmi nevznikla panika. Sám rychtář proto sebral z korby kárky starý plášť a přehodil ho přes tělo zabitého. 

	„Tak to vidíte, rychtáři,“ oddechl si principál Sokrates. 

	„Náš Raimund se ničeho nedopustil. Tenhle lotr mu ukradl masku a v noci nejspíše mordoval on. Jasné, že?“

	„To rozhodně ne,“ odmítl to pražský rychtář. „Proč by se k vám vracel?“

	„Třeba chtěl s námi hrát. Jsme proslulí umělci.“

	Panoš Ota si klekl na zem a mrtvého muže prohlížel. Rychtář ho mrzutě sledoval, ale nebránil mu. Byli dávnými přáteli, a navíc věděl, že Otův pán je nejlepším vyšetřovatelem v Českém království. Jeho pomocníci od něj mnoho pochytili. I když by to nepřiznal, oddechl si, že je tu má. Sám si totiž s podobnými případy obvykle nevěděl rady. 

	„Vidíš ty prsty?“ ukázal panoš Ota na ruku zavražděného muže. „Mozoly,  ulámané nehty. Byl zvyklý těžce pracovat, ale loutnu nejspíše v ruce v životě nedržel. Ale i kdyby držel, s takovými prsty by nic slušného nezahrál!“

	Postřehl překvapené výrazy herců, kteří stáli v hloučku kolem něj. Došlo mu,  že se ve skutečnosti nedivili tomu, když principál Sokrates zabitému masku sejmul a prohlásil, že to není jejich Raimund. Museli o tom vědět. Ale překvapilo je, že mrtvý nebyl vůbec hudebník. 

	„Jistě, je to zjevné. Tohle není žádný trubadúr,“ souhlasil rychtář Sláma. Pak se obrátil na principálovu manželku: „Říkáš, žes Raimunda viděla ráno na předměstí u řeky.“

	„No, viděla jsem… Viděla jsem chlapa v masce. Možná to Raimund byl,  možná taky ne.“

	„Děláš si ze mě legraci? Proč by měl masku na obličeji už ráno?“

	„Byl to zvláštní člověk. Myslela jsem, že se už připravuje na svou roli. To víte, my umělci…“

	„Takže si to shrneme,“ zarazil ji zlostně pražský rychtář. 

	„Raimund nosil masku, ale proč vlastně, to neumíte rozumně vysvětlit. Zda spal na předměstí, nevíte, zda byl s vámi ráno, to taky nevíte, a nevíte ani, kdo je tenhle chlap. Proč je tady, to netušíte, rovněž netušíte, kde je váš skutečný Raimund, ale tvrdíte, že mord spáchat nemohl. Je to tak?“

	Herci mlčeli, protože jim neušel jízlivý rychtářův tón. Ve světě toho zažili už hodně a chápali, v jak prekérní situaci se ocitli. 

	Zatím se vrátili biřicové a hlásili, že lotr musel uprchnout zadem přes dvůr. V domě nikoho nenašli, jen služebnou v kuchyni. Jenže ta nic neslyšela, protože je skoro hluchá. 

	„Majitel domu bude i s rodinou mezi diváky,“ navrhl panoš Ota, který zatím prohledal oděv mrtvého. Nenašel u něj vůbec nic. Věcně pokračoval: „Z oken domu není nejspíše na jeviště vidět. Ale sem ano. Ten, kdo vystřelil, to musel vědět. Aniž bych mínil radit ctihodnému městskému právu, nemyslím, že by tím střelcem byl onen nezvěstný Raimund.“

	„To vím přece také,“ utrhl se na něj popuzeně rychtář Sláma. O Otovu pomoc stál, ale rozhodně nemohl připustit, aby mu radil před biřici, jako by pražský rychtář neměl vlastní rozum. 

	Přes látku, která kryla zadní část pódia, k nim stále hlasitěji doléhaly výkřiky nespokojených diváků, proč už divadlo nezačalo. Rychtář chvíli přemýšlel a najednou se pobaveně usmál. S ohledem na to, že stáli nad mrtvým, to rozhodně vhodné nebylo. Panoš Ota však okamžitě pochopil, že teď si na něm smlsne. 

	„Ty umíš hrát na loutnu, urozený pane Oto. A celkem slušně zpíváš,“ pokračoval Sláma. „Pro vyšetřování je důležité, aby se o tom mordu dozvědělo v tuhle chvíli co nejméně lidí. Střelec z kuše utekl, ve městě nesmí vzniknout panika. To je první důvod, proč je třeba dělat, jako by se nic nestalo. A kromě toho, tihle chudobní lidé by zemřeli hladem, pokud by se muselo představení zrušit. Vezmi si masku a sehraj to představení s nimi.“

	„Ale já přece nevím, co má Raimund zpívat. A vůbec netuším, o čem ta hra je,“ bránil se panoš Ota, ale spíše proto, aby si nezadal. Ten nápad se mu ve skutečnosti zamlouval. Nejen proto, že mohl vystupovat s herci, ale navíc se od nich mohl dozvědět i to, co by zamlčeli před městským právem. S totožností toho mrtvého to bylo totiž divné. Stejně tak nevěřil bajce o jeho masce. 

	„O čem zpíváme, to stejně lidé neposlouchají,“ nadchl se ihned pro ten nápad principál Sokrates. „Hlavně to nesmí znít příliš falešně a musí to být o lásce. 

	Raimund si stejně nikdy text nepamatoval a prozpěvoval, co mu slina přinesla na jazyk. To zvládneš, mládenče.“

	„Máme tam spolu jeden moc pěkný výstup,“ přidala se ihned Afra. „Ty ve hře ukazuješ rozkoše, které ďábel nabízí svatému Jiří, aby se vzdal víry. Spolu předvádíme, jakou slastí je, pokud se muž miluje s ženou.“

	„To ti rozhodně půjde,“ zachechtal se rychtář Sláma a bodře Otu poplácal po zádech. Byl rád, že se ho na chvíli zbaví. Potřeboval si srovnat myšlenky. 

	Důvěrně se k němu naklonil a tiše dodal: „Máš spoustu hříchů, které bys měl odčinit. Zrovna teď mám na stole žalobu, kterou na tebe podala vdova Kytličková, žes jí prý zneuctil vnučku. Ale to ty bys jistě neudělal, mám pravdu?“

	„Jistě, nic takového já nedělám,“ potvrdil panoš Ota. S tou holkou opravdu nic neměl a rychtář to musel vědět. Kdo ví, kdo ji svedl doopravdy a její babička to chce hodit na něj. Jenže pokud by rychtáře neposlechl, mohl by mu dělat potíže. 

	V tom přátelství nehrálo žádnou roli. Každý měl své pány a musel dělat vše, aby byli spokojení. 

	Obrátil se na Afru, uchopil do ruky masku a ctnostně si povzdechl: „Zpívat zvládnu, ale jestli věrohodně sehraju tu milostnou scénu, to tedy netuším. Možná bychom si to měli nejprve zkusit sami ve voze.“

	„Nějak ti otrnulo!“ napomenul ho principál Sokrates. 

	„Teď jsi herec a budeš poslouchat mě, a ne moje bláznivé ženské. A ani…,“ zarazil se a rukou si zakryl ústa. 

	„A ani bláznivého rychtáře,“ dodal za něj Sláma káravě. 

	„Nějak otrnulo i tobě. My spolu ještě neskončili! Odehrajete představení a pak vás čekám na rychtě. Máte mi jistě co vysvětlovat.“ Pak se obrátil na biřice:

	„Matěji, toho mrtvého dopravte na rychtu a přiveďte pár šenkýřů, ať se na něj podívají. Někdo by ho snad mohl poznat.“

	„Hned se vrátím. Jen vysvětlím své paní, proč nesedím mezi diváky,“ řekl panoš Ota a utíkal k lavicím před pódiem. Když jí pošeptal, co se stalo a co bude muset udělat, dostal Diviš záchvat smíchu. 

	„Neboj se,“ sliboval, když se trochu uklidnil. „Žádný komediant nikdy nesklidil na scéně takové ovace, jaké budeš mít ty. O to se postarám.“

	„A víš, ty pazhřivče, že v případě, pokud diváci příliš dlouho a hlasitě tleskají a hra se jim líbí, musí připlatit na vstupném?“ varoval ho panoš Ota. „Zvláště ti, co sedí na lavicích.“

	„Za těch pár grošů to rozhodně stát bude,“ chechtal se Diviš. Z toho Ota pochopil, že je opravdu zle, když jeho šetrnému příteli ani tohle nevadí. 

	„Kde jsi?“ plísnil ho principál, když se Ota vrátil k vozu za pódiem. „Rychle, převlékni se. Začínáš ty!“

	Afra mu podávala kostým, který měl na sobě ještě před chvílí zabitý muž. Na prsou byla červené skvrna od krve, která se ovšem ve výstředním zdobení ztrácela. 

	„Jiný nemáme,“ omlouvala se její teta a sama mu začala rozvazovat šněrování  na kazajce u krku, aby mu s převlékáním pomohla. 
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	IV. KAPITOLA

	Pražský hrad opouštěl Oldřich z Chlumu v mimořádně špatné náladě. 

	Zdvořilostní návštěva u české královny zcela změnila jeho plány. Za pár hodin bude muset opustit Prahu a svou manželku. 

	Přesto do šenku U Zlatého kola nespěchal. Uměl si představit, jak asi bude Ludmila reagovat. Zlost však měl i on. Na jarmark se těšil a věděl, že žena si těch pár dní po jeho boku rozhodně zaslouží. Jenže ať přemýšlel, jak chtěl, neviděl možnost, jak se pobytu na Šternberku vyhnout. 

	Přitom šlo zjevně o nějakou hloupost. Někteří velmožové trpěli utkvělou představou, že jim neustále něco hrozí. Pocit moci s sebou vždycky nesl i obavy z nepřátel. Těch skutečných, nebo jen domnělých. Milotovi z Dědic se ostatně ani moc nedivil. Strávil v královském vězení několik měsíců a hrozila mu ztráta hrdla. Obvinili ho ze zrady, ale nakonec na to doplatil jen jeho bratr Beneš ze Cvilína a jeden uherský rytíř, kteří neměli takové štěstí jako Milota. Král Přemysl v jejich nevinnu neuvěřil a dal oba popravit. 

	Oldřich z Chlumu si na ten případ vzpomínal celkem jasně. Mezi rytíři se tehdy šeptalo, že ty tři kdosi u krále pomluvil. Ve hře bylo totiž obsazení výnosných úřadů v rakouských zemích a na ty si brousili zuby páni zavinuté střely. Jenže záhy vše utichlo a nikdo se nedozvěděl, jak to bylo doopravdy a zda

	Benešovici českého panovníka skutečně zradili. Spíše však ne, neboť Milota z Dědic se záhy vrátil na královský dvůr, jako by se nic nestalo. Nadále patřil do okruhu králových důvěrníků. 

	Oldřich z Chlumu samozřejmě chápal, že jen naivní rytíř může být bezstarostný. Ten, kdo chtěl přežít, musel být připravený se kdykoli bránit. Tak to prostě ve světě chodilo. Jenže proč má na to doplácet on? 

	To platilo rovněž o české královně Kunhutě. Měla nepřátele snad na každém kroku, protože od jisté doby nebyli Uhři v zemi příliš oblíbení. Měla ovšem nepřátele i v rodných Uhrách, zvláště teď, kdy se její strýc Štěpán chystal usednout na trůn, až jeho otec zemře. Kunhutu ovšem chránila autorita jejího královského manžela. Přemysl ji miloval, a pokud mohl Oldřich z Chlumu soudit, byla to dobrá manželka. A navíc mimořádně krásná žena. 

	O to větší měl zlost, protože se bude muset zabývat něčím, co za to nejspíše vůbec nestálo. V noci zabili ostřihomského kanovníka a ten cosi řekl. Prelátům příliš nevěřil, ani těm umírajícím. To svědectví navíc tlumočil šenkýř, a jak upozornil pražský biskup, neuměl pořádně německy. Kdo ví, co přesně chtěl ten umírající sdělit. 

	Těžkou hlavu by si nedělal ani z toho, že se šenkýř zmínil o zásnubách na Šternberku. Rytíři byli naivní, pokud si mysleli, že mají svá tajemství. Mezi sebou dokázali rodinné záležitosti tajit, ale nikdo si nedával pozor na ústa před vlastními služebníky. Jestliže se chystala svatba, těžko o tom nemohl nevědět třeba takový kuchmistr, protože musel opatřit zásoby. Jistě se s panstvem domlouval, jaké chody hostům předloží. Určitě se o svatbě hovořilo kvůli šatům i ve fraucimoru a komorné nikdy mlčet neuměly. 

	O svém panstvu hovořívali služebníci rádi. Dodávalo to lesku i jim. Žádný rytíř nemohl vědět, co a kde jeho služebník mimo hrad prozradí. Zvláště pokud se napil v zájezdním hostinci. Šenkýři svým hostům bedlivě naslouchali, a proto byli výtečně informováni. Svatba na Šternberku nebyla rozhodně takovým tajemstvím, jak si Milota z Dědic a Jan z Dražic mysleli. Z toho, že o zásnubách a svatbě padla zmínka v souvislosti se zavražděným kanovníkem, by Oldřich z

	Chlumu nic podstatného nevyvozoval. Alespoň zatím. Odpovědnost mu však nedala, aby to celé hodil za hlavu. Měl chvíli čas, a tak si chtěl šenkýřovu výpověď ověřit. 

	V městské bráně mu strážný ochotně vyložil, že k mordu došlo před šenkem U Dvou medvědů, který patřil jistému Adalbertovi. Tuhle část města za kostelem svatého Martina znal Oldřich z Chlumu velice dobře, několikrát tam vyšetřoval,  protože zde měli domy zámožní němečtí patricijové. A nad těmi držel král Přemysl vždycky ochrannou ruku. 

	Adalbert byl podmračený robustní muž a na levé ruce mu chyběl malíček. 

	Useknutí prstu bývalo v německých zemích obvyklým trestem pro smilníky a podvodníky, ale šenkýř tvrdil, že o něj přišel v mládí, neboť se původně vyučil jako řezník. Za pravdu mu dávaly výtečné klobásy, které sám připravoval a hostům podával. 

	„Já že nerozumím pořádně německy?“ rozzlobil se, když se dozvěděl, proč za ním královský prokurátor přišel. „Který pitomec to řekl?“

	„Pražský biskup,“ opáčil uštěpačně Oldřich z Chlumu. Nebyla to pravda, tohle tvrdil Milota z Dědic, ale neuctivá poznámka o církvi určitě usnadní výslech. 

	Znal měšťany. Důvěrně pokračoval: „Napadlo mě, že to bude jinak, tady kolem

	Havelského rynku žijí samí Němci. Takže tomu umírajícímu jsi rozuměl dobře?“

	„Ale vůbec ne,“ stejně důvěrně odpovídal šenkýř. I jeho zmínka o biskupovi pobavila. „Já německy umím, ale ten umírající moc ne. Tedy, slova znal, jenže je vyslovoval tak nějak divně. Já se učil jako tovaryš ve Vídni, ve Švábsku a dostal jsem se až k Rýnu. I když se tam všude hovoří německy, v každé zemi zní ten jazyk trochu jinak. Nedávno byl v mém šenku nějaký Sas, taky mu nebylo rozumět. Místo ich říkal iš. Tenhle kanovník mluvil úplně jinak než všichni, které jsem kdy poznal. Hovořil nějak měkce, a přitom občas chrčel. A říkal i slova, která neznám, ale ta podle mne nebyla německá. Na vině bylo možná jeho zranění. To jsem taky rychtáři pověděl.“

	„A z toho, že mu nebylo rozumět, odvodil, že neumíš pořádně německy,“ přikývl chápavě Oldřich z Chlumu. S většinou svědectví to bylo podobné. Lidé si nechtěně domýšleli a často pracovala více fantazie než oči. Proto si rád vše ověřoval. Aby se ujistil, pokračoval: „Ale to, že se má něco stát na Šternberku,  to ten umírající řekl, ne?“

	„Jistě, prý během svatby. Řekl dokonce, že se má stát něco hrozného. Doslova řekl grausig. Tedy, on to vyslovil jako schausig, ale jak říkám, šišlal.“

	„A co ta zmínka o naší královně?“

	„Tu dokonce opakoval. Prosil, abych ji varoval, ale to říkal z posledních sil a hned pak vypustil duši.“

	„A neřekl, před čím ji máš varovat?“

	„No, já nevím, jestli jsem mu rozuměl správně. Mluvil z posledních sil. Navíc to nedává žádný smysl, takže jsem určitě rozuměl špatně.“

	„Co řekl?“

	„Prý ji mám varovat před nějakým chomáčem či co.“

	„Jak to slovo znělo?“

	„ Büschel. Nebo tak nějak. Jak říkám, rozuměl jsem mu špatně.“

	„Opravdu jsi zahlédl jeho vraha?“

	„Všechno jsem už pověděl rychtáři. Vlastně toho moc není. Udělal to ten komediant, co se předtím s ostatními producíroval po městě. Ten s maskou, jasně jsem ji zahlédl. Byla sice noc, ale zrovna na chvíli vysvitl měsíc a paprsek se od ní odrazil.“

	„Kterým směrem utíkal?“

	„Tamhle, ke kostelu.“

	„Sebral něco tomu zavražděnému?“

	Šenkýř na okamžik zaváhal. Oldřich z Chlumu okamžitě pochopil, ale vyčkával. 

	„Měšec s penězi, samozřejmě,“ neochotně prohlásil šenkýř. „I to jsem pověděl městskému právu.“

	„Ovšem lhal jsi, ty chlape mizerná! Ten komediant ho neokradl, měšec jsi sebral ty. Nakonec jsi ho možná zabil sám!“

	„Přísahám, já ne.“

	„Ale měšec jsi sebral! Víš, že za to můžeš zaplatit hrdlem? Co tě to, ty chlape pitomá, napadlo?“

	„Já ho nesebral, přísahám. Ten umírající mi ho sám dal. Jenže jsem si řekl, že mi rychtář neuvěří a peníze sebere. Proto jsem lhal.“

	„Proč by ti dával peníze?“

	„Z křesťanské lásky…“

	„Zatraceně! Budeš viset, jestli mi okamžitě neřekneš pravdu!“ rozzlobil se Oldřich z Chlumu. Zlost ani příliš hrát nemusel. 

	„Tak dobrá. Tvrdil, že má v kapse pláště náhrdelník. Prosil, abych ho odevzdal královně Kunhutě. Nějak to souviselo s tím, že ji mám varovat. Ale jak říkám, bylo mu mizerně rozumět. Za to jsem si měl nechat jeho peníze. Jenže žádný náhrdelník jsem u něj nenašel.“

	„Mohl ho sebrat ten vrah?“

	„Určitě. Proč by ho jinak zabíjel? Tihle lotři jsou ochotní mordovat pro stříbrňák.“

	„Tak proč mu nesebral i ten měšec?“

	„Jak to mám vědět? Já opravdu nic neudělal. Necháte si to pro sebe?“

	„Zatím ano. Pokud tě ale budu potřebovat, ozvu se ještě,“ varoval ho Oldřich z Chlumu a rozloučil se. Zamyšleně se vydal úzkými uličkami k městské bráně. 

	Musel si promluvit s vyšehradským proboštem, protože ten zavražděného ostřihomského kanovníka hostil. Celá záležitost se mu líbila stále méně a méně, i když neměl pro svůj dojem žádný konkrétní důvod. Hned jak začal pátrat, narazil však na rozpory ve výpovědích a na drobnosti, které nebyly obvyklé. 

	Možná šlo opravdu o zlověstný úklad. V takovém případě musel zasáhnout. 

	Když se Diviš dozvěděl o zločinu, který se stal za jevištěm, byl v hledišti jako na trní. Počkal si, až jeho přítel dozpívá v masce úvodní skladbu, pak vstal a hlasitě dával najevo nadšení. Strhl i diváky, kteří se tísnili za provazy. Někteří se dožadovali opakování písně a nakonec musel panoš Ota vystoupit znovu. 

	Tentokrát to však nebyla píseň milostná, ale vojenská o tom, jak byl potrestán zrádce jménem Diviš. Divákům to však bylo jedno, píseň to byla ryčná a dalo se do rytmu podupávat a tleskat, jak to měli rádi. 

	Teprve když předzpěv skončil a začalo vlastní divadlo, naklonil se Diviš ke své paní a špitl, že nemá na podobné kňourání náladu a že se po vrahovi poohlédne sám. 

	„Pokud střílel někdo z kuše a trefil se do krku, pak musel mít vojenský výcvik,“ vysvětloval. „V takovém případě budu rychtářovi jistě užitečnější než Ota. Kdyby šlo o ženské, prosím, ale tohle je záležitost pro skutečné chlapy.“

	„Ticho! Neruš!“ napomenul ho tělnatý měšťan v drahém plášti podšitým kožešinou, který seděl vedle nich a zaujatě sledoval pódium. 

	Diviš k němu obrátil zjizvenou tvář a výhružně se zeptal:

	„To mluvíš se mnou?“

	„Ne, ne…,“ začal koktat polekaně. Předtím se o něj nezajímal, zálibně si prohlížel jen Ludmilu z Vartemberka. 

	„No proto!“ řekl Diviš, bodře ho plácl do zad, až vyhekl, a pánovitě dodal:

	„Uhni!“

	„Diviši, drž se zpátky,“ požádala ho s obavou v hlase Ludmila. Věděla, že bývá zbrklý, zvláště pokud chce dokázat, že umí pátrat stejně dobře a možná lépe než panoš Ota. 

	Diviš se protáhl mezi lavicemi a za chvíli už stál vedle kárky za scénou. Čtyři biřicové právě kusem ušmudlaného plátna zakrývali nosítka, na nichž ležela mrtvola. Vedl je Matěj, hubený šlachovitý chlap s křivým nosem. Ten mu přerazili při obléhání bezejmenné uherské pevnosti. Zůstal ležet v bezvědomí pod hradbami a Diviš tehdy pomáhal odnést ho do bezpečí. Vojáci, kteří něco takového prožili, se vždycky považovali za přátele. 

	„Pomohu vám s těmi nosítky,“ navrhl Diviš, když se srdečně pozdravili. 

	„Jistě z křesťanské lásky,“ zabručel Matěj. Chápal, o co Divišovi jde a věděl,  že by se to jeho pánovi nelíbilo. Pražský rychtář byl háklivý na zasahování do svých úředních pravomocí. Jenže Matěj věděl, jak moc by popudil dávného druha, pokud by mu nevyhověl. 

	„Jak jinak,“ souhlasil Diviš dobromyslně a ukázal na nejmenšího z biřiců. 

	„Podívej se na toho mrňouse. Copak byste vy čtyři dokázali ta nosítka rychle a nenápadně odnést? Se mnou to bude raz dva, nemám pravdu?“

	Aniž čekal na souhlas, chopil se konce jedné z tyčí a zvedl ji tak snadno, jako by nosítka byla prázdná. Biřicové neprotestovali a rychle se vydali podél zdi domu k nejbližší uličce, aby zmizeli z očí diváků na rynku. Na pódiu právě probíhal boj dřevěnými meči, protože se kapadočtí vojáci snažili zajmout Jiřího. 

	Pohledy diváků se upíraly jen na ně. 

	„Vy jste prohlíželi dům, z jehož okna se střílelo?“ nadhodil Diviš. 

	„Ten lotr utekl zadem přes dvůr,“ přiznal Matěj. 

	„To je snad jasné, ty kopyto.“ Diviš byl starší a váženější, proto si mohl dovolit jednat s biřici, jako by patřili k posádce na Bezdězu. On tak vlastně jednal se všemi ozbrojenci v Českém království, protože podle jeho názoru byl váženější než kdokoli jiný. Vždyť ho už třikrát poklepal po rameni český král a pochválil ho. 

	„Kdybyste ho totiž náhodou chytli, nebudete se tvářit tak důležitě,“ pokračoval Diviš. Ulička se zužovala a kroutila tak, že se dva chlapi s nosítky v rukách vedle sebe do průchodu nevešli. Proto se chopil i druhého držadla a nesl zadní konec nosítek sám. Mohli tak kráčet rychleji, a ještě biřicům ukázal svou sílu. To nebylo nikdy k zahození. 

	„Hele, Matěji, mě zajímá něco jiného. Vystřelil z kuše dvakrát za sebou. Tak rychle, že by jednu nestihl podruhé natáhnout, že? Pak musel mít kuše dvě. Ale chlap na ulici se dvěma samostříly by těžko unikl pozornosti. Z toho soudím, že

	kuše musely být z toho domu. Komu vlastně patří?“

	„Nějakému kupci. Jmenuje se Bernard a přistěhoval se loni. Ten dům zdědil po svém příbuzném. Víc bude vědět náš rychtář.“

	„Ale obě kuše tam vrah nechal,“ dodal snaživě biřic, který kráčel s rukama založenýma za zády, protože práci za něj dělal Diviš. „Ležely u toho otevřeného okna. Vedle se povalovaly ještě dvě šipky. Bernard však přísahá, že šipky jeho nejsou. Kuše doma měl, ale šipky ne.“

	Matěj nejprve vrhl zničující pohled na svého druha, protože nemínil Divišovi prozrazovat víc, než musel. Ale bylo mu jasné, že tohle ostatní nechápou. Jednou jim Diviš pomáhal, a tak ho přijali za svého. Pokud se to rychtář dozví, odskáče si to především on sám. Povzdechl si, protože teď už bylo jedno, zda bude něco zatajovat, a po pravdě to vysvětlil: „Ty kuše původně visely v jizbě, v níž Bernard přijímá hosty. Vědět o nich tedy mohl ve městě kdokoli. A mohl předpokládat, že kupec s rodinou bude sledovat představení na rynku. Z toho se

	nedá nic vyvozovat.“

	„Tos vymyslel sám?“ podivil se Diviš. 

	„Ne, ty kopyto,“ vrátil mu to stejně dobromyslně Matěj. 

	„To říkal náš rychtář, ale teď řeknu něco, na co jsem přišel já sám.“

	„Nestraš!“

	„Jo, ale večer mám u tebe džbánek piva.“

	Šetrný Diviš na okamžik zaváhal, ale pak velkomyslně souhlasil. 

	„Napínák!“ řekl Matěj. Chvíli počkal, aby si vychutnal váhu svých slov, a teprve pak pokračoval: „Ty kuše jsou německé, se silnou tětivou. Ty rukou nenatáhneš. Musíš mít napínák. Ten jsme tam však nenašli. Kupec Bernard má svůj, ale zamčený v truhlici. Zámek nikdo nepoškodil, takže vrah si musel přinést napínák svůj a zase ho odnesl.“

	„Proč by ho tam taky nechával? Stojí přece hrůzu peněz. Snadno se dá ukrýt pod plášť. Jsou různé napínáky a ten jeho mohl mít značku. Ta by ho mohla prozradit.“

	„Nebo byl šetrný jako náš přítel Diviš,“ navrhl rozpustile biřic, který nic nenesl. Věděl, že mu Diviš nemůže nic udělat, protože v obou rukách držel konce nosítek. 

	„Jak vidím, lenošení škodí mravům,“ napomenul ho však Matěj. Blížili se k rychtě a ulice tu byla už dostatečně široká. „Nemudruj, pacholku, a pomoz s nosítky.“

	Biřic se ujal s povzdechem jedné tyče. 

	Sotva měl Diviš ruku volnou, dal mu pohlavek. Nebyl silný, spíše přátelský. 

	Přesně to Matěj předpokládal, že udělá. Sám ještě svého druha z městské stráže pokáral: „Raději si utírej nudle u nosu, ty holobrádku, ale z proslulých válečníků si utahovat nebudeš!“

	„Tos o něm tvrdil ty, Matěji,“ ublíženě žaloval biřic. 

	„Já mohu,“ hájil se velitel důstojně. „Jsem taky proslulý válečník.“

	S nosítky vešli na dvůr rychty. Tělo s mrtvým odnesli do malé stodoly, která se krčila vedle dalších hospodářských budov u kamenné hradby. Rychta byla výstavným dvorcem ještě z časů, kdy Praha neměla hradby a mezi domy bývaly tehdy prázdné proluky. V posledních desetiletích však byly skoro všechny zastavěny. Nové domy se tísnily nalepené na sebe a dvorky nemohly být zdaleka tak rozlehlé. Mnozí měšťané si proto hospodářské dvorce zřizovali před hradbami, kde bylo více místa a půda nesrovnatelně levnější. 

	Nosítka složili na mlat a Diviš se posadil na trám, který ho odděloval od perny, v níž se na podlaze povalovaly zbytky slámy. 

	„Tak, chlapci, já počkám tady. Můžete jít. Netvařte se tak nechápavě, jako byste nevěděli, o co mi jde. Ota mi totiž prozradil, že sem máte svolat městské šenkýře, aby nám řekli, kdo ten mrtvý vlastně je.“

	„Aby to řekli nikoli tobě či nám, ale našemu rychtáři,“ oponoval mrzutě Matěj. Ale nehádal se, věděl, že by to bylo stejně zbytečné. Zvláště když Diviš slíbil, že ten džbánek piva večer bude pořádně velký. 

	A tak ještě dříve než na rynku skončilo divadelní představení, Diviš věděl, že mrtvý se jmenuje Kouba a byl to povaleč, opilec a příležitostný zloděj. Poznal ho šenkýř, který vlastnil před městskými hradbami na Poříčí podnik dost pochybné pověsti. Kouba nepocházel z Prahy, u něj se objevil před několika týdny. Měl však trochu peněz, takže si zaplatil nocleh a každý den jídlo i pití. 

	Nejspíše mu však už docházely, protože za poslední den zůstal dlužný. Odkud však Kouba přišel a co dělal dříve, to šenkýř netušil. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: index-32_1.jpg]

	V. KAPITOLA

	„Moc toho není, co bych ti mohl o kanovníkovi z Ostřihomi povědět,“ krčil rameny probošt vyšehradské kapituly. Oldřicha z Chlumu znal a vážil si jeho učenosti. Nedávno spolu strávili příjemný večer, během něhož diskutovali o knihách, uložených v kapitulní bibliotéce. „Je to neštěstí, zemřít na ulici, bez zpovědi a posledního pomazání. Ani pomyslet se mi nechce, že ten chudák nejspíše nedojde spasení.“

	„Tím spíše bychom měli najít jeho vraha,“ podotkl Oldřich z Chlumu. Spolu s proboštem seděli u okna v kapitulní síni, odkud byl nádherný výhled dolů na Vltavu. 

	„Souhlasím, synu, ale opravdu nevím, jak bych mohl být té věci nápomocný. 

	Ctihodný kanovník Weirich požádal o ubytování, ale s námi se příliš nebavil. 

	Zařizoval tu své záležitosti, nic nám však o nich neřekl. A my se nevyptávali, nebyla to naše věc.“

	„Říkáš, že byl u vás déle než dva týdny. To za celou dobu nepadlo jediné jméno, s kým se má setkat nebo se už setkal? Ne? Měl prý u sebe náhrdelník. 

	Všiml si ho někdo z vás?“ Probošt stále jen kroutil hlavou na znamení, že nic neví. 

	Najednou se zarazil a svraštil obočí. Zvedl ruku se vztyčeným prstem na znamení, že chce pronést něco důležitého. To byl zvyk z kapitulních jednání. 

	„Přece jen jsem si na něco zvláštního vzpomněl, urozený pane Oldřichu. On sám neřekl nic, ale předevčírem ho tu hledal nějaký cizinec. Na sobě měl černý plášť a na hlavě tmavý širák. Podobný, jaké se nosí v Anglickém království. 

	Znám tu zem, před třemi lety jsem vykonal pouť k hrobu svatého Thomase z Canterbury.“

	„Ten muž byl Angličan?“

	„Hovořil samozřejmě latinsky, ale podle přízvuku bych hádal spíše na Francouze. Ptal se na kanovníka Weiricha. Když jsme mu řekli, že se ještě z města nevrátil, prohlásil, že na něj počká venku. Pak už jsme ho neviděli.“

	„A potkali se?“

	„Nevím, neptali jsme se.“

	„Nechci na církevní půdě klít, ale zatraceně, to vás vyslanec ostřihomského arcibiskupa vůbec nezajímal?“ bručel Oldřich z Chlumu. 

	„Pokud by nám chtěl něco říci, řekne to sám. A pokud ne, pak nám stejně pravdu nepoví. Tak k čemu by vyptávání bylo?“

	„Mohl bych se podívat do cely, v níž jste ho ubytovali?“

	„Ctihodný biskup Jan tu ještě nebyl, aby nám dal pokyny. Nevím, zda mohu.“

	„Po obědě odjíždím spolu s ním na Šternberk. Pochybuji, že by se tu ještě dnes zastavil. A já nemám čas!“

	„Tak pojď, synu,“ souhlasil vyrovnaně probošt. Zamířil k honosnému portálu,  jímž se vycházelo do sloupového ambitu, obklopujícího rajskou zahradu. Teď po zimě byla holá a smutná. Středem vedla cestička vysypaná oblázky, kterou po stranách lemovaly zvýšené záhonky a trsy uvadlé loňské trávy. Ve středu rajské zahrady se nacházela kamenná kašna s lavičkou. 

	Vyšehradský probošt na ni ukázal a truchlivě podotkl:

	„Tam bylo jeho oblíbené místo. Sedával tam a modlil se.“ Pokračovali k celám, v nichž spali kanovníci a nejvýznamnější hosté. Probošt otevřel nízká dvířka a vybídl Oldřicha z Chlumu, ať vstoupí. 

	V cele bylo chladno, v prostorech na spaní se nikdy netopilo. Nebylo ostatně ani kde. U jedné stěny stálo prosté lůžko, u opačné klekátko a nad ním na stěně masivní krucifix. Za lůžkem byla truhlice, pod oknem nízký stolek se džbánem a

	mísou na vodu a vedle nízká trojnožka na sezení. Na stěně ještě visela police a na ní ležela miska na jídlo, pohár, svícen s voskovicí, křesadlo a svinutý pergamen. To bylo veškeré vybavení. 

	Truhlice nebyla uzamčená. Když ji Oldřich z Chlumu otevřel, překvapeně postřehl, že se v ní už někdo přehraboval. Věci sice nebyly zpřeházené, ale nedal se tím oklamat. Pro jistotu však vnitřek truhlice prohlédl, ale kromě několika kusů oděvu, pár osobních drobností a manuskriptu s modlitbami nenašel nic zajímavého. Pak rozvinul pergamen, který ležel na polici. Byl zatížený křesadlem, aby nespadl. Šlo o rozepsaný dopis, ale nebylo jasné, komu je určený, protože nebyl dopsaný. Na začátku stálo oslovení „Ctihodný bratře“, nicméně církevních záležitostí se netýkal. V následujících řádcích se pisatel rozplýval nad pstruhy na másle a popisoval, jak se jídlo připravuje. To bylo vše. 

	Zklamaně pergamen vrátil na polici. 

	Stál uprostřed cely se založenýma rukama, pomalu přejížděl pohledem z jednoho kouta do druhého a uvažoval. Nenacházel však nic, co by mohl spojit se včerejším zločinem. Přesto by se tu mělo cosi skrývat. Zavražděný kanovník měl tady v Praze něco zařídit. A rozhodně to nebyla přátelská zdravice od ostřihomského arcibiskupa. 

	Oldřich z Chlumu se nejasně obával, že hrozba se ve skutečnosti netýká Šternberků, ale královny Kunhuty. K ní měl zavražděný Weirich blízko, v mládí ji učil. Jenže časy se měnily a otázka byla, zda přijel do Prahy s úkolem jí ublížit nebo ji chtěl naopak chránit. To, že ji na prahu smrti varoval, nic neznamenalo. 

	Umíral a v duchu sčítal míru svých hříchů. Třeba chtěl alespoň jeden z nich na poslední chvíli napravit. Ale pravdu znal jen on sám a ten, kdo ho bude tam nahoře soudit. 

	„Ctihodný probošte, opravdu sem nikdo nevstoupil?“ obrátil se na svého průvodce, který stál na prahu cely a trpělivě čekal. 

	„Jak jsem řekl, já o nikom nevím. Přísahat bych však nemohl. Dveře nemají zámky ani závory, v naší kapitule není důvod místnosti zamykat, kanovníci jsou bratři a nic před sebou neskrýváme. Kdokoli z nich sem vstoupit mohl, to vyloučit nejde. Avšak nikdo cizí, jsme v prostorách klauzury. Sem není laikům vstup bez mého souhlasu povolen, jak jistě víš sám. Zeptám se našich kanovníků, zda někdo do cely nevkročil nebo někoho u těchto dveří nezahlédl. 

	Spokojen?“

	„Děkuji. I když na výsledek čekat nemohu. Jak jsem řekl, po obědě odjíždím na Šternberk.“

	„Pokud se něco důležitého dozvím, pošlu jezdce s dopisem. Jsem rád, že ten zločin vyšetřuješ ty. To je záruka, že zločinec bude dopaden. Pro naši kapitulu je to nemilá událost, i když se nestala v našich zdech. Weirich byl však naším hostem a já ho přijal pod svou ochranu. Mohu ti ještě s něčím pomoci?“

	„Kdybys tak mohl,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu upřímně. 

	Vyšehradský probošt na něj upřel tázavý pohled a pak se měkce zeptal, zda ho netíží cosi, čemu by pomohla upřímná zpověď. 

	„Mé svědomí je čisté, ctihodný probošte. Vyšetřování se budu věnovat, jak nejlépe umím. To ovšem znamená, že musím opustit svou ženu Ludmilu. Přijeli jsme na jarmark, tak moc se těšila. A já…“

	„Rozumím,“ přikývl chápavě probošt. Ludmilu z Vartemberka znal dobře, a ještě lépe jejího bratra Marka. V mládí býval kaplanem jejich otce, a Ludmilu dokonce doprovázel do Burgundska, když jako dítě cestovala do kláštera na vychování. 

	„Tvá žena není jako manželky jiných rytířů,“ pokračoval. 

	„Všechny by byly samozřejmě rozladěné, pokud by je manžel těsně před zahájením jarmarku opustil. Výroční trhy skýtají zábavu, která není vždycky podle učení evangelií ideální, ale v rozumné míře uškodit nemůže. Jiné ženy by navzdory tomu pokorně mlčely a smířily se s manželovým odjezdem, ale

	Ludmila mlčet nebude. Vím, o čem mluvím. Už jako holčička mi dokázala pořádně vyčinit.“

	Když tohle říkal, zasněně se usmíval. Rád vzpomínal na své mládí. 

	„Ludmila je ovšem také zvídavá a ctižádostivá,“ pokračoval důvěrným tónem. 

	„Kdysi v Burgundsku jsem ji musel na den nečekaně opustit, když jsem jí předtím slíbil, že půjdeme chytat ryby. Aby jí to nebylo líto, dopustil jsem se lži. 

	Řekl jsem jí, že nám hrozí nebezpečí a dal jí za úkol sledovat jednoho bezvýznamného měšťana. Věříš, že jí to udělalo větší radost než chytat ryby? To je má rada.“

	Kdyby Ludmila z Vartemberka nevěděla, že se v masce trubadúra ukrývá panoš Ota, skoro by ho nepoznala. Choval se s nenucenou ležérností komedianta a svou roli si užíval. Proto se výtečně bavila. Jeho výkony odměňovala nadšeným pokřikem, zcela nepatřičným jejímu postavení vznešené dámy. Co ji však opravdu dokázalo zvednout z lavice, stejně jako ostatní diváky, byla scéna,  v níž s jakousi herečkou předváděl svatému Jiří slasti milostného hříchu. Dívčina vyzývavost a jeho rozpaky, než jí podlehl, byly tak přesvědčivé, že by mu je skoro věřila. Tedy za předpokladu, pokud by ho neznala. Podle ní to zahrál mistrovsky. 

	Po skončení představení nečekala a sama se prodírala skrze odcházející davy k uličce mezi provazy, aby obešla jeviště. Ale zastavil ji městský biřic. Teprve když mu řekla své jméno, uvolnil průchod. 

	Při hře skoro zapomněla na zločin, o kterém jí šeptem pověděl panoš Ota. 

	Byla ráda, že s nimi není její manžel, protože by se určitě začal o vraždu zajímat. 

	A to nechtěla. Na pár dní musel na práci zapomenout a odpočinout si. Navíc šlo o běžnou záležitost, jaké se během jarmarků stávaly. Do městských hradeb se stahovali šejdíři, zlodějíčci a nevěstky, protože se mezi davy trhovců snadno ztratili. 

	Těsné prostranství za pódiem bylo už uklizené, kdosi dokonce setřel ze země krev. Panoš Ota stál ve svém kostýmu spolu s postarším hercem pod nízkými schůdky, jimiž se dalo vylézt na korbu vozu. Otvor byl zakrytý plachtou a zevnitř se ozývalo ženské chichotání. Ludmila z Vartemberka postřehla, že řeč je o Otovi. Nastražila uši a pochytila, že dívka, která ho na scéně sváděla, je podle hlasu rozmrzelá. 

	„Tady není pro vás nic zajímavého, má paní,“ vyhrkl panoš Ota, když si jí všiml. Hnal se k ní, aby ji odvedl pryč. Nikoli kvůli zločinu, který se tu stal, ale dění za scénou ho trochu zklamalo. Rád divadlo sledoval, dokonce ho bavilo vystupovat, ale byl přesvědčený, že svádění je krásné tajemství, které na jeviště nepatří. Jenže právě v tom si herečky doslova libovaly. A zvláště Afra. 

	Ctil klášterní výchovu své paní, a i když nebyl světec, vždycky se snažil zachovat si před ní tvář rytíře. Ludmila z Vartemberka to tak chápala, a protože věděla, že v duši je to mládenec poctivý a čestný, drobné prohřešky mu promíjela. Protože ji však představení opravdu pobavilo, byla ochotná prominout mu výjimečně i prohřešek větší. Třeba to, že se k oné Afře choval důvěrněji, než by se slušelo. Alespoň jí se to tak jevilo. 

	„Kampak?“ zastavil ho principál Sokrates, když postřehl, že chce s onou urozenou dámou odejít. „Máš na sobě náš kostým. Nejdříve se převlékneš. A pak se jde k rychtáři. Vyslechne všechny umělce z mého souboru. Tedy i tebe!“

	„S kostýmem ti neuteču. Tady máš tu zatracenou masku, šaty si převléknu později. Co se týká rychtáře, bez mého svědectví se určitě obejde. Diviš mu to vysvětlí.“

	„Diviš,“ vyhrkla Ludmila z Vartemberka. Teprve teď si uvědomila, že během představení zmizel a zatím se nevrátil. Znala ho a věděla, že to znamená jediné. 

	Jde po nějaké stopě. Jen aby nepotkal jejího manžela a nezačali pátrat spolu! 

	Doufala, že slyšení u královny už skončilo a Oldřich čeká v šenku. Vracet se tam samotná se jí však nechtělo. Během jarmarku bylo vždycky jistější pohybovat se po ulicích v doprovodu někoho, kdo měl u pasu meč. 

	Obrátila se na principála a autoritativně nařídila: „Nech nás jít. Co se stalo, to není naše věc. A jak řekl urozený rytíř Ota ze Zástřizlí, kostým vám vrátí.“

	Plachta na voze se hnula, vyhlédla Afra a jí přes rameno teta Penelope. Obě si zvědavě Ludmilu prohlížely. 

	„Je to ona?“ zeptala se principálova manželka. 

	„Já bych řekla, že není,“ opáčila polohlasně Afra. 

	„Ale je jí podobná!“

	„Vůbec ne.“

	„Co to plácáte?“ utrhl se na ně panoš Ota. 

	„Nu, můj drahý, včera večer hledala v šenku na předměstí našeho trubadúra nějaká žena. Neměla honosný oděv, ale téhle se vzdáleně podobala,“ opáčila sladce Afra. Seběhla po schůdcích dolů a začala Otovi rozvazovat šněrování kazajky u krku. 

	„Celý večer jsem byla se svým manželem a jeho družinou ve městě,“ chladně opáčila Ludmila z Vartemberka. Jí se ta kejklířka rozhodně nelíbila. 

	„Měla bys tohle povědět staroměstskému rychtáři,“ stála na straně své neteře principálka. Říkalo se jí sice Penelope, ale ve skutečnosti se jmenovala Důra a pocházela z Klatov. Otcem byl počestný krejčí. Aniž by ji manžel nebo Ota vyzvali, pokračovala: „Já s tou ženou náhodou hovořila. Představila se mi jako

	Ludmila z Vartemberka. A pokud jsem správně zaslechla, stejně říkají i tobě. 

	Těžko mohou po světě chodit dvě ženy stejného jména. Takže jedna z vás je podvodnice.“

	Na to Ludmila z Vartemberka neodpověděla, jen si útrpně povzdechla. Pak řekla Otovi, až ho ta holka svlékne, ať ji nezapomene požádat, aby ho zase oblékla. A to bez zbytečného otálení. Pak ať přijde na rychtu. Půjde napřed, protože to nebylo daleko a se Slámou si důrazně promluví. 

	„Doprovodím vás, urozená paní,“ uklonil se dvorně Sokrates. Ani on se ještě nepřevlékl, ale zjevně si z toho těžkou hlavu nedělal. Naopak, jemu křiklavý oděv pohanského krále spíše lichotil. 

	Jakmile zmizeli, zamračil se panoš Ota na Afru: „To jste si vymyslely, přiznej se!“

	„To o včerejší návštěvě?“

	Ota zvedl ruce a ona mu přetáhla halenu přes hlavu. Zálibně si prohlížela jeho svalnatou hruď. Teprve když zaklel, že je mu zima, podala jí sestřenice z vozu Otův šat a plášť. Nejprve ho oblékla, svůdně podotkla, že mu to sluší, a pak se vrátila k jeho dotazu. 

	„Nemáme důvod lhát. Opravdu tam taková ženská přišla. Slyšela jsem, jak hovoří s tetou. I když byla tvé paní vzdáleně podobná, rozhodně to nebyla ona. 

	Hovořila poměrně hrubě, neoklamala nás a bylo jasné, že není urozená. Pamatuj si, i když se někdo oblékne sebelépe, a třeba si i zakryje obličej maskou, způsob řeči změnit nedokážeš!“

	„Prozradila, co chce?“

	„Ne. Jen se zeptala a zase zmizela. Bylo to už za tmy.“

	„A opravdu tvrdila, že je Ludmila z Vartemberka?“

	„Na mou hříšnou duši. Jenže náš trubadúr si zrovna na chvíli odskočil.“

	„Když zjistila, že tam není, jak se tvářila?“

	„Řekla bych, že překvapeně.“

	„Byla naštvaná,“ vstoupila od jejich hovoru Penelope. 

	„Zaklela pěkně od plic.“

	„Co přesně řekla?“

	„U smradlavý mřenky, už tu měl být,“ odpověděla po kratinkém přemýšlení principálova manželka. „Přesně tohle řekla. Víc nevím. Protože můj manžel doprovodil na rychtu tvou paní, ty pro změnu doprovodíš mě.“

	„Nás,“ opravila ji ihned Afra a zavěsila se do panoše Oty z druhé strany. 

	Oldřich z Chlumu dorazil do šenku U Zlatého kola těsně před polednem. Když zjistil, že se jeho žena ani nikdo z pomocníků ještě nevrátili, posadil se ke stolu a netrpělivě se ohlížel ke dveřím. Pražského biskupa a Milotu z Dědic nemohl nechat čekat a nemohl ani zmeškat odjezd jejich družin, protože by to bylo vrcholně neuctivé k příkazům, které od české královny obdržel. 

	„Šli se podívat na představení komediantů,“ hlásil mu Petr. Z družiny ozbrojenců, která v zájezdním hostinci zůstala, byl nejstarší a nejchytřejší. „Ale pak se tu mihl nějaký biřic, a ten mi prozradil, že před představením došlo k mordu. Diviš prý pomáhal tělo toho zabitého odnést.“

	Oldřich z Chlumu byl stále mrzutější a mrzutější. Nemohl odjet, aniž by to své ženě vysvětlil. Objednal si misku s polévkou a rychle ji snědl, ani si ji nevychutnal, i když byla výtečná. 

	Konečně vrzly dveře a na prahu se objevil Diviš. Hned se hrnul ke stolu a uklonil se. Když zjistil, že je pán sám, důvěrně začal: „Tak ten zabitý se jmenuje Kouba. Nejspíše běžné vyřizování účtů mezi lotry.“

	„Zatraceně, o čem to mluvíš?“ zarazil ho Oldřich z Chlumu. I když byl rozladěný, snažil se to nedávat najevo. Ctil zásadu, že je třeba druhé nejprve vyslechnout, než začne jednat. Nebo se rozčilovat. 

	„Vy o tom mordu na rynku nevíte?“ opáčil Diviš, který byl naopak přesvědčený, že jeho pán ví vždycky vše. Přitom hladově šilhal po prázdné misce, která zůstala na stole. 

	Oldřich z Chlumu pochopil, křikl na šenkýřku, ať donese ještě jednu. Váhal,  zda se má vůbec tou věcí zabývat. Měl zoufale málo času, ale na druhou stranu stejně neměl co dělat. 

	Útrpně řekl: „Diviši, pověz mi o tom víc. Ale stručně!“

	„Moc toho není, můj pane,“ huhlal Diviš plnými ústy. 

	„Ten Kouba se vydával za komedianta, který nosí na obličeji masku. A buď on, nebo ten skutečný komediant zavraždili v noci jakéhosi kanovníka…“

	„Moment!“ zarazil ho Oldřich z Chlumu překvapeně. Teprve teď mu došlo, že ta věc se týká mrtvého Weiricha. Natáhl ruku, vzal Divišovi lžíci a přísně poručil: „Přestaň jíst a pověz mi všecičko, co o tom víš! A podrobně!“

	Diviš se snažil a přesně ve chvíli, kdy končil, vstoupila do šenku Ludmila z Vartemberka v doprovodu panoše Oty. 

	Rychtář Sláma je vyslechl jako první. Zdvořile se zeptal na pár nepodstatných věcí, aby mu nikdo nemohl vyčítat nedbalost, a ihned je propustil. Neopomněl poslat Oldřichovi z Chlumu zdvořilé pozdravy a vzkázal, že si s tímhle zločinem určitě poradí sám. Jeho původní malomyslnost byla ta tam. Vše se mu zdálo jasné. Prsty v tom museli mít ti komedianti. Kdo by věřil hercům? Trubadúr, který zmizel, oloupil kanovníka a oni ho kryjí. Podle jeho zkušeností to tak muselo být. 

	I když se Ludmile z Vartemberka zdálo rychtářovo vysvětlení příliš jednoduché, a panoš Ota jí to po cestě do šenku potvrdil, považovala vyšetřování pro sebe za skončené. Jakmile pochopila, že Diviš vykládá jejímu manželovi o zločinu na rynku, nepřívětivě ho okřikla, aby si raději hleděl misky a neobtěžoval. Hned jí však bylo jasné, že ta věc Oldřicha z Chlumu zaujala. To poznala podle jeho zamyšleného výrazu. 

	„Má drahá, on za nic nemůže,“ řekl měkce, vstal, a i když byli v šenku, před lidmi ji objal a něžně políbil. Z toho pochopila, že je konec jejich společného pobytu ve městě. Znala ho, před ní nedokázal skrýt své pocity, zvláště provinění

	ne. Do očí jí skoro vhrkly slzy. Tak se na jarmark s manželem po boku těšila. 

	„Za všechno může naše vznešená královna,“ řekl tiše. Odvedl ji ke stolu a důvěrně pokračoval: „Lépe řečeno její nepřátelé. Hrozí jí veliké nebezpečí. Ten zavražděný kanovník ji kdysi učil a přijel, aby ji varoval. Než to stihl udělat, zavraždili ho. A nebezpečí hrozí i příbuzným našeho ctihodného biskupa. Proto se musíme rozdělit. Já zajedu na Šternberk a ty budeš dávat pozor na Kunhutu.“

	„Já? Proč já?“ vyjela zlostně. Vzápětí postřehla Otovo kratinké nesouhlasné zavrtění hlavou. Stál za jejich zády, a tak ho Oldřich z Chlumu vidět nemohl. 

	Uměla si to gesto vyložit. Jako by se ptal, zda by se jí líbilo více, pokud by na královnu Kunhutu dohlížel její manžel. Bylo to sice drzé, ale jí to vrátilo rozvahu. 

	„Budu na ten úkol sama?“ zeptala se věcně. To už Oldřich z Chlumu věděl, že nejhorší má za sebou. V jejím hlase dokonce postřehl náznak zájmu. 

	„Kromě královských stráží, což jsou ale hlavy skopové, budeš mít k ruce některého z mých pomocníků. Vyber si sama,“ nabídl velkoryse. 

	„Na Šternberku hrozí nebezpečí jen biskupovi. Bez něho se nakonec naše země obejde, pokud by se tam něco stalo,“ opáčila neuctivě. „Ale královna je královna. Takže mi tu necháš oba. Otu i Diviše. Ty si jistě poradíš sám, můj drahý. Copak nejsi nejlepší vyšetřovatel v Českém království?“ Oldřich z Chlumu postřehl v jejím hlase neskrývanou jízlivost, ale věděl, že vina je na něm, a tak mlčel. Panoš Ota mu z jizby v patře donesl vak s věcmi a Diviš osedlal koně. 

	Ihned poté šenk U Zlatého kola opustil. 
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	VI. KAPITOLA

	„Nevím, nevím, Diviši, zda jsme to vyhráli,“ povzdechl si panoš Ota, když spolu se svým přítelem opustili šenk U Zlatého kola. Ludmila z Vartemberka jim rozdělila úkoly. Sama se vydala na Pražský hrad. 

	„Copak my. Ale co náš pán? Vždycky mu pomáháme. Bez nás si neporadí,“ obával se Diviš. Byl voják a nikdy mu nebylo po chuti, aby mu velela žena. „Co já budu dělat mezi komedianty?“

	Ludmila z Vartemberka totiž rozhodla, že je má vyzpovídat Diviš. Podle jejího názoru byl pro ten úkol určitě vhodnější, protože k němu se Afra nebude chovat tak vyzývavě jako k Otovi. A tak se snad něco užitečného dozví. Navíc se domnívala, že jeho mohutná postava vzbudí u komediantů respekt a povědí pravdu, jak k nepravému trubadúrovi přišli. 

	Při výslechu u rychtáře totiž tvrdili, že o něm nevědí vůbec nic. Do jejich herecké družiny nepatří, objevil se před několika dny. Masku nikdy nesejmul, na loutnu však hrál skvěle a výtečně zpíval. Zdál se jim však urostlejší než Kouba,  kterého na rynku zastřelili. Proč tam nebyl ten, co s nimi hrával na loutnu, a pod jeho maskou se skrýval cizí pobuda, to netušili. To opakovali všichni a přísahali, že je to pravda. Panoš Ota dostal za úkol zjistit co nejvíce o Koubovi. Podle Ludmily z Vartemberka ho museli komedianti znát. A pokud by se to prokázalo, byl by případ vyřešený. Pochybovala ovšem, že by to mělo nějakou souvislost s tím, čím ji pověřil manžel. Co mohli mít herci a pobudové společného s českou královnou? Leda by je někdo najal, aby jí ublížili. To bylo ovšem dost nepravděpodobné. 

	„Co budu platný já mezi spodinou?“ přidal se k naříkání svého přítele panoš Ota. „Lotři se baví s tebou, protože vypadáš jako oni. Ale já?“

	Chvíli kráčeli vedle sebe mlčky. Oba věděli, co by bylo lepší, ale ani jeden to nechtěl vyslovit první. Když dorazili na rynek, jen na sebe kývli. Panoš Ota odbočil k rychtě, aby zjistil, zda Sláma už Sokrata a jeho herce propustil. Diviš pokračoval do úzkých uliček, kde se nacházely šenky pro městskou spodinu. 

	Slov nebylo třeba, oba věděli, kde je při vyšetřování jejich místo. 

	„Mám všechny komedianty pod zámkem,“ oznámil rychtář Sláma, když se ho panoš Ota zeptal, jak pokročil s vyšetřováním. „On už jim kat rozváže ústa.“

	„Podívej, znáš mě i mého pána a já znám tebe. Takže si jeden před druhým nebudeme na nic hrát,“ opáčil mírně panoš Ota. „Nemáš rád, pokud se ti někdo cizí plete do vyšetřování. Můj pán je stejný, ale pokud narazí na něco, čemu nerozumí, vždycky si nechá poradit, protože si spravedlnosti cení výše než svých pravomocí.“

	„Zatraceně, chceš mě naštvat?“

	„Ani v nejmenším. Vždycky jsem chtěl pro tebe to nejlepší. Kdo ti opatřil tak skvělou ženu, že s tebou vydržela už nepočítaně let? Já!“

	„Já tě snad zavřu k těm lotrům.“

	„A to není špatný nápad,“ usmál se panoš Ota. „Ovšem pod podmínkou, že mne zase pustíš na svobodu. Stačí před večerní mší.“

	„Takže ty nevěříš, že v tom mají prsty?“ zeptal se bez úsměvu rychtář Sláma a rukou ukázal ke stolu, aby si v klidu popovídali. Neměl rád komplikace, ale v duši to byl muž čestný a do určité míry i spravedlivý, pokud to neohrožovalo jeho výnosný úřad. Ale stárnul a rád lenošil. 

	Ota souhlasil a sám začal: „Důvod, proč by ten zločin spáchali? Jediný rozumný důvod mi pověz! Chápal bych, pokud by někdo z nich, nebo oni všichni, zabili kanovníka Weiricha pro peníze. Jenže nikdo ho neokradl.“

	„Měl prý měšec stříbrňáků.“

	„To tvrdí šenkýř. Ale viděl ho opravdu? Nebo si to jen domýšlí? 

	Nevěrohodné. A co ty další události? Raimund předá masku nějakému pobudovi,  toho pak před tvýma očima zastřelí. Nebylo by jednodušší, aby prostě po té loupeži zmizeli?“

	„Zapomínáš, že vraha viděl šenkýř. Díky němu víme, že to udělal trubadúr v masce. Já rozhodně nedám na řeči, že herci včera večer z města odešli a hned za nimi se brána zavřela. Víš stejně dobře jako já, že se dá do města dostat i v noci.“

	„Pokud bys uplatil strážné, pak ano. Ale co by tomu kanovníkovi sebrali, aby se jim to vyplatilo?“ odporoval panoš Ota. 

	„Přece peníze. Kanovníkův měšec byl prý slušně naditý. Ty tvrdíš, že je to nevěrohodné svědectví. Pro mne však je více než důležité.“

	Od svého pána panoš Ota věděl, že vrah Weirichovi měšec nesebral. O tom však musel pomlčet. Proto namítl: „A kde je? Našel se snad u toho pobudy, kterého za jevištěm zastřelili? Nebo u herců? Jistě jsi dal prohledat jejich jizbu v šenku na předměstí.“

	„Jistě. A je pravda, že jsem ho nenašel, ale hledej měšec s penězi v tomhle městě. Nejspíše ho odnesl skutečný Raimund. Ne, tuhle námitku neuznávám! 

	Říkáš, že to bylo celé složité. Ale v tom je ten vtip! Jsou to komedianti. Sehráli před námi divadlo, aby svého druha očistili. Dělají vše jen pro to, abychom si mysleli, že kanovníka zabil Kouba. Snaží se nám namluvit, že ho pak někdo neznámý zastřelil. Jenže ve skutečnosti to udělal jejich trubadúr. Věděl přesně, kde bude ten chlap s maskou stát. Vždyť mu ji sám půjčil. Možná mu to místo i poradil. A protože je jarmark, mezi lidmi se pak snadno ztratil a z města se taky

	dostane.“

	„Opakuji otázku, kterou jsem položil hned na začátku. Proč neutekl hned? A pak, ten, kdo vystřelil z kuše, to s ní musel zatraceně dobře umět. Podle Diviše to musel být cvičený voják. Možná i městský biřic.“

	„Nechtěj mě naštvat! Kdo ví, co je ten Raimund zač? Herci ho prý vlastně ani neznají. Třeba dříve sloužil ve vojsku. Trubadúři žijí často na dvorech velmožů a tam se mohou naučit spoustu rytířských dovedností. Abys však neřekl, že jsem nespravedlivý, do vězení tě zavřu.“

	„Nešlo by to udělat jinak?“ smlouval panoš Ota. „Nech si herce, ale propusť tu pěknou holku. Afru. Já ji vyzpovídám a večer ji přivedu zpátky.“

	„Co kdyby vás zahlédl někdo z městské rady? Ne, to nebudu riskovat. Buď půjdeš do vězení, nebo to necháš plavat.“

	„Spoutáš mě, nebo mohu do žaláře sestoupit jen tak?“ ušklíbl se pobaveně panoš Ota. Rychtářovo odmítnutí mu dobrou náladu nezkazilo. 

	„Víš, co bych ti poradil, kdybys nebyl rytíř a pomocník královského prokurátora?“ opáčil rychtář Sláma stejným tónem. „Běž, ty kašpare!“

	Vězeňské kobky se nacházely v podzemí a sestupovalo se k nim po úzkých schodech. Sem se zavírali zločinci, ale v boční chodbě skladovala rychtářka maso, sýry, máslo a také tu byl za dobře zamčenými dveřmi soudek vína. 

	„Ty?“ podivil se Sokrates, když panoš Ota vstoupil nízkými dvířky do kobky. 

	Byla to ta první, největší. Sem rychtář zavíral méně nebezpečné zločince. Pro nejnebezpečnější sloužily dvě zadní cely, v nichž byly klády a řetězy. V té přední se vězni nepoutali. 

	„Nebudu si vymýšlet, nejsem vězeň,“ oznámil panoš Ota a zamířil do rohu, kde si na hromadě slámy hověla Afra a její teta Penelope. Obě dřímaly. Hluk je však vzbudil. 

	„Miláčku, přišel jsi za mnou?“ zeptala se rozespale Afra a zívla. 

	„Tys fakt pitomá. Nemůžeš myslet na něco jiného?“ utrhl se na ni principál. 

	„Přišel vyzvídat, to dá rozum.“

	„Nepřišel jsem vyzvídat,“ ohradil se ostře panoš Ota. Věděl, že si nejprve musí získat autoritu. Komedianti se vždycky chovali hlučně, jako by nesli srdce na dlani, ale ve skutečnosti to byli lidé nedůvěřiví a díky hereckému umění dokázali mistrovský lhát. 

	Posadil se mezi obě ženy a o něco laskavěji pokračoval:

	„Pokud vám může někdo pomoci, jsem to já. Ovšem za předpokladu, že mi povíte pravdu. I když na to možná nevypadám, jsem pomocník královského prokurátora.“

	„Tím spíše ti nemůžeme věřit,“ zabručela Penelope. Měla s úřady své zkušenosti, na pranýři stála už několikrát. A jednou ji dokonce zbičovali jen proto, že si od jakéhosi opilého zákazníka vzala za své služby celý jeho měšec. A on ji později bohužel poznal. 

	„Já bych mu věřila,“ nesouhlasila s ní Afra. „A nejsem pitomá, strýčku! Má hezké oči a takové nelžou.“

	Ještě chvíli se komedianti dohadovali, ale Afra si stála na svém. Nakonec jí principál Sokrates nazlobeně řekl, ať si tedy dělá, co chce, ale pokud to dopadne špatně, na šibenici půjde ona první. 

	„Neboj, já vás nezradím,“ poděkoval jí panoš Ota. A když zachytil její tázavý pohled, pošeptal jí do ucha: „Až vás pustí a já chytnu toho zločince, strávíme spolu noc.“

	„Bude zadarmo,“ řekla stejně tiše. 

	Penelope si ostentativně odsedla ke svému manželovi a k dceři na rozviklanou lavici k protější zdi. Všichni tři ho však pozorně sledovali. 

	Ota se vyptával trpělivě. Některé odpovědi byly vyhýbavé, protože komedianti neuměli říkat pravdu, i když ji říci chtěli. Navíc to Sokrates nevydržel a do Afřiny zpovědi neustále zasahoval a teatrálně si rval vlasy, když řekla něco, s čím nesouhlasil. Spílal jí, když pověděla, co podle něj říci neměla. 

	Panoš Ota pochopil, že to dělá především z nudy. Ve vězení nebylo co dělat, a tak hrál divadlo i tady. Přizpůsobil se mu a k potěšení komediantů i on se chytal zoufalstvím za srdce, lomil rukama a jindy jim zase hrozil zaťatou pěstí. Jenže právě tohle byl jediný způsob, jak s nimi jednat. 

	„My toho Raimunda opravdu neznáme,“ přiznala konečně Afra. „Ani jeho tvář nikdo z nás neviděl. Abys rozuměl, on přišel před dvěma týdny. A asi se ani

	Raimund nejmenuje.“

	„Raimund se jmenuje můj vzdálený příbuzný,“ skočil jí do řeči Sokrates. „To on je už přes rok naším trubadúrem. Ale když přišel tenhle, přepustil mu svoje místo. Na tři týdny. Zůstal v Benešově, až skončíme v Praze, vyzvedneme si ho.“

	„Abych tomu rozuměl,“ přerušil ho panoš Ota. „Přišel kdosi v masce a zaplatil vám, aby mohl s vámi tři týdny vystupovat. Je to tak?“

	„Je,“ souhlasil truchlivě principál. 

	„Masku si nikdy nesundal?“

	„Nikdy. Ale jinak to byl zábavný mládenec,“ dodala principálova dcera, která dosud mlčela. Při křtu dostala jméno Anežka, ale jako herečka užívala přezdívku

	Artemis. Někdy se to pletlo, protože matka jí říkala Arta a své neteři Afra. 

	„Nesporně zábavný byl,“ žárlivě zdůraznila Afra. „Nesundal masku, ani když se s ní pomiloval.“

	„A s tebou ne?“ podivil se šeptem panoš Ota. 

	„Starej se o své moudí,“ poradila mu mrzutě. Byla to výmluvná odpověď. 

	Proto se panoš Ota raději obrátil na principálovu dceru. 

	„Když jste se milovali, nevšimla sis na jeho těle něčeho, Arto? Neměl třeba jizvu po zranění? Byl svalnatý?“

	„Byla tma. Ale svaly měl, to ano.“

	„Jako rytíř, nebo třeba jen jako řezník?“

	„Nevím, jaké svaly má rytíř,“ odpověděla a významně si Otu měřila. „To bych to napřed musela s nějakým zkusit.“

	„Opovaž se!“ zaječela Afra. Vzápětí se raději ujala slova opět sama:

	„Prohlédla jsem si ho, když se myl u koryta na dvoře. Měl ramena a šlachovité ruce. Takové mívají biřicové, a vůbec chlapi, co umějí bojovat. Na tovaryše nevypadal. A na levé ruce měl pod loktem jizvu.“

	„Řekli jste to rychtáři?“

	„Pokoušel jsem se,“ povzdechl si Sokrates, „ale sotva jsem začal, že k nám přišel před dvěma týdny, začal mi vyhrožovat katem. Tvrdil, že si vymýšlím, abych ho kryl.“

	„Co myslíš, miláčku, bude tohle stačit na naše osvobození?“ zeptala se Afra a panoše Otu objala. „Cosi mi dlužíš!“ Jejímu polibku se nebránil, ale na výpovědi komediantů se mu pořád něco nezdálo. To, co řekli, logické bylo a nejspíše to byla v hrubých rysech pravda. Stále měl však dojem, jako by ten muž v masce nebyl v jejich vzpomínkách živý člověk, ale jen postava namalovaná na zdi. 

	Nevěřil, že by se o něj během uplynulých dní nezajímali. A že by nezjistili víc než jen to, že měl šlachovité ruce. Kejklíři se uměli dívat, a protože sami nosili kostýmy, masky je zřídka dokázaly oklamat. V lidech se rozhodně vyznali lépe než měšťané či rychtář. 

	Když dospěl ve svých úvahách až sem, obratně se vymanil z Afřiny náruče a přísně ji pokáral: „Za tohle neúplné svědectví ti rozhodně dlužím méně, než by sis přála. Jestli se chcete dostat bez úhony z vězení, chci vědět všechno. Jak je možné, že znal vaše hry a písně?“

	„Copak jsem ti před představením neřekl, že si texty nepamatoval? Hudbu, to ano, ale slova pořád pletl. I když se je učil. Hry mám všechny sepsané a on ty pergameny pročítal skoro pořád.“

	„Takže uměl číst. Afro, ty to umíš?“

	„Jen já,“ udeřil se pyšně do hrudi Sokrates. „Těm husám musím všechno předčítat.“

	„Dobrá,“ přikývl panoš Ota. „A dál? Co jeho věci? Neříkej, že jste je tajně neprohledali.“

	„Ví všechno,“ povzdechla si Penelope. „Jo, prohledala jsem je. Měl pár kusů oblečení. Všechno celkem drahé kusy, ale to nebylo nic divného s ohledem na peníze, které nám dal. Nutně jsme je potřebovali, protože nám chcípl kůň. A on nám dal tolik, že jsme si mohli koupit nového. Kdyby nám nezcepeněl, nejspíše bychom toho chlapa odmítli. No a pak měl ve vaku ještě pergamen. Protože neumím číst, druhý den se do jeho jizby vkradl můj manžel, ale to už tam ta listina nebyla.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před třemi dny. Hned jak jsme přijeli do Prahy. Jo, a jeho oděv byl podle střihu z ciziny. Jezdívali jsme po německých zemích, takže mi můžeš věřit. V tom se vyznám.“

	„Nic jiného neměl? Dýku, zrcadlo, hřeben nebo třeba prsten?“

	„Mezi věcmi ne. Když se však miloval s mou dcerou, všimla si, že má na krku zlatý řetízek s medailonkem. Ale byla tma.“

	„Taky jsem ho při mytí zahlédla,“ potvrdila Afra. „Když jsem přišla blíž, sundal si ho a ukryl pod šaty, které měl složené na lavici. Velice pečlivě. Takhle je skládají jen mládenci, kteří vyrostli bez rodičů a neměli služebné.“

	„Dobrý postřeh,“ pochválil ji panoš Ota, „ale je to pořád málo. Za chvíli budou zvonit nešpory a přijde si pro mne rychtář. Co ta maska? Měl ji na obličeji hned, jak za vámi poprvé přišel?“

	„Samozřejmě. Když jsem chtěl, aby ji sundal, varoval nás, že bychom to…,“ principál nedořekl a polekaně si přiložil dlaň k ústům. Ne, tohle nehrál. Panoš Ota pochopil, že se podřekl. Konečně se dostali k tomu, co před ním všichni úzkostlivě tajili. Konečně mu došla pravda. Oni se toho muže v masce báli. 

	Závěr výslechu byl snadný. Sokrates Otovu domněnku mrzutě potvrdil. Ten den, kdy se objevil, masku na okamžik zvedl. Do tváře mu naštěstí viděl jen jejich trubadúr. Vykřikl hrůzou a ztratil vědomí. Ani studená voda ho neprobrala,  teprve když ten chlap s maskou pronesl jakési zaklínadlo, otevřel oči. 

	„Ale to není všechno!“ přidala se jeho žena. „Na vlastní oči jsem viděla, jak mu chtěl na předměstí nějaký pobuda ukrást váček s penězi. Vjel mu rukou pod plášť, ale najednou zařval bolestí a dal se na útěk. Raimund se toho zloděje ani nedotkl, a přesto mu u nohou ležel zlodějův zkrvavený prst. Jako by ho ukousla nějaká bestie. Ovládal černou magii.“

	„Hrozil, že všichni zemřeme na černou smrt, pokud ho nebudeme poslouchat a nepomůžeme mu,“ dodala ublíženě její dcera. „Jinak bych se s ním asi nepomilovala.“

	„Vlastně jsme rádi, že je pryč,“ uzavřel ne úplně logicky Sokrates. „Už chápeš, proč se nám nechtělo rychtářovi o něm vyprávět? Ale přísahám, on toho kanovníka nezavraždil. A pokud ano, my o tom nic nevíme.“
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	VII. KAPITOLA

	Ve dnech jarmarku byly všechny zájezdní hostince a šenky plné. Skuteční pobudové, kteří se v nich jindy povalovali, zmizeli. Sami šenkýři je vyhnali, protože se dalo na návštěvnících trhů vydělat mnohem víc. Zatímco se povaleči,  opilci a rváči přemístili před hradby na předměstí, nevěstky, falešní hráči a kapsáři zůstali. Během jarmarku se sem stahovali z jiných měst, Diviš dokonce poznal nevěstku z Lipé, která sem dorazila i se svým manželem. Ten prodával falešné ostatky a na objednávku padělal listiny. 

	Diviš chvíli bezcílně bloumal křivolakými uličkami a nakonec si vybral šenk

	
U Bezhlavého kozla. V něm se kdysi serval se třemi lotry a jednoho z nich pak odvlekl na rychtu. Tehdy se nezmýlil, byl to hejtman roty lupičů. Rád na ten případ vzpomínal. Panoš Ota si z něj občas dobromyslně utahoval, že při pátrání svou horlivostí vše spíše zamotá. Ale tehdy U Bezhlavého kozla ne, měl pravdu. 

	Z jakési nostalgie začal proto pátrání právě tady. 

	Uvnitř bylo nabito, všechny lavice byly plné, lidé seděli vedle sebe těsně, rameno na rameni. Několik hostů dokonce stálo se džbánky v rukách a zády se opíralo o zdi. Diviše si téměř nikdo nevšímal. Postřehl však kradmý pohled muže, který seděl u zadního stolu s nohama nataženýma do uličky, jinak by se už na lavici nevešel. I když to byl mžik, poznal ho. Bez váhání k němu zamířil a bodře ho plácl do zad, až se ten chlap zakuckal. 

	„Tak co, Francku, už to zase zkoušíš?“ zeptal se hlasem otce, který kárá neposlušné děcko. 

	„Tady ne, Diviši,“ zahuhlal ten muž, vstal a mazal si to ke dveřím. Nic za útratu nedlužil, v podobných pochybných podnicích se platilo za každý džbánek hned, hezky z ruky do ruky, jinak by šenkýř splakal nad výdělkem. Místo na lavici okamžitě zabral hubený kazatel ve špinavém hábitu. 

	Vyšli na ulici a teprve tam se Francek rozkřikl: „Proč mi zatraceně nedáš pokoj? Žiju teď počestně jako stavební nádeník.“

	„Jinými slovy, dříve jsi prodával kradený dobytek a teď kradené trámy a hřebíky,“ ušklíbl se Diviš. „Podívej, mě vůbec nezajímá, čím se živíš. Ale pokud by to bylo opravdu poctivě, nebyl bys v šenku tak vyděšený, když jsi mne poznal. Jenže já nejdu po tobě. Zajímá mě úplně jiný lotr. Říká ti něco jméno

	Kouba?“

	„V životě jsem takového člověka nepotkal.“

	„To je škoda. V tom případě se začnu zajímat o tebe. O tvé obchody, o to, na které stavbě pracuješ a zda se tam v poslední době něco ztratilo. Víš dobře, jak umím být protivný, pokud mne chce někdo obelhat. A to ty nechceš, viď? Toho

	Koubu pochopitelně znáš. Nemusíš se bát, jemu neublížíš. To udělal už někdo jiný. Zavraždili ho.“

	„Zavraždili?“ opáčil překvapeně Francek. „Mluvíš o tom chlapovi, který se nedávno ubytoval v šenku před Poříčskou bránou?“

	„Vidíš, jak ti to jde. Tak zpívej!“

	„Loni na podzim jsem pracoval v Brně. Odtud ho znám. Byl to nepříjemný chlap. Býval snad zámožný, ale nějak o všechno přišel. Hodně pil, často se rval a bylo lepší jít mu z cesty.“

	„Čím se živil?“

	„Tak dobře jsme se zase neznali. O svém soukromí nikdo nemluví rád.“

	„Tak jinak. Co se o něm povídá po Praze? Myslím mezi lidmi, jako jsi ty.“

	„Nic zvláštního. Před třemi týdny okradli nedaleko Vysočan soukeníka Blažeje. Prý to udělal právě tenhle Kouba. Já ho potkal jen dvakrát. Poprvé u Židovského města, sám se zastavil na kus řeči. Ale z našeho setkání žádnou radost neměl. Pohrozil mi, že pokud o něm budu někomu vykládat, napráská mi. 

	Tvrdil, že tu má práci. Neptal jsem se jakou. Předevčírem jsem ho zahlédl podruhé. To se domlouval s nějakým cizincem.“

	„O co šlo?“

	„Nevím, byl jsem daleko, neslyšel jsem ani slovo. Bylo to za soumraku a ulice skoro prázdné, blíž jsem jít nechtěl.“

	„Poznal bys toho cizince? A proč si vůbec myslíš, že to byl cizinec, když jsi nic neslyšel?“

	„Měl oděv, jaký se tu nenosí. Na hlavě široký černý klobouk, takže jsem mu do tváře neviděl. Ukryl jsem se v podloubí, ale ti dva se skoro hned rozešli.“

	„Měl Kouba ve městě přátele? Nebo kumpány?“

	„Netuším. Ale za Ungeltem je zájezdní hostinec, kde se ubytovávají kupci a vůbec lidé z Moravy. Já tam taky několikrát spal, než jsem se usadil natrvalo tady. Kouba je z Brna. Možná by tam o něm mohli vědět víc. Mohu už jít?“

	„Pokud jsi mi řekl pravdu, pak běž, ale chraň tě ruka Páně, pokud jsi mi něco zatajil!“

	„Přísahám, víc opravdu nevím!“

	Návštěva české královny Ludmilu z Vartemberka zklamala. Ostatně, nic jiného ani nečekala. I když se snažila přivést řeč na vyšetřování, Kunhuta se tomuhle tématu obratně vyhýbala. Když se jí nakonec zeptala přímo, opáčila k jejímu pobouření: „Má drahá, nedělej si pro to těžkou hlavou, však on to tvůj manžel jistě rozlouskne.“

	Protože však Ludmila z Vartemberka neuměla pokorně mlčet, ohradila se:

	„Copak nemáme rozum my samy?“

	„Ale jistě, máme,“ souhlasila pobaveně Kunhuta. „Jenže pověz mi, co je lepší, nastavovat nepřátelům vlastní hlavu, aby nás do ní mohli bít, nebo být krkem, který otáčí jinou hlavou tak, aby na nás nepřátelé nemohli?“

	S podobným výkladem nemohla Ludmila z Vartemberka souhlasit, jenže byly hranice, které nesměla překročit. Proto také odmítla pozvání, aby v paláci na Pražském hradě přespala. Vymluvila se, že jí manžel uložil dohlédnout na družinu a jeho pomocníky. Musela však slíbit, že zajdou společně na jarmark. 

	Alespoň to ji trochu s přezíravým chováním české královny usmířilo. I když by ho samozřejmě navštívila raději v doprovodu Oldřicha z Chlumu, po boku

	Kunhuty to určitě také nebude marné. 

	Hrad opustila cestou Úvozem pod premonstrátským klášterem na Strahově a po Kamenném mostě královny Judity došla do Prahy. Strážného u brány se zeptala, zda se během odpoledne ve městě nedělo něco mimořádného. Kromě toho, že ho opustil biskup Jan a Milota z Dědic s družinami se však nic pozoruhodného nestalo. To ji uklidnilo. 

	Zamířila k rynku, ale pak odbočila postranní uličkou za dominikánským klášterem, protože tudy to bylo na rychtu blíže. 

	Rychtář Sláma ji okamžitě přijal. Po celém domě se linula dráždivá vůně pečeného masa. Blížil se čas večeře. 

	„Ne, váš urozený manžel mi opravdu neřekl o tom, že vás pověřil, abyste ho zastupovala a vyšetřovala místo něj,“ omlouval se zdvořile. „Podle zemského práva to snad ani nejde.“

	„Jde všechno,“ zarazila ho pánovitě. Pak mu vynadala, odskákal si její rozmrzelost, kterou v sobě dusila po návštěvě královny Kunhuty. Sláma neprotestoval a trpělivě čekal. Znal ženy, jeho manželka byla stejná. 

	Teprve když Ludmila z Vartemberka skončila, uctivě se zeptal, co konkrétně potřebuje. 

	Přísně si ho chvíli měřila a pak se zeptala: „Jak daleko je městské právo s vyšetřováním?“

	„Strážní hledají Raimunda. Obávám se však, že ho nejspíše zavraždili také.“

	„Nejspíše?“ zeptala se překvapeně. „Ráno jsi tvrdil, že kanovníka nemohl zamordovat nikdo jiný než on. Co se změnilo? Máš nějakého svědka?“

	„To ne. Celou dobu však o zločinu přemýšlím a musím uznat, že panoš Ota má v něčem pravdu. Některé moje závěry nejsou úplně logické. Na druhou stranu jde o komedianty, a ti nikdy nejednají logicky. Tak nevím. Možná Ota zjistil víc.“

	„Kde je teď?“

	„Ve vězení.“

	„Cože?“

	„Nelekejte se, nic neprovedl. Nechal se k těm hercům zavřít dobrovolně a snaží se z nich dostat pravdu.“

	„Tak ho tam nech do rána, lotra jednoho!“ vybuchla Ludmila z Vartemberka popuzeně. Nikdo ji nerespektoval, ani její vlastní služebníci. Jasně přece řekla, že je má vyslechnout Diviš. 

	„Bez řádného důvodu nemohu,“ bránil se rychtář Sláma a jeho koutky se podezřele hnuly do potlačovaného úsměvu. „Je to slušný mládenec, ještě by mohl od vězňů pochytit špatné mravy. Vždyť je tam zavřený hned s třemi ženami pochybné pověsti.“

	„Jsi stejný vyjebanec jako on,“ vykřikla zoufale, otočila se a práskla za sebou dveřmi. Sláma ji však odejít nenechal. Vyběhl za ní na dvůr a přiměl ji, aby se vrátila a posadila ke stolu. Sám jí nalil plnou číši ležáku a donutil, aby ho vypila. 

	S mnoha omluvami jí začal vykládat o svém vyšetřování, a udělal to tak šikovně,  že se od ní nakonec dozvěděl víc než ona od něho. 

	Díky tomu pochopil, že tohle je zločin, který svým rozměrem přesahuje obvod městských hradeb a tedy jeho pravomoci. A nejspíše i schopnosti. Vždyť nitky se táhly ke Šternberku a možná až na královský dvůr.  Ludmila z Vartemberka nakonec souhlasila, že zůstane na večeři. Rychtář vyslal do města několik biřiců, aby našli Diviše a přivedli ho, protože pozvání ke stolu patřilo i jemu. 

	„A Ota?“ nadhodil rozvážně. 

	„Propusť ho,“ rozhodla velkoryse, „ale ty komediantky zůstanou pod zámkem. 

	A jeho k nim už nepustíš. Slibuješ?“

	Rychtářova manželka Marjánka díky poklidnému životu v Praze přibrala, ale stále to byla hezká ženská. Protože byla ženou muže, který reprezentoval spravedlnost, na veřejnosti okázale vystavovala svou zbožnost a ctnosti. Kdo by ji neznal, nikdy by ho nenapadlo, že se kdysi v Mimoni živila jako nevěstka. 

	Ovšem hubatost, ale také zdravý selský rozum z těch časů, ty jí zůstaly. 

	Když zjistila, koho budou na rychtě hostit a o čem se zřejmě povede řeč, trvala na tom, že s nimi bude u stolu sedět i ona. 

	„Když tu mám hosty, na nichž mému úřadu záleží, vždycky si najde výmluvu,  aby se jim vyhnula,“ stěžoval si dobromyslně Sláma. „Ale jak se tu objevíte vy z

	Bezdězu, může se přetrhnout, aby jí něco neuteklo.“

	„Protože tví měšťané jsou nudní a mluvíte buď o tom, že se mají uklízet ulice, nebo o penězích, a tomu já nerozumím. S paní Ludmilou a jejími služebníky však nikdy nuda není. A pak, určitě se bude mluvit o ranním zločinu. A to mě zajímá.“

	„Podle zemského zákona nesmím probírat před nepovolanýma ušima nic důvěrného,“ povzdechl si, i když tušil, jak to dopadne. 

	Marjánka si založila ruce v bok a vyjela na něj: „Tak poslouchej, ty městské právo! Kde stojí, že mám svou pečení cpát nepovolané žaludky?“

	„Nejsem povolaný žaludek,“ ohradil se ihned. „Jsem tvůj manžel.“

	„To jsi, můj nejdražší! Tu pečeni jsem s láskou připravovala pro tebe. Ovšem jak jsem pochopila, u stolu nebude sedět můj milovaný manžel, ale rychtář. A ten nedostane nic, pokud se bude chovat nadutě a odmítne pobavit svou ženu, kterou jistě miluje. V takovém případě jsi snad ochotný přimhouřit oči nad nesmyslnými příkazy, které stejně k ničemu nejsou, protože ve městě o tom zločinu ví většina lidí víc než ty. A pak, před urozenou paní Ludmilou bys mluvit mohl, ale před manželkou ne? Tomu říkáš zemské právo?“

	„Nemám to lehké, co?“ obrátil se s pobaveným výrazem na Ludmilu z

	Vartemberka. „Co by udělal pan královský prokurátor, kdybyste byla stejně drzá jako moje manželka?“ Měla sice chuť po pravdě odpovědět, že ona by nikdy nezpochybňovala jeho úřední pravomoci a nehádala by se, ale ženská solidarita a také rozmrzelost, že ji nechal v Praze samotnou, jí to nedovolily. Proto neurčitě pokrčila rameny a s pocitem Jidáše opáčila: „Poslechl by, protože ženský rozum je stejně jasný jako křišťál v koruně Panny Marie.“ Tohle bylo oblíbené úsloví Divišovy manželky Marty, když se pro změnu hádala se svým manželem ona. 

	Překvapeně jí došlo, kolik odbojných žen zná. A přitom to všechno byly vzorné a milující manželky. 

	„Budiž,“ souhlasil úředním hlasem rychtář. „Ustupuji před přesilou. Přines maso, milovaná ženo, a řekni strážnému, ať propustí panoše pana královského prokurátora.“

	Sotva se Ota objevil u stolu, zeptal se ho rychtář, co by udělal jeho pán, pokud by mu ctihodná paní Ludmila oponovala způsobem, který by znevažoval jeho úřad. Doufal alespoň v malé vítězství. 

	Panoš Ota ho však zklamal. Nejprve se podíval na svou paní, a protože rozuměl každičkému výrazu její krásné tváře, vážně oznámil: „Poslechl by, protože ženský rozum je stejně jasný jako křišťál v koruně Panny Marie.“

	Marjánka dostala záchvat smíchu, k němuž se skoro hned přidala i Ludmila z Vartemberka. Ke skvělé náladě u stolu přispěl navíc Diviš, protože toho zjistil ve městě rozhodně víc než rychtář se všemi svými biřici. A dokonce i víc než panoš

	Ota. 

	Večeře se protáhla a byla velice příjemná. 

	„Tak si to shrneme,“ rozhodla Ludmila z Vartemberka, když Marjánka odnesla prázdné mísy a nebylo už nic, co by mohli k případu povědět. Rychtář jí věnoval dva pergameny a ona na ně zapisovala vše, co považovala za důležité. 

	„Neznámý střelec z kuše. Musel umět s tou zbraní výtečně zacházet, vždyť trefil skoro na padesát kroků toho nebožáka do hrdla. Přinesl si vlastní napínák, jako by tušil, že ho má Bernard zamčený v truhlici. Musel ostatně ten dům znát,  protože věděl o dvou kuších na zdi. A věděl, jak nepozorovaně zmizet,“ odříkávala Ludmila z Vartemberka jednotlivé body. „Napadá vás ještě něco?“

	„Můj svědek, jméno tu říkat nebudu, není důležité,“ ozval se Diviš, „toho Koubu znal. Byl prý z Brna. Zahlédl ho předevčírem s jakýmsi neznámým mužem, který měl na hlavě široký klobouk. Byl jsem se tam podívat. Je to hned za zdí dvora Bernardova domu. Může to být náhoda, ale taky nemusí.“

	„Stejný širák měl na hlavě muž, který na Vyšehradě hledal kanovníka Weiricha,“ připomněl rychtář. Panoš Ota se překvapeně podíval na Diviše, ale ten jen nepatrně zakroutil hlavou na znamení, že on to Slámovi neprozradil. Jim to řekl jejich pán a bylo to důvěrné. Věděla o tom však i Ludmila z Vartemberka. 

	Oběma došlo, že to mohla prozradit jen ona. Za dané situace by ji však rozhodně neshodili či neponížili tím, že by se tvářili překvapeně, nebo dokonce popuzeně. 

	„To je pravda,“ potvrdil konverzačně panoš Ota. „Diviši, nenarazil jsi někde na stopu toho chlapa?“

	Diviš však na jeho stopu nenarazil v žádném šenku, a že jich prošel během odpoledne požehnaně. Rychtář Sláma přesto poslal velitele biřiců, aby obešel městské brány, zda si někdo muže v širáku nevšiml tam. Po onom cizinci jako by se země slehla. To znamenalo, že město dosud neopustil, nebo, a to bylo pravděpodobnější, širák odložil, možná ukryl. 

	„Pak tu máme trubadúra s maskou. Nepřeskakujte prosím z věci na věc,“ požádala je Ludmila z Vartemberka a zapsala vše, co se panoš Ota od komediantů dozvěděl a u stolu prozradil. Zamlčel však dvě příhody, které zaváněly černou magií a kvůli kterým se toho člověka principál Sokrates a herecká družina báli. Pověrčivý nebyl jen Diviš, ale většina mužů, kteří nosili meče, rychtáře nevyjímaje. Navíc to příliš zavánělo ďáblem a on nechtěl riskovat, že se do věci vloží ještě církev. 

	„Myslíš, Oto, že ti řekli pravdu?“ zeptala se Marjánka. Jakmile přikývl, obrátila se na manžela: „V tom případě bys je měl propustit. Pořád se oháníš zemským právem. Je správné, aby seděli ve vězení poddaní našeho panovníka, pokud jsou nevinní?“

	„Můj vznešený manžel by namítl, že nevinný není v podstatě nikdo,“ zasáhla nesouhlasně Ludmila z Vartemberka. Ona vůči nim příliš shovívavosti necítila, zvláště k ženské části hereckého souboru. 

	„Ale řekl by rovněž, že viník je pouze ten, koho zemské právo usvědčí nezpochybnitelným způsobem,“ postavil se za svého přítele Diviš 

	„Mám ještě jeden důvod, proč je tu nechci,“ pokračovala klidně Marjánka. „Je jaro a tedy logické, že nám v komoře docházejí zásoby. Nemůžeme živit každého, koho ty neprávem uvězníš. Pokud je propustíš, zítra jim nemusím vařit kaši.“

	„To je mi důvod! Co když v noci zmizí?“ hudral pražský rychtář. 

	„Zůstanu s nimi a dohlédnu na ně,“ navrhl panoš Ota. Když se Ludmila z Vartemberka zatvářila pobouřeně, nevinně dodal: „O nic nejde. Já mlčet umím!“

	Pochopila a skoro zrudla studem. Zato od Diviše sklidil Ota káravý pohled. 

	Věděl sice, že rozhodnutí jeho přítele je správné, přesto považoval za neomalené to, co připomněl jejich paní. Ovšem chápal, že účel světí prostředek.  Nepodezíral panoše Otu, že by mu šlo o Afru, ale herci jim mohli být užiteční. 

	Proto je nesměli ztratit z očí. 

	Ludmila z Vartemberka bez dalších zbytečných řečí dopsala na pergamen vše,  co se podařilo zjistit o zavražděném Koubovi. Připsala i to, že Diviš pátral v šenku za Ungeltem, kam se stahovali kupci z Moravy, ale nikdo tam Koubu neznal ani nezahlédl. Popsala také svůj rozhovor s královnou Kunhutou. 

	Pergamen Ludmila z Vartemberka svinula a zapečetila. Do vosku obtiskla svůj prsten a rychtáře požádala, aby ještě teď, v noci, poslal rychlého jezdce na Šternberk. Chtěla, aby se výsledky pátrání dostaly do rukou jejího manžela co nejdříve. 
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	VIII. KAPITOLA

	Během cesty z Prahy se vyskytly drobné potíže, opravoval se most přes Sázavu a místo museli objet. Proto dorazil Oldřich z Chlumu s družinou Miloty z Dědic a pražského biskupa Jana z Dražic na Šternberk až pozdě v noci. Pražský biskup dokonce navrhoval, když se začalo stmívat, aby raději přespali v zájezdním hostinci, ale Milota z Dědic, který výpravu vedl, to rezolutně odmítl, nechtěl přijít o začátek slavnosti. Chvíli trvalo, než se pod ztemnělými hradbami domluvili s hradními strážemi a Jaroslav ze Šternberka povolil bránu otevřít. 

	„Chválabohu! Už jsem myslel, že dnes nedorazíte,“ vítal je potěšeně. Bylo mu třicet let a byl to pěkný urostlý rytíř, ostatně jako většina příslušníků rodu osmihroté zlaté hvězdy. Od knížecích časů byli všichni výteční válečníci, a proto získali nebývalý vliv a majetek. Na sobě měl šat z drahého brokátu a z jeho dechu bylo cítit víno. 

	„Omlouvám se ti,“ uklonil se Milotovi z Dědic, „ale hostina už začala. Jsou tu úplně všichni a nemohli jsme čekat. Proč jste se vlastně zdrželi? Problémy?“

	„Všechno ti povím,“ slíbil trochu rozladěný velmož. To, že na něj nepočkali,  znamenalo jediné. Jeho příbuzní mu neprokazují tolik úcty, kolik by si podle svého přesvědčení zasloužil. Zvláště sestra Matylda dávala často najevo, že ho jako hlavu rodu odmítá respektovat, i když byl z dětí Voka z Benešova nejstarší. 

	A synovci z moravské větve se obvykle postavili na její stranu. 

	Oldřich z Chlumu s ostatními sesedl na nádvoří hned za bránou. Hrad stál na skalnatém ostrohu, jehož hřbet se pozvolna skláněl k řece. Proto bylo nádvoří nerovné a museli dávat pozor při každém kroku, aby neklopýtli. Naštěstí je doprovázelo několik služebníků se zapálenými loučemi, jejichž plameny vrhaly podivně pokroucené stíny na mohutné hradby. Palác sám stál přímo před nimi a všechna okna v prvním patře do tmy zářila jako oči divoké šelmy. Až k bráně doléhaly tlumené zvuky hudby a hlasy hostů. Vše se mísilo do podivné

	kakofonie, jaká doprovázela všechny šlechtické zábavy. Přesto byl první dojem Oldřicha z Chlumu tísnivý. 

	Hostů bylo hodně a s ním nikdo nepočítal, protože pozvaný nebyl. Vyvstal tedy problém, kam ho vlastně uložit. Jaroslav ze Šternberka se chvíli radil se svým purkrabím a pak se omluvil, že v paláci se skutečně nenajde místečko, kde by mohl přespat. I když to jistě není důstojné jeho postavení královského prokurátora, může mu nabídnout lůžko v komnatě purkrabího. Ta se nacházela v domě u brány. Purkrabí se svou ženou mu samozřejmě přenechají celou jizbu a sami se vyspí v čeledníku. 

	Oldřich z Chlumu souhlasil, a dokonce ochotně. Takhle bude mít komnatu sám pro sebe. Uměl si představit, jak to asi v paláci vypadá. V každé jizbě se tísnili dva i tři hosté. A těžko bude v paláci v noci klid. Hostiny na hradech rytířů se často protáhly až do ranního kuropění, a někdy silně podroušení hosté odcházeli od stolu přímo na ranní mši. 

	Zatímco purkrabí Marek doprovázel biskupa a Milotu z Dědic do paláce, Oldřicha z Chlumu se ujala jeho manželka Barbora. I ona měla už své upito a rozverně mu nabídla, aby jí říkal Barča. I když to od ní nebylo zrovna zdvořilé, Oldřich z Chlumu na její nabídku přistoupil, ale vzápětí litoval. Důvěrně se do něj zavěsila, přitiskla se k němu a vysvětlovala, že by nerada na nádvoří upadla. 

	A zeptala se, jak má říkat jemu. Než stačil upjatě oznámit titul, který považoval za jediné správné oslovení, sama navrhla: „Co třeba Oldík? Tak se jmenoval můj první milenec.“

	„Nezdá se ti, že podobný hovor je nevhodný? Jsem královský prokurátor,“ odsekl chladně a pokusil se vymanit z její těsné blízkosti. Přitom postřehl, že to je žena, která rozhodně nebyla krásná podle zásad dvorské módy, založené na štíhlosti, bělostné pleti, jemných rysech ve tváři a co nejméně vyzývavých půvabech. Ona byla pravý opak, krevnatá a vnadná, musela muže přitahovat na první pohled. A podle toho se i sebevědomě chovala. 

	„Proč by to bylo nevhodné?“ podivila se. „Ten můj první Oldík byl korutanským vévodou.“

	„Oldřich Sponheimský?“ vyhrkl překvapeně Oldřich z Chlumu. 

	„Škoda že loni zemřel,“ souhlasila nevzrušeně. „A jsme tady. Pokud dovolíš, půjdu první. Jednak jsem dáma, a kromě toho, máme za dveřmi schod, abys nezakopl. Zapálím voskovici.“

	Jizba nebyla velká, ale zařízená pěkným nábytkem a pečlivě uklizená. Lůžko bylo široké a na něm byly rozložené čisté pokrývky a nadité polštáře. 

	„Vešli bychom se oba,“ podotkla bezostyšně manželka purkrabího. „Do čeledníku se mi tedy nechce.“

	„Podívej, Barboro…“

	„Barča!“ opravila ho okamžitě. 

	„Jsem ženatý, mám manželku rád a nikdy bych se nedopustil cizoložství. 

	Jasné?“

	„Co si o mně myslíš, Oldíku? I já jsem zbožná žena. Na lůžku mohou vedle sebe spát dva počestní křesťané, aniž by hřešili. Jen jsem řekla, že se mi nechce do čeledníku. A ty si to hned vykládáš takhle. Je vidět, že na mě tajně myslíš. 

	Ale to je u mužů normální.“

	Oldřich z Chlumu měl pocit, jako by stoupl na zledovatělou cestu, a ať se snažil sebevíc, nemohl najít rovnováhu. Barbora ho nečekaně objala, poctivě políbila a pak přísně dodala: „A jde se do paláce! Přemýšlej o mé nabídce, ale ne dlouho. Je tady dost vychovaných rytířů, kteří vědí, že žena jako já by neměla spát se špinavými a smradlavými čeledíny na zablešené slámě! Když ne ty, najde se jistě jiný.“ Uchopila do ruky svíci a vyšla do tmy. Pohled na ni zezadu nebyl marný a Oldřich z Chlumu si mrzutě povzdechl. Teď měl na sebe zlost, že tu není panoš Ota. Sám netušil, proč ho napadlo zrovna tohle, ale věřil intuici. Byl si jistý, že tuhle ženu bude ještě potřebovat. Hrozba, kvůli níž na Šternberk přijel, jako by se v temné noci zhmotnila. Hosté v paláci zpívali, tancovali, smáli se, ale Oldřich z Chlumu cítil přítomnost zla. 

	V přízemí paláce byl klenutý průjezd, v němž stáli ozbrojenci se starobylými štíty mandlovitého tvaru v rukách. Dva štíty zdobila šternberská osmihrotá zlatá hvězda a dva benešovická zavinutá střela. Na zdech hořely louče a u schodiště do patra postával herold Matyáš. Byl služebníkem královského dvora, ale pro tuto slavnost ho Kunhuta na Šternberk půjčila. 

	„Konečně,“ zabručel herold. Matyáš musel každého hosta uvést a ohlásit jeho tituly. Měl nařízeno, že tu musí počkat, dokud se nedostaví všichni. Tedy i královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Teprve pak se mohl připojit k hodovníkům v sále. 

	Šternberský palác byl starobylý a schodiště úzké, protože mělo podle stavitele sloužit spíše k obraně v případě, že by nepřátelé pronikli za hradby, než k pohodlnému výstupu do patra. Dva muži se tu vedle sebe rozhodně nevešli. 

	Herold Matyáš kráčel v čele a nespěchal. Dnes tuhle cestu vykonal nejméně třicetkrát a měl už přece jen svůj věk. 

	Sál byl prostorný a zabíral levé křídlo paláce. Dříve míval plochý dřevěný strop, ale ten dal nedávno Jaroslav ze Šternberka strhnout a nahradil ho klenutým, jaké se stavěly v Burgundsku a ve Švábsku. Na tu práci si sjednal stavitele z proslulé cisterciácké hutě. Okna však byla původní vysoká a úzká, s masivním kamenným ostěním. Levou stranu sálu a jeho čelo lemoval dlouhý stůl zahnutý do oblouku pro panstvo. Pro významnější členy doprovodu byly určeny dva menší stoly u oken. Za místy, kde seděli snoubenci, se nacházel velký krb, v

	němž plápolal oheň, a hned vedle něj stál trubadúr se dvěma mladíky a dívkou, ještě skoro dítětem. On sám měl v ruce loutnu a ti ostatní píšťaly a bubínky. 

	Jakmile vstoupili, hudba ztichla a herold školeným sytým hlasem oznámil příchod Oldřicha z Chlumu. Většina hostů se na něj dívala velice překvapeně, protože nikdo kromě jeho průvodců a hradního pána netušil, že se tu objeví. 

	Chvilku rozpačitého ticha přerušil pražský biskup: „To já pana královského prokurátora požádal, aby mne doprovodil. Přítomnost muže znalého práva není na žádných zásnubách a svatbě k zahození. I když jsou podmínky již dojednány,  nikdo nemůže vědět, co neočekávaného se stane. A pak, mám rád jeho vyprávění.“ Milota z Dědic na něj vrhl vděčný pohled, protože on sám rozhodně netoužil hosty děsit tím, že by prozradil skutečný důvod přítomnosti proslulého vyšetřovatele. Celou pravdu neřekl ani své sestře Matyldě a jejímu snoubenci Jaroslavovi ze Šternberka. Nikoli z ohleduplnosti, ale část hrozby se týkala české královny. V takovém případě šlo o panovníkovo tajemství, o němž rozhodně nebylo radno hovořit na veřejnosti. Milota z Dědic, navzdory tomu, že se s králem Přemyslem usmířil záhy poté, co jeho bratr Beneš ze Cvilína skončil na popravišti, musel být opatrný. 

	Biskup Jan z Dražic okázale usadil Oldřicha z Chlumu do svého křesla a sám si sedl vpravo, neboť tam bylo jedno volné. S hranou pokorou dodal: „Jsem zbožný služebník církve, a proto ti jako rytíři dopřeji zábavu, která je pro tebe jistě vhodnější než pro mne.“ Po Oldřichově levici seděla mladinká a velice půvabná dívka a vedle ní její snoubenec Albrecht ze Šternberka, mladší bratr hradního pána. Ten sám dívku představil: „Matyldina neteř, dcera Beneše ze Cvilína. Svazek našeho rodu s Benešovici bude mít hned dvě pevná pouta, viď, 

	má drahá? To je Marta. Spolu s bratrem Benešíkem vlastní rozsáhlé statky na severu Moravy. Stejně jako já. Bude to užitečné spojenectví.“

	„Jistě. Zvláště pro mého budoucího manžela Albrechta, stejně jako pro jeho bratra Jaroslava,“ dodala trochu chladně Marta ze Cvilína. „Já u Krnova a má teta u Benešova.“ V jejím hlase postřehl Oldřich z Chlumu hořkost a svým způsobem se nedivil. Otce jí popravili a vliv, který teď měli Šternberkové, měl dříve on. Marta byla mimořádně hezká, ne vyzývavě krásná, ale tvář měla jemnou a kultivovanou, ne nepodobnou vyobrazení světic. Její snoubenec

	Albrecht byl stejně jako ostatní Šternberkové mohutný, svalnatý a hranatý. Měl masité odulé rty, štětinaté vousy a malé oči, které dávaly jeho obličeji výraz divočáka. Ke své snoubence se však choval pozorně a s neskrývanou něhou. 

	Oldřich z Chlumu připil na štěstí obou snoubeneckých párů. Teprve pak dal hradní pán hudebníkům pokyn, aby pokračovali ve hře. Albrecht téměř okamžitě vyskočil a Martu odvedl do středu sálu, protože jeho snoubenka ráda tančila. K nim se přidala i její teta Matylda. Jaroslav ze Šternberka horoval pro tanec podstatně vlažněji, ale slušelo se věnovat první tanec jí. I když se jedlo a pilo už několik hodin, formálně začala slavnost teprve teď, příchodem posledního významného hosta. Nikdo to sice nevyslovil, ale všichni chápali, že Oldřich z Chlumu tu zastupuje českého panovníka a pražský biskup církev. 

	„Kdo je ta dáma?“ zeptal se tiše Jana z Dražic. Biskup seděl s rukama složenýma v klíně a vše sledoval s dobrotivým výrazem ve tváři. Mezi družiníky na opačné straně sálu si totiž Oldřich z Chlumu všiml ženy, která jako by vypadla z oka manželce purkrabího Barboře, byla však podstatně mladší. Seděla vyzývavě vzpřímená a na odiv vystavovala své půvaby. Ani jednou se nepodívala na tanečníky, ale celou dobu si prohlížela trubadúra na pódiu. 

	„Pokud se nemýlím, jmenuje se Elška a je to už třetí manželka veveřského purkrabího Drslava. To je ten muž v zelené prošívané haleně. Podle věku by mohla být jeho dcerou, ale Bůh ani církev podobnému spojení nebrání, neboť lásku, pokud je řádná a provozuje se v manželském loži, mohou křesťané užívat v každém věku.“

	„A co má purkrabí na Veveří společného s touhle rodovou slavností?“

	„Drslav je strýcem Voršily z Kravař,“ ztišil pražský biskup hlas a očima nenápadně naznačil vpravo, kde ob jedno křeslo seděla ještě celkem mladá žena v bílém cisterciáckém hábitu. Zasvěceně pokračoval: „Je nevlastní matkou pánů Šternberků, protože byla druhou manželkou jejich otce Zdeslava. Teď je abatyší v louňovickém klášteře pod Blaníkem. Cisterciačky nesmějí svůj klášter nikdy opustit, ale já jí pro tuto svatbu udělil dispens.“

	Oldřich z Chlumu přikývl, i když dobře věděl, že pražský biskup nemá nad cisterciáckým řádem žádnou pravomoc a dispens může udělovat jen papež, a to pouze pro případy sňatků, které odporují kanonickému právu. Rozhodně však nikoli k tomu, aby abatyše opustila klášterní klauzuru. Jenže v Čechách se tak striktně na církevní zásady nehledělo. Ostatně sám Jan z Dražic říkával, že zbožné a Bohu milé je vše, co slouží věřícím a ulehčuje jim cestu, kterou kráčejí ke spasení. Pro svůj tolerantní postoj vůči věřícím byl už jednou papežovým nunciem pokárán. 

	Sotva skladba skončila, Jaroslav ze Šternberka se Matyldě uklonil, a i když se jí zjevně nechtělo, odvedl ji zpátky ke stolu. Se spokojeným žuchnutím se posadil do křesla a mohutně si zavdal vína. Trubadúr ani nečekal a začal další píseň, tentokrát to byla rychlá rozpustilá skladba. Marta svému snoubenci odejít ke stolu nedovolila a znovu se s ním dala do tance. Oldřich z Chlumu byl za celý den utahaný, ale věděl, co se sluší. Vstal a zamířil k Johance, manželce Miloty z Dědic, která samozřejmě nemohla mezi hosty chybět. Nepřijela s nimi, už tu byla. Potěšeně nabídku k tanci přijala. Kráčeli do středu sálu a k nim se přidalo několik mladších hostů. 

	„Dlouho jsme se neviděli,“ pokárala ho. Odpovědět jí však nestihl, protože tanečníci v rytmu hudby prováděli úkroky do stran, takže se před ním objevila jiná žena. Uklonil se jí, se zvednutou rukou ji pomalu obešel a teprve po několika figurách se vrátil k Johance. Sotva stál proti ní, opáčil: „Čas hrozně rychle letí.“

	Zasmála se, že přistoupil na její hru, a během tance si řekli vždycky několik slov, pokud se ocitli proti sobě. Oldřich z Chlumu ji vídal zřídka, ale jeho žena Ludmila z Vartemberka se s Johankou z Dražic přátelila. Kdysi totiž strávily několik měsíců ve stejném klášteře v Burgundsku. To její bratr Jan z Dražic nebyl ještě biskupem, ale jeho rod si potrpěl na vzdělanost a zbožnost. Právě díky výchově se jeho příslušníci dokázali prosadit v církevní hierarchii. 

	Když tanec skončil, nezamířila Johanka ke stolu, ale k zadnímu oknu u krbu, kde byl výklenek zdobený namalovaným modrým nebem se šternberskými hvězdami. Byla tu dvě pohodlná sedátka krytá ovčími rouny a malý stolek, na němž stála miska se sušeným ovocem a džbánek s ředěným vínem. Povinností rytíře bylo doprovodit ji. Oldřich z Chlumu pochopil, že si s ním chce promluvit mezi čtyřma očima a byl zvědavý. 

	„Bratr Jan mi naznačil, proč jsi tady,“ začala hned, sotva usedli. „Řeknu ti jen jedno. Nevím samozřejmě nic, mám jen takový divný pocit. Ano, něco se jistě chystá, ale nikoli proti Šternberkům, nýbrž proti nám, Benešovicům. Říkám-li nám, hovořím samozřejmě za rod mého manžela. Milota z Dědic je muž čestný a nezaslouží si výpady, které proti němu někteří vedou.“

	„Na úspěšné muže vždycky ti neúspěšní útočí,“ poznamenal neutrálně Oldřich z Chlumu. Byl zvědavý, co mu vlastně chce Johanka z Dražic prozradit. 

	„Zvláště příbuzní,“ souhlasila okamžitě. 

	„Všiml jsem si, jak často mu odporuje sestra Matylda. Ale její sňatek s Jaroslavem ze Šternberka přece tvého manžela na královském dvoře spíše posiluje, než aby ho oslabil.“

	„O ni nejde, je to namyšlená hloupá husička. Je mladá, časem pozná, že nic není tak snadné, jak se může na první pohled zdát. Má velké věno a nejspíše po svém strýci zdědí celé benešovské panství. Je zřejmé, že starý pán už nebude mít legitimní děti, protože se stal kanovníkem svatovítské kapituly. Ti dva se měli vždycky rádi a on jí dědictví slíbil.“

	„Tak o koho jde?“

	„O slezské a moravské příbuzné. Manželův bratr Ondřej má panství ve Tworkově a po popraveném Benešovi ze Cvilína zůstaly děti. Benešík a Marta. 

	Vidíš, zrovna tančí spolu. Ti tři přijeli na oslavy jako poslední. Předtím je prý kdosi zahlédl v Praze. Přemýšlej, proč ten zavražděný kanovník hovořil o svatbě na Šternberku!“

	„O hrozbě ti také pověděl tvůj ctihodný bratr pražský biskup?“

	„Od něj vím o kanovníkově vraždě. Se svým podezřením jsem ho však nechtěla zbytečně zatěžovat. On je syn církve, ale ty práva. Dívej se prosím kolem sebe pečlivě! Hezkou zábavu na naší hostině!“

	Johanka z Dražic vstala a zamířila zpět ke stolu. Oldřich z Chlumu však zůstal sedět a zamyšleně ji sledoval. Smysl jejich hovoru vůbec nechápal. Neřekla přece nic, co by nebylo celkem známé a logické. 
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	IX. KAPITOLA

	I když už byly městské brány zavřené, panoše Otu a Sokratovu hereckou družinu strážní nezdržovali, neboť Ota měl rychtářův glejt. Stejně jako předešlého dne použili bránu svatého Jana Na zábradlí směrem k řece. Zatímco městské ulice byly ztichlé a rodiny se ukládaly ke spánku, na předměstí bylo stále živo. 

	Nádeníci, žebráci a různí pobudové neměli přes den téměř žádné povinnosti, a tak chodívali spát později. Navíc je tu nikdo neomezoval jako za hradbami. 

	Afra si prosadila, že bude kráčet vedle panoše Oty, ale nechovala se nijak vyzývavě, protože předpokládala, že má už své jisté. Ve vězení jí přece slíbil, že noc stráví spolu. Byla na něj hrdá a část jeho zásluh se samozřejmě přenášela i na ni, protože zařídil, aby je rychtář propustil. 

	V dnešní nejisté době nebylo vůbec obvyklé, aby se někdo mocný chudáků zastal. Když je panoš Ota po výslechu v podzemní kobce opustil, ostatní jí vynadali, že je hloupá a neměla mu nic prozrazovat. Ona si však stála na svém,  že není žvanil jako většina jiných mužů v pěkných šatech. I když v ní byla malá dušička. Jenže on slovo splnil a teď byli na svobodě. Už proto si zasloužil, aby mu dala tolik potěšení, kolik jen bude umět. 

	„Vím, kde je šenk U Tří kohoutů,“ přiznal se panoš Ota, když se mezi chudobnými chatrčemi blížili k řece a principál mu ukazoval cestu. Jakmile opustili vězení, vrátila se Sokratovi jeho nezastavitelná mnohomluvnost a ostatní ho nechali, protože věděli, že si stejně povede svou. 

	„Vím, kde je ten šenk,“ opakoval panoš Ota a pánovitým gestem principálův proslov zastavil. Byl jediný, koho byl v tuhle chvíli Sokrates ochotný poslechnout. Se starostlivým výrazem ve tváři Ota pokračoval: „O vašem uvěznění vědí na předměstí určitě všichni. Rychtář dal prohledat vaše věci. To je událost, o které se tu jistě všude hovoří.“

	„Aby nám tak ukradli nějaké kostýmy,“ strachovala se Penelope. 

	„Jestli to udělali, šenkýře osobně uškrtím. Ale ty mlč, ženská hloupá,“ uťal ji mrzutě manžel. Nerad si připouštěl potíže dříve, než je museli opravdu řešit. 

	„Urozený pane Oto, cos chtěl naznačit?“

	„Ten mizera, který zastřelil Koubu, určitě jednal v něčích službách, to je jasné. 

	Rychtář stále vychází z domněnky, že za vším stojí kanovníkova vražda. Jenže co když to spolu nesouvisí a ten neznámý střelec se prostě jen netrefil?“

	„K čertu, jak netrefil?“ zaklel Sokrates. 

	„Tys stál hned vedle Kouby. Ten střelec si opravdu mohl myslet, že je to váš trubadúr. Ale co když mířil na tebe? Třeba jsi měl zemřít ty! Prsty v tom může mít právě ten neznámý chlap, kterého jste přijali, aniž byste tušili, kdo to je. 

	Taková pitomost!“

	„Pitomost je tvrdit, že někdo chtěl zastřelit mě!“ rozčiloval se principál a začal chrlit argumenty, které něco takového vylučovaly. Začal tím, že nikdo by přece nechtěl připravit zástupy spokojených diváků o tak slovutného umělce, jakým je on sám. Dál se však nedostal, protože panoš Ota ho okřikl, aby nemluvil jako malé dítě a raději ho nechal domluvit. 

	Důrazně pokračoval: „Nemůžeš to vyloučit, Sokrate! Dokud bude vrah běhat na svobodě, může hrozit nebezpečí komukoli z vás. A především tobě. Kdo ví,  co byl ten chlap s maskou zač. Proč vám dával tolik peněz, aby se s vámi dostal do Prahy? Pro zábavu určitě ne! Že vás rychtář propustil, se dozví snadno. A to znamená, pokud by šel po tobě nebo po někom jiném z tvé družiny, ví, kde vás v noci hledat. Přespat U Tří kohoutů není bezpečné!“

	„Ale máme tam své věci,“ namítla věcně Penelope. Její manžel stál zaraženě a poprvé ztratil řeč. Měl stažené obočí a cosi se mu honilo hlavou. Žádný kejklíř totiž neměl a ani nemohl mít svědomí úplně čisté. Uvažoval, kdo by se mu chtěl pomstít, ale na nikoho tak rychle přijít nedokázal. 

	„O vaše věci se postarám já a Afra,“ slíbil panoš Ota. „Na mne si nikdo netroufne, mám meč a jsem rytíř. Afra ví, co kde máte uložené. Spolu to srovnáme, umíte si jistě představit, jak tam biřicové při prohlídce řádili. Vy přespíte jinde. Tady je deset stříbrňáků, ty na nocleh a jídlo stačit budou. Najděte si zájezdní hostinec v bezpečí, raději řádný kus cesty odtud. Jeden nikdy neví. 

	Zítra za mnou někoho pošlete, abych věděl, kde vás najdu. Jste herci, nebude určitě problém, abyste si mne vyzvedli v převleku. Ale dejte pozor, ať vás nikdo nesleduje.“

	Peníze si vzala Penelope a zdvořile poděkovala. Sotva panoš Ota s Afrou zmizeli, peníze ukryla a nekompromisně rozhodla, že se vyspí na břehu mezi haldami dřeva, noc zase tak studená není a peníze se jim budou hodit, když to dneska dopadlo tak, jak dopadlo. 

	„Tos vymyslel dobře, budeme jen spolu,“ libovala si Afra, když s Otou kráčeli podél mlynářského náhonu k přízemnímu stavení. Hostinec měl velký dvůr s přístřešky a byl obehnaný nevysokým plotem. Na sloupku vedle vrat byli připevněni tři nevzhlední kohouti, vyřezaní ze dřeva a pomalovaní pestrými barvami. Církevní teologové by určitě mohli protestovat, že až neuctivě připomínali boží Trojici. Jenže ti sem nechodili a hostům se líbili. 

	„Z mé strany to není úskok!“ bránil se dobromyslně panoš Ota. „U téhle stoky žije spousta krys. Pokud bych si chtěl s tebou nerušeně užívat, poslal bych Sokrata a ty ostatní sem. Za své peníze bych pro nás pronajal něco lepšího, než jsou jizby v tomhle herberku. Čeká nás práce!“

	„Něco jsi slíbil!“

	„Ale řekl jsem, až bude případ vyřešený.“

	„Vydíráš.“

	„Co můžeš čekat od rytířského floutka?“ zasmál se, objal ji a chvíli líbal. „To máš jako závdavek. Jdeme!“

	„Takový závdavek je na nic,“ hudrala a alespoň se ho chytla za ruku. 

	Panoš Ota nebyl ovšem tak klidný, jak se tvářil. Byl rytíř a měl meč, ale to nemuselo na pobudy působit. Respekt by měl spíše Diviš, protože vypadal jak medvěd a tady se cenila síla, nikoli úřední postavení či urozenost. 

	Šenkýř je přijal lhostejně, byl unavený a přiopilý. Šenk se prázdnil, byla noc a za chvíli hodlal zavřít. U jednoho stolu seděli tři hráči, ti si nevšímali ničeho kolem sebe. U dalšího stolu se o rameno zmalované nevěstky opíral pivem zmožený vorař a vedle s hlavou na stole spal jeho druh. Proti nim seděl chlap s křivým nosem, kterému ta nevěstka patřila a on dohlížel na její práci. Zrovna jí vyčítal, že za večer měla jen tyhle dva. 

	„Pojďte dál, já se o vás postarám,“ vítala je obtloustlá šenkýřka. Zrovna uklízela, v uličce mezi lavicemi se někdo pozvracel. Teprve když postoupili do kužele světla, který vrhala dohořívající voskovice, poznala Afru. Začala ji hned uklidňovat: „Neboj se, nic tak strašného se nestalo. Manžel vaši jizbu zamkl, aby se nic neztratilo. Tohle je totiž poctivý šenk!“

	„Co koně, dala jsi jim nažrat, Věnko?“ zeptala se přísně herečka. S šenkýřkou se znala a hned po příjezdu si pěkně porozprávěly, jací chomouti jsou chlapi. 

	„Samozřejmě. O koně se vyplatí pečovat, na rozdíl od těch tady,“ řekla a opovržlivě ukázala na hosty v šenku. Zapálila louč a vyšli do noci. 

	Obešli stavení a zamířili k přístřeškům, kde stál srub s chatrnou šindelovou střechou. Na dveřích visel masivní zámek. Věnka ho chtěla odemknout, ale najednou zlostně zaklela. Kování bylo ze dveří vyrvané a i se zámkem viselo dolů jako jazyk žíznivého psa. 

	Vrazili dovnitř. Na podlaze místnosti byly rozházené věci komediantů. 

	„Když odtud biřicové odtáhli, všechno jsem uklidila,“ suše podotkla šenkýřka. 

	Afra začala věci z podlahy sbírat, rovnala je na lůžko a prohlížela. Majetek herecké družiny nebyl velký a většinu kostýmů měli na kárce, kterou po zatčení odvezli na rychtu a tam na ně pod přístřeškem stále čekala. 

	„Neztratilo se nic,“ řekla po chvilce spokojeně. 

	„Ani peníze?“

	„Jen blázen by nechával stříbrňáky v šenku, když odchází, Oto. Strýc je bere vždycky s sebou.“

	„Tamhle jsou nějaké škorně,“ upozornila šenkýřka, když popošla ke stolu a ukázala do temného rohu se štoudví na vodu. Tam Afra nehledala, protože věci ležely jen kolem truhlice. 

	Jakmile šenkýřka do onoho rohu posvítila, panoš Ota uviděl i toho, jemuž škorně patřily. Za štoudví seděl zkroucený muž, zády se opíral o zeď a nohy měl natažené do místnosti. V těle měl několik bodných ran a pod ním i na zdi byla krev, ale úplně chladný ještě nebyl. Panoš Ota odhadoval, že zemřít musel těsně před soumrakem. 

	„To je náš Raimund,“ řekla přiškrceným hlasem Afra, když se mrtvému podívala do obličeje. „Ten skutečný, co měl čekat v Benešově. Bratranec mého strýce. Teď už si s námi nezahraje, budiž mu země lehká!“

	S pokračující nocí se hostina na Šternberku stávala stále hlučnější, uvolněnější a hříšnější. Hosté už dávno odhodili dvorskou zdrženlivost, ale nebyli ještě tak opilí, aby si dovolovali k ženám příliš, nebo aby došlo k hádkám a šarvátkám. 

	Vdané ženy dovolily jen tolik, aby nepopudily své manžely a svobodné dívky si užívaly jen do té míry, aby nepřišly do řečí. Pokud u stolu přece jen došlo k vzrušenější výměně názorů, pak obvykle proto, že některý rytíř vyprávěl o své statečnosti a válečnickém umění a vymýšlel si více, než bylo přijatelné. Hudba se dala poslouchat a ladila, neboť Jaroslav ze Šternberka zakázal hudebníkům nalévat víno a jen občas dostali džbánek piva, aby si svlažili hrdlo, ale neopili se. 

	Hosté hodovali, popíjeli, tančili a všude vládla spokojenost. 

	Oldřich z Chlumu obešel všechny významnější muže u panské tabule, porozprávěl s nimi a připil si, jak se slušelo. Protože však sám pil střídmě, při přípitcích často jen dělal, že si ze džbánku mohutně zavdal. Jemu víno příliš nechutnalo, jenže jeho oblíbená medovina se nepodávala. Zatančil si s oběma nevěstami a jeden tanec věnoval zdvořile i abatyši Voršile z Kravař. Ta, navzdory svému cisterciáckému hábitu, tančila ráda. Ještě než ovdověla, nevynechala se svým manželem Zdeslavem ze Šternberka žádnou zábavu v okolí. Do louňovického kláštera odešla spíše proto, že jinou možnost neměla, než že by toužila po zaslíbeném životě v ústraní. Byla to žena celkem prostá a na teologickou učenost si příliš nepotrpěla. 

	„I když jsi mi již jeden tanec věnoval, využiji svého práva nevěsty a požádám tě ještě o jeden,“ zaslechl Oldřich z Chlumu za zády, když se vracel do křesla a uvažoval, že se nenápadně vytratí, protože se nesmírně nudil. Rychle se ohlédl,  ten hlas byl mladý, příjemný, ale hned ho nepoznal. Za ním stála Matylda, nevěsta Jaroslava ze Šternberka. Na sobě měla šaty z drahého fialového brokátu, který musel pocházet z Flander nebo z Brabantska, nikde jinde se podobné nádherné látky nevyráběly. I ona měla upito, ale určitě méně než její snoubenec. 

	Jaroslav ze Šternberka si musel jako hostitel připít se všemi hosty, s některými i vícekrát, a zmohlo ho to tak, že usnul v křesle u stolu. Nebyl sám. Stejně tiše pochrupoval pražský biskup, který s ohledem na svou důstojnost odmítl tančit, o to více jedl a pil. 

	Matylda uchopila Oldřicha z Chlumu důvěrně za ruku a odvedla ho mezi tanečníky. Někteří tančili pohoršlivě tak, jako by byli ve vesnickém šenku. Ženy měly ruce položené na ramenech svých tanečníků a ti je drželi rukama kolem pasu a někdy ještě níže. Jak jen to šlo, při otáčení se k sobě přitiskli a někdy mládenec dívku nenápadně políbil na tvář. Stejně uchopila Matylda Oldřicha z Chlumu, ale přitom se tvářila vážně, v jejím pohledu určitě nebyla milostná touha. 

	„Chtěla jsem ti říci něco důležitého,“ začala sama. „Není mi příjemné, pokud někdo pomlouvá náš rod. My, kteří se pyšníme erbem zavinuté střely, nejsme jako rovný šíp, který letí vždycky přímo, ale to neznamená, že bychom mohli na cestě zabloudit a vlétnout do vlastních řad.“

	„Chceš tím říci, urozená panno…“ Nenechala ho doříct větu a rozesmála se. 

	„Nebuď tak upjatý. Já chápu, že se každý královský prokurátor řídí tradicemi předků a používá oslovení, jaké se sluší, ale já panna nejsem, i když mám svatbu teprve nyní. Manželství jsem se svým snoubencem konzumovala už před půl rokem. Jsem prostě Matylda.“

	Oldřich z Chlumu znovu zalitoval, že tu není panoš Ota, protože s takovými holkami si dokázal poradit jako nikdo jiný v Českém království. Právě proto, že miloval Ludmilu z Vartemberka, nechtěl a ani neuměl se chovat frivolně. 

	Dvorně, to ano, ale každá důvěrnost měla své hranice. Problém byl však v tom,  že mravy na urozených dvorech upadaly a svobodné dívky, stejně jako vdané šlechtičny, se chovaly, jak by ještě za života jejich babiček možné nebylo. 

	Matylda zvážněla a pokračovala: „Chtěla jsem říci, že my, Benešovicové, se nestavíme proti sobě. Proto ani já nebudu manžela štvát proti bratrům a příbuzným mého erbu.“

	„A tvrdí to snad někdo?“

	„Já totiž nejsem namyšlená hloupá husička. Ano, jsem mladá, ale pochybuji, zda časem poznám, že nic není tak snadné, jak se může na první pohled zdát. 

	Věř mi, já to vím už teď.“ Oldřich z Chlumu měl co dělat, aby skryl překvapení. 

	Přesně tahle slova totiž použila Johanka z Dražic, když s ním v ústraní o ní hovořila. 

	Matylda se znovu zasmála a očima udělala pohyb směrem ke krbu, kde stáli hudebníci. Tam byl výklenek, kde si Oldřich s Johankou povídali. Rozmarně se svěřovala: „Vidíš tu mladinkou dívku? Zpívá moc hezky, že? Vůbec bys asi nehádal, že to není komediantka, ale má komorná. Má naštěstí dobrou paměť a od ní vím, co si tam hosté důvěrně vykládají. Tak, a komu teď věříš? Jí nebo mně? Jsem hloupá husička?“

	„Abys mne zase neobviňovala, že se chovám upjatě, povím ti jistou zkušenost. 

	Můj panoš Ota tvrdí, že krásná dívka nemůže být hloupá.“ Snažil se, aby to znělo lehce, i když neměl rád řeči, které snižovaly jeho soudcovskou autoritu. 

	Někdy však musel na takovou hru přistoupit, a k tomu bylo nejlepší složit ženě poklonu. 

	„Chytrých dívek je spousta, ale pokud není nějaká opravdu pěkná, tvůj panoš si jí ani nevšimne,“ nedala se. „Takže ta poučka pokulhává. On to říká jen proto, aby zalichotil těm, které svedl. Mě nikdy nesváděl, takže buď nejsem krásná, nebo chytrá. Ale já se ptala, co si myslíš ty, nikoli, co říká on.“

	„Dobrá, odpovím po pravdě. Zda jsi chytrá, to se z krátkého hovoru nepozná. 

	Jsi však určitě schopná, byla bys dobrý vyšetřovatel.“

	Matylda z Benešova přikývla, jako by tu věc brala na vědomí. Po zbytek tance mlčeli a Oldřich z Chlumu měl pocit, že se k němu tiskne rozhodně víc, než by se slušelo. Ale nebránil se, musel se chovat jako rytíř. 

	Všiml si, že se mezi tanečníky ocitl i trubadúr. Objímal manželku veveřského purkrabího a bezostyšně se těšil z jejích půvabů. A Elška se k němu chovala ještě důvěrněji a rukou si zkušeně ověřovala, jaký je chlap. Na loutnu místo něj hrála ona dívenka, která sloužila jako komorná paní Matyldě. Jakmile hudba skončila,  Oldřich z Chlumu usadil Matyldu ke stolu vedle jejího snoubence, který se dosud neprobudil. Protože o chvíli později začala hudba znovu hrát, využil situaci a zmizel. Nikoho to nezajímalo a nejspíše si toho nikdo nevšiml. 

	Nezajímalo to ani manželku šternberského purkrabího, která se u schodů objímala a líbala s mladým Benešíkem. 

	Oldřich z Chlumu přešel přes ztemnělé nádvoří, dveře komnaty zajistil na závoru a lehl si. Tísnivý pocit však nezmizel. 

	Ráno se ukázalo, že oprávněně. Manželka veveřského purkrabího Elška zmizela. I když prohledali celý hrad, jako by se nad ní zavřela voda. 
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	X. KAPITOLA

	„Někdo by měl běžet pro rychtáře,“ upozornila šenkýřka, když za domem U Tří kohoutů objevili tělo mrtvého Raimunda. V hlase neměla úlek, byla spíše otrávená. Pohledem vyzvala panoše Otu, protože se podle jejího názoru slušelo, aby to zařídil chlap. Ten její byl však k ničemu. 

	„To není práce pro mě,“ odmítl to nesmlouvavě. „Musím vyslechnout ty uvnitř. Třeba si něčeho všimli. Jsem vyšetřovatel, ne poskok.“

	„Tak půjdeš ty,“ rozhodla šenkýřka a rukou ukázala na Afru. Ale ta zaječela, jako by ji ďáblové napichovali na vidle. 

	„Ani náhodou, Věnko! Jedna návštěva rychty mi dneska stačila. A pak, to je přece povinnost majitele domu, ne? Pošli manžela.“

	„To tam raději doběhnu sama,“ odsekla nakvašeně. Otočila se a vyšla na dvůr. 

	Hořící louč si ponechala, a protože se Ota s Afrou ocitli ve tmě, vyběhli za ní. 

	„Ne, louč vám nedám,“ sykla jedovatě. „Je to snad povinností majitele domu? 

	Není! Když už jsou s vámi potíže, poraďte si sami.“

	„Nemívám ve zvyku ženy bít,“ pohrozil jí panoš Ota a zastoupil cestu, „ale pokud jde o spravedlnost, musím jednat v souladu se zemským právem. A to znamená udělat vše, abych mohl pátrat a aby zločinec dostal to, co si zaslouží. K tomu ovšem potřebuji světlo.“

	„Budeme se spolu prát?“ optala se pobaveně šenkýřka. Žila od narození na předměstí a zažila toho tolik, že ji jeden hejsek s mečem nemohl rozházet. 

	„Stříbrňák za tu louč, a k tomu přidáš džbánek piva!“

	„To by šlo. Ovšem tvou nabídku jsem přijala ne proto, že bych se tě bála, ale ctím zákony! Běžím za rychtářem a louč by mi jen překážela.“

	Vzala si peníze a vyběhla na ztemnělou ulici. Světlo nepotřebovala, znala tu každičký kámen. 

	Panoš Ota podal louč Afře a nařídil, aby se vrátila do jizby a hlídala. Nikdo tam nesmí obejdovat. Sám se vydal do šenku. Hospodský zatím usnul na podlaze, zády opřený o sud. Hráči se o něco hádali a zmalovaná nevěstka si chtěla odvést ven jednoho ze zákazníků, který se mezitím vzbudil, a i když se potácel, dokázal jít sám. 

	„Teď z toho nebude nic,“ oznámil panoš Ota a rukou ji donutil, aby se posadila zpátky na lavici. „Nejdřív mi odpovíš na pár otázek. Ty si zákazníky vodíš na dvůr, mám pravdu? Koho jsi tam viděla dneska večer a pak po setmění?“

	„Dej jí pokoj,“ varoval ho výhružně její křivohubý ochránce. Na předměstí se lidem jako on říkalo pasáci a jejich ženským dojnice. Obvykle to byly manželky nebo milenky a pasáci byli lemplové, kterým se nechtělo pracovat. Mívali však tvrdé pěsti a ještě tvrdší srdce. 

	„Tak odpovíš mi?“ pokračoval panoš Ota, aniž si ho všímal. 

	Křivohubý pasák vstal, popadl panoše Otu za lem haleny a zacloumal jím. Sílu opravdu měl a nebylo radno si s ním zahrávat. Meč byl Otovi v tak těsném prostoru k ničemu a nejspíše by ho ani nestačil tasit. Naštěstí ho Diviš naučil pár užitečných triků, jak si při rvačce pomoci. Zvedl levou ruku, jako by chtěl chlapa udeřit. Ten si bleskurychle kryl hlavu, jenže panoš Ota nezaútočil tam. Pravou rukou sjel dolů a zmáčkl mu jeho mužskou chloubu. Chlap zaječel bolestí, Otu pustil a ten ho vší silou udeřil čelem do nosu. Ozvalo se křupnutí, chlap znovu zaječel bolestí, ještě hlasitěji než poprvé, klopýtl a panoš Ota ho dobře mířenou ránou do břicha a druhou do tváře srazil na podlahu. Žuchlo to a pasák ztratil na chvíli vědomí. 

	Nevěstka to klidně sledovala a čekala, jak rvačka dopadne. Byla zvyklá poslouchat toho, kdo zvítězil. Tak to v jejím životě chodilo. 

	„Mluv,“ vybídl ji panoš Ota a dlaní si třel pohmožděné klouby na ruce. Při úderu jimi zavadil o hranu stolu. 

	„Jo, pár lidí jsem zahlédla. Vodím si zákazníky do toho přístřešku na seno za domem,“ přiznala nevzrušeně. 

	„Nezajímají mě opilci, kteří se motali u dveří. Viděla jsi někoho za domem?“

	„Šenkýř tam šel dvakrát pro dřevo na topení. Pak jsem zahlédla dva chlapy. 

	Motali se kolem domku, co v něm spí hosté.“

	„Nebylo ti to podezřelé?“

	„Tady?“ ušklíbla se. „Ale i kdyby, má věc to není, že? Má věc je, abych něco vydělala a nechcípla hlady.“ Aniž to dál rozváděla, natáhla k němu ruku dlaní vzhůru. 

	Panoš Ota pochopil, že ví zřejmě víc, ale chce zaplatit. Mohl by ji k přiznání donutit, ale bylo zbytečné ztrácet čas. Do dlaně jí vložil stříbrňák. 

	„Ti chlapi byli dva,“ pokračovala o poznání ochotněji a jazykem si olízla popraskané rty. Zřejmě nedávno přestála horkou nemoc. Určitě ještě zdravá nebyla, ale vydělávat musela. Ota bez smlouvání vytáhl ještě jednu minci. 

	„Jeden měl na hlavě směšný široký klobouk. Vypadal jako houba v lese,“ uchichtla se. „Ten druhý byl Raimund. Trubadúr. Hraje s komedianty, kteří zrovna tady bydlí.“

	„Odkud ho znáš?“

	„No přece odtud. Na obličeji nosí masku, ne?“

	„A dál?“

	„Nic. Pracovala jsem, jestli víš, co to je, mládenče. Ležela jsem na zádech a na mně chlap. Přes něj jsem na dvůr neviděla. Když jsme skončili, už tam nebyli.“

	Mohutně zívla, měla co dělat, aby udržela oči otevřené. 

	„A za to chceš dva stříbrňáky?“ 

	„Kdyby byl náhodou ještě jeden, třeba bych si ještě na něco vzpomněla.“

	Panoš Ota se po ní ohnal, jen aby jí pohrozil. Byla však unavená a přiopilá, proto se neuhnula dostatečně rychle a dostala pořádný pohlavek. Ani nevyjekla, byla na bití zvyklá. Ota se omlouvat nechtěl, to se nehodilo, a tak rychle vylovil třetí stříbrňák, i když jí ho původně dát nemínil. 

	„Zarazila mě jedna věc,“ přiznala se váhavě a snažila se srovnat si myšlenky v hlavě. Znovu zívla. „Ten v masce, Raimund, oslovoval toho druhého s kloboukem na hlavě taky jako Raimunda. Oba se jmenovali stejně.“

	„A oslovil Raimund, myslím ten chlap v klobouku, toho v masce nějakým jménem?“

	Nevěstka zaváhala, ale po chvíli rezolutně zavrtěla hlavou a škytla. Měla toho tak akorát dost. Ještě cosi zablekotala, pak položila hlavu na desku stolu a usnula. Mezitím se z podlahy sebral její pasák. Bylo zbytečné cokoli říkat, zlostně zamířil ke dveřím, ale v nich se obrátil a houkl: „Já si tě najdu, ty oslí prde, ale pak si mě nepřej.“ O nevěstku se nestaral, věděl, že nikam neuteče a zítra si ji tu vyzvedne. Došlo mu navíc, že se cosi vážného stalo, a bude lepší co nejrychleji zmizet, než se tu objeví biřici. 

	Panoš Ota prošel uličkou mezi stoly a zastavil se nad hráči. Na stole nebylo peněz mnoho, hráli o malé částky, ale hádali se, jako by šlo o celé panství nebo o život. Hazardní hry byly v Praze zakázané, proto chodívali hráči na předměstí. 

	Tady sice povolené rovněž nebyly, ale výslovně zakázané také ne. A tak se o hazardní hry nikdo nestaral a chodívali sem i lidé, kteří nepatřili mezi falešné hráče, ale hráli jen pro zábavu. To byl zjevně případ těch tří. 

	Právě skončená rvačka nebyla jejich věcí, klidně házeli svými kostkami dál. 

	Ovšem to, že pěkný cizí mládenec několika údery vyřídil pověstného rváče, to jim samozřejmě neušlo. A proto nebyli klidní, když k nim přistoupil. Zvedli hlavy a nejstarší z nich, robustní chlap se šedivějícími na krátko ostříhanými vlasy, širokou dlaní zakryl kostky rozházené po stole. 

	„Všimli jste si venku něčeho?“ zeptal se panoš Ota ostře. 

	Považoval za zbytečné cokoli vysvětlovat. 

	„Nechodíme ven. Sedíme tady,“ opáčil muž se šedivými vlasy. Hru řídil on a před ním leželo několik mincí, o které se hrálo. 

	„Takže tu celou dobu sedíte, pijete a močíte pod sebe,“ ušklíbl se Ota a mužovu ruku odsunul celkem snadno stranou. Ukázal na kostky a upozornil: „Já nebudu vidět, pokud jste viděli vy.“

	„Nu, je pravda, že si občas musím měchýř vyprázdnit jako každý,“ souhlasil smířlivě další z hráčů. „Ale já spíše dávám pozor na to, abych si nepotřísnil nohavice, než abych se rozhlížel kolem sebe.“

	„Tak tohle je přesně postřeh, který slyšet nechci. Pořád vidím kostky na stole. 

	Nuže?“ opáčil významně. Jeho sebejistota jim pomalu brala odvahu zapírat. 

	Panoš Ota je celkem chápal. Ocitli se ve dvojím ohni. Na předměstí nebylo radno úřadům cokoli prozrazovat. Několikrát se stalo, že našli muže, který biřicům prozradil jméno zloděje, s rozbitou hlavou či dýkou v zádech ve Vltavě. 

	Na druhou stranu by je nikdo neochránil, pokud by je tenhle napadl a zmlátil. 

	Poslední z trojice opatrně špitl: „Já u dveří potkal jirchářku z domu odnaproti. 

	Hledala svého muže, ale neseděl tu, tak ani nevkročila dovnitř.“

	„Pořád vidím ty kostky na stole. A dokonce mnohem jasněji než před chvílí. 

	Pokud mne opravdu nechcete naštvat, nebudete ze mne dělat pitomce. A ze sebe taky ne. Zajímá mne, co se dělo za šenkem, vzadu u přístřešků. Protože vyprazdňovat měchýře chodíte tam. Mám pravdu?“

	„Jo! Všichni tam chodí. Potkal jsem tam i toho chlapa, cos ho zmlátil. Dej si na něj pozor. Je to zvyjebanec! Ale abych to nezamluvil. Já tam zahlédl Raimunda. Do tváře jsem mu viděl naprosto jasně, byl to on! To je komediant, ubytoval se tu s dalšími jemu podobnými. Všechno jedna pakáž! Jo a ten druhý, 

	byli totiž dva, měl na tváři masku, takže jeho jsem nepoznal.“

	„Masku?“ opakoval panoš Ota. Když ráno zastřelili Koubu, který se za trubadúra vydával, měl na obličeji masku. Ta stále ležela na rychtě. To ovšem znamenalo, že masky jsou dvě. Ostatně, všimla si jí i ta ožralá nevěstka. 

	„Jo, měl masku, copak to neříkám jasně? Takovou směšnou, jako by byla ze zlata. Stejnou měl na tváři ten šašek, co ráno vystupoval na rynku. Ale nedivím se, že si ji vzal. Zpíval nemožně,“ rozkládal hráč u stolu. 

	Já ti dám nemožně, v duchu se naježil panoš Ota. Podle svého přesvědčení zpíval dobře. I herci ho pochválili a ti to museli vědět. Tvrzení toho hráče odpovídalo výpovědi nevěstky, která zatím začala chrčivě chrápat. Aby si přesto jeho slova potvrdil, na oko přísně vyjel: „Zase mi lžeš! Masku nosil na obličeji Raimund. Jak vysvětlíš, že ji teď neměl?“

	„Co to plácáš za hlouposti? Masku měl na sobě ten druhý, přísahám. Raimund měl na hlavě černý široký klobouk. Copak ho neznám? Žili jsme v jedné ulici. 

	On se totiž narodil tady, na předměstí.“

	„Pojď se mnou,“ nařídil panoš Ota a odvedl ho do domku za šenkem. Tam mu hráč potvrdil, že zavražděný muž je nepochybně Raimund, kterého on zná a kterého zahlédl na dvoře v černém širokém klobouku. A bez masky. 

	„Když jsi ty dva zahlédl, přicházeli nebo odcházeli?“ zeptal se, než hráče propustil. 

	„To už nevím. Mám pocit, že tam spíše nějak bezcílně postávali.“

	„Čekali, až zmizíš?“

	„Je to možné.“ Jakmile osaměli, řekl Ota Afře: „Tak tohle je celkem jasné. 

	Ten v masce, co si na Raimunda hrál, a vy nevíte, kdo to doopravdy je, sem nějak vylákal vašeho trubadúra, co měl čekat v Benešově. Obejdovali na dvoře a čekali, až budou sami. Pak vypáčili dveře, prohledali jizbu, a nakonec ten v masce vašeho Raimunda zabil. Proč, to netuším. Vyvolává to však spoustu otázek. Třeba tu, kdo doopravdy zavraždil kanovníka Weiricha? Pravý Raimund, falešný s maskou nebo Kouba, co ho zastřelili na rynku? A kdo zastřelil Koubu? 

	Váš Raimund? Uměl vůbec střílet z kuše?“

	Afra pokrčila rameny. 

	„Co tu jen mohli hledat?“ pokračoval panoš Ota a pomalu se rozhlížel kolem sebe. Všiml si, že Afra zatím oděvy pečlivě složila a vrátila do truhlice, i když o kus dál stále sedělo zády o stěnu opřené trubadúrovo chladnoucí tělo. Bylo zřejmé, že se mrtvého nebojí, dokonce nad jeho smrtí ani nijak netruchlí. 

	„Ti dva to tu přece neprohledávali pro zábavu. Poslyš, opravdu se nic neztratilo? Třeba nějaká cetka. Drobnost.“

	„Myslím, že ne. Nejsme tak bohatí, abych si nepamatovala, co ostatní ženské nosí. A z mých věcí tu je všechno. Ale všimni si, jak jsou švy plášťů zmačkané. 

	To vypadá, jako by je někdo prohmatával. To znamená, že ti dva hledali něco hodně malého. Nejspíše to nenašli, protože vyházené byly úplně všechny věci. 

	Kdyby něco našli, nechají zbytek šatů v truhlici, no ne?“

	„Jsi chytrá hlavička,“ ocenil ji panoš Ota, a protože nebylo co dělat, objal ji a chvíli se líbali. Věděl, že to je pro ni za dané situace nejlepší způsob pochvaly. 

	Navíc měl pocit, že i on si chvilku oddechu zaslouží. Pokud mohl objímat pěknou dívku, pak se mu vždycky přemýšlelo lépe. 

	Víc potěšení si však dát nestihli, protože venku se ozval hluk a do otevřených dveří dopadlo světlo loučí. Rychle od sebe odskočili a Afra si honem upravovala vyhrnutou košilku. Na prahu se objevili biřicové a za nimi pražský rychtář. Byl pořádně nakvašený. 
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	XI. KAPITOLA

	„Ztratila se jedna hříšná ženská,“ bručel mrzutě Oldřich z Chlumu, když ho purkrabí bušením na dveře vzbudil. Zrovna se mu zdálo o jeho ženě Ludmile. 

	„No a co? Odpoledne se vrátí a bude se kát. Zmizela s nějakým chlapem. 

	Kdyby tu byl můj panoš Ota, věděl bych hned, koho se ptát.“

	„Prosím, nezlehčujte to, urozený pane,“ napomenul ho purkrabí Marek, s ohledem na jeho postavení to neznělo zrovna zdvořile. 

	„Mohla spadnout z hradeb,“ navrhl bezmyšlenkovitě Oldřich z Chlumu. Stále se ještě úplně neprobral. „Byla opilá, vylezla na ochoz a zatočila se jí hlava. 

	Nebo ji někdo mohl shodit. Vylezla tam s milencem, pohádali se, začali se strkat nebo zápasit a zřítila se dolů. Nejdřív najděte její tělo!“

	„První bylo, že služebníci obešli celý Šternberk při úpatí hradeb i dole pod srázem u řeky. Nic. Prohlédli opravdu každičkou skulinu. Je to záhada, náš kaplan dokonce tvrdí, že to musel udělat démon. Nebo možná ďábel.“

	„Pověz mi o té věci víc,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu, aby skryl rozpaky. 

	Ten purkrabí měl totiž pravdu, královské úřady měly povinnost chránit každého, i hříšné ženské, a pokud jim hrozilo nebezpečí, musely zasáhnout stejně rázně, jako by osvobozovaly světici. I když církev a mnozí rytíři popírali, že by si křesťané byli rovní, on s tím nesouhlasil. Každý křesťan měl stejnou duši a ta jednou předstoupí před stejného soudce. Dlaní si promnul oči a rychle se začal oblékat. 

	Purkrabí Marek zůstal uctivě stát u dveří, ale ztišil hlas, aby naznačil, že jeho zprávy jsou důvěrné. „Ta záležitost je nesmírně ožehavá. Ostatně hned, jak se to rozneslo po paláci, Šternberkové začali být na hosty jako psi a Benešovici se začali hádat mezi sebou. Věřte tomu nebo ne, ale Milota z Dědic tasil meč na svého synovce Benešíka. Naštěstí je hned odtrhli. Netuším, o co šlo, možná to byla dohra z noci. Benešík se totiž ucházel o přízeň mé ženy, ale jeho strýc rovněž. Protože však je Benešík mladší, dala samozřejmě přednost jemu.“

	„Viděl jsem je, jak se líbali. Tobě to nevadilo?“

	„Takovéhle slavnosti jsou jen několikrát v roce. Má Barča je slušná ženská a nikdy by si nezadala s chlapem z posádky, ale když tu jsou urození hosté, vyjde některému vstříc. Upevňuje to naše postavení. Já musím být poctivý a rázný a má žena dobrá hospodyně. Jenže takových manželských párů najdete spousty. 

	Proto musíme Šternberkům prokazovat i jiné služby, neboť úřad purkrabího za to stojí. Jenže to vám snad vykládat nemusím. Tak to chodí na každém hradě. I na Bezdězu.“

	„Tam tedy rozhodně ne,“ přerušil ho nerudně Oldřich z Chlumu. Zatím na tom vyprávění neshledal nic, co by stálo za pozornost královského prokurátora. 

	„Jak myslíte. Mohu vyslovit svůj názor?“ pokračoval lhostejně purkrabí

	Marek. Morální řeči jiných ho nezajímaly. Byl purkrabí a musel poslouchat svého pána. Nic víc. 

	Když Oldřich z Chlumu přikývl, nabídl teorii: „Pokud by chtěl někdo vrazit klín mezi oba rody, lepší cíl si nemohl najít.“

	„Důvod? Je to manželka purkrabího z hradu, který leží až v Moravském markrabství. Elška bude těžko příbuzná s někým vlivným. Nevšiml jsem si, že by se honosila vlastním erbem. Snad její manžel, je strýcem louňovické abatyše. 

	Ani on nemá se Šternberky mnoho společného. Paní Voršila je jen macecha tvého pána.“

	„Omyl! Ale prosím, je to důvěrné a jen mezi námi. Elška je nemanželskou dcerou pana Zdeslava ze Šternberka, otce mého pána. Je tedy nevlastní sestrou jak pana Jaroslava, tak i pana Albrechta. To za prvé. A za druhé, její sňatek s veveřským purkrabím Drslavem zařizovala už jako vdova nevlastní matka našich Šternberků. Tedy paní Voršila z Kravař. A to proto, že Drslav je její strýc, jak jste správně řekl. Už tomu rozumíte?“

	Váhavě přikývl. Některé urozené rody byly početné a vyznat se ve všech strýcích, synovcích a macechách bylo téměř nad lidské síly. Jediný, kdo měl v téhle věci naprosto dokonalý přehled, byl herold Matyáš. Tak mu to ukládal jeho úřad, a protože se opravdu vyznal, byl pro královský dvůr nepostradatelný. 

	Oldřich z Chlumu si zapnul přezku opasku s mečem. Byl hotový, ale na nádvoří nespěchal, dokud nedokončí hovor. 

	„Ovšem z toho, cos mi zatím pověděl, bych ještě chápal, proč jsou nervózní Šternberkové, ale co s tím mají společného Benešovici?“

	„Nevím jistě, jim nesloužím,“ omlouval se pokorně šternberský purkrabí. 

	„Možná to nějak souvisí s Milotou z Dědic. Když totiž přijel, pohádal se se synovcem Benešíkem. Náhodou jsem kus jejich hádky zaslechl. Šlo o Drslava. 

	Možná si na Elšku dělal zálusk někdo z Benešoviců. Je to mimořádně krásná žena a měla pěkné věno. Ovšem Voršila z Kravař prosadila, aby ji provdali za jejího strýce. Ale je taky možné, že se to týká oné smutné události před pěti lety.“

	„Myslíš to, jak na Veveří věznili ty tři?“ pochopil Oldřich z Chlumu. „Toho uherského rytíře a Beneše ze Cvilína popravili, ale jeho bratra Milotu z Dědic náš panovník propustil.“ Když tohle říkal, vzpomněl si na ostrá slova, která předešlého dne zazněla z úst královny Kunhuty. Domníval se, že to je dávno uzavřená kapitola, ale byla zjevně stále živá. 

	„Ano, přesně to jsem měl na mysli,“ potvrdil ochotně purkrabí Marek. „V té době tam ovšem paní Elška ještě nebyla. Je třetí Drslavovou manželkou a svatbu měli před třemi lety. Takže spíše půjde o tu první věc. O její sňatek a věno. 

	Vlastně skoro určitě, protože můj pán mi důvěrně sdělil, že pokud ji někdo unesl, pak to udělal nejspíše někdo z Benešoviců. Teď se ho ale na to prosím neptejte. 

	Má strašnou kocovinu a do poledne s ním nejspíše nebude rozumná řeč. V paláci se však šušká ještě něco.“

	„Tak mluv,“ vybídl ho Oldřich z Chlumu, když se purkrabí významně odmlčel. 

	„Drslav je prý mužem nerudným a žárlivým. Elška se celý večer točila kolem toho trubadúra. Dokonce spolu tančili a nedrželi se zrovna zpátky. Mou ženu napadlo, zda to spíše není tak, že Drslav manželku nechal narychlo odvézt. Aby však nevypadal hloupě, dělá, že sama zmizela. Hostina má trvat ještě dva dny a třeba nechce, aby si užívala s jinými, když on sám už toho v loži moc nezmůže. 

	Tedy, to se jen říká, nechci šířit pomluvy!“

	„Tak je nešiř!“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Leda by na tom bylo něco pravdy. No?“

	„To přece nemohu vědět.“

	„A tvá žena?“

	„Pokud něco takového tvrdí, pak bych tomu jistou váhu přikládal, ale já jí do svědomí nevidím,“ nepřívětivě odsekl purkrabí. Pak se jeho výraz naráz změnil a vytáhl zapečetěný pergamen. „Úplně bych starostmi zapomněl. Tohle přivezl spěšný posel pražského rychtáře. Byl tu hned za svítání, to ještě všichni spali.“

	Na okamžik se zarazil a pobaveně dodal: „A někteří právě spát odcházeli. Je od vaší ženy.“

	Oldřich z Chlumu chvatně rozlomil pečeť, protože se obával, že se něco stalo. 

	Oddechl si, když zjistil, že to je jen hlášení o tom, co jeho žena zjistila. Zaplavil ho pocit něhy. A současně i špatného svědomí, že ji takhle klame, protože to, za čím se honila, nijak podstatné nebylo. List přelétl pohledem ještě jednou a najednou si všiml drobnosti, která sice důležitá být nemusela, jenže život ho naučil, že hledání pravdy se neskládá z velkých kroků, ale právě z maličkostí. 

	Pobuda zastřelený kuší na rynku byl z Brna nebo se tam alespoň pohyboval, jak zjistil Diviš. A v noci tu unesli manželku purkrabího Veveří, které leželo Brnu na dohled. Mohla to být jen náhoda, ale na náhody Oldřich z Chlumu příliš nevěřil. 

	„Dobré zprávy?“ zeptal se purkrabí Marek. 

	Oldřich z Chlumu si uvědomil, že se při vzpomínce na Ludmilu z

	Vartemberka bezděčně usmívá. Rychle odvětil:

	„Jak se to vezme. Tak se půjdeme podívat na záhadu, jak ta nevěrnice zmizela. 

	Budeš mne doprovázet, protože já se tu nevyznám a ty víš o každičkém úkrytu. 

	A kromě toho znáš hosty.“

	Vyšli na nádvoří. Teď, když byla jasná obloha a svítilo slunce, nepřipadal Šternberk Oldřichovi z Chlumu zdaleka tak nepřátelský a hrozivý jako v noci. 

	Na nádvoří panoval obvyklý ruch. Čeleď poklízela palác a kuchmistr s pomocníky připravoval pokrmy pro nadcházející tabuli. Hostina měla pokračovat, až se hosté vzbudí, tedy odpoledne. 

	„Pojďme k bráně,“ navrhl purkrabí Marek. Bylo to pár kroků, museli jen projít uličkou kolem masivní válcovité věže, která kryla palác před střelami útočníků z hřbetu skalnatého ostrohu. „Tam vám strážní potvrdí, urozený pane královský prokurátore, že Elška bránou ven neprošla.“

	„Je to tak,“ kývali horlivě hlavami tři vousatí chlapi, kteří drželi stráž. Od svých druhů ji převzali o půlnoci a služba jim končila večer. 

	„Tak pěknou ženskou bychom určitě nepřehlédli,“ svěřoval se dobromyslně jejich velitel. 

	Oldřich z Chlumu si vzpomněl, co říkával Diviš strážným na Bezdězu, když je chtěl rozmluvit. Proto výsměšně opáčil: „Jak tě tak pozoruji, ty bys přehlédl i žebřiňák. A vsadím se, že je podle tebe pěkná ženská každá, které není padesát let a nemá hrb.“

	Velitel zrudl ponížením, ale jeho chlapi se hlasitě rozesmáli. Pak se slova ujal jeden z nich, aby svého druha hájil. 

	„Urozený pane, máte jistě pravdu, pokud by tu v noci putovaly zástupy lidí. 

	Jenže od té chvíle, kdy jsme převzali službu, do hradu přijel na koni jen posel z Prahy a šafář z pánova dvora u řeky. Ten tu byl s povozem a v něm přivezl mléko a zásoby do kuchyně jako každý den. I když tentokrát byl povoz pořádně naložený, nevěřil byste, co všechno si kuchmistr naporoučel. A ti dva také hrad řádně, ale sami opustili. Jinak tudy na mou duši neprošel vůbec nikdo.“

	„Prohlíželi jste povoz, když odjížděl?“

	„Jako vždycky. Byl prázdný.“

	„Tak vidíte, urozený pane,“ vstoupil do jejich hovoru purkrabí Marek. „Tudy paní Elška odejít nemohla.“

	„Dejme tomu,“ přikývl Oldřich z Chlumu. Znovu se však obrátil na strážné:

	„Říkáte, že šafářův povoz byl prázdný. To na korbě neměl vůbec nic? Třeba prázdnou bečku od mléka nebo koš na zeleninu? Do něčeho musí uložit zásoby pro kuchyni. A nemůže tu přece prázdné bečky a koše nechávat, do čeho by ukládal zásoby další den?“

	„No to jo,“ podrbal se na bradě velitel, který se znovu ujal slova, „ale do sudů i košů se vždycky díváme, aby něco neukradl a neodvezl to ven. Před lety se totiž ztratil soudek vína, takže od té doby se vozy prohlížejí. A pořádně, urozený pane.“

	„Co odpadky, ty také odváží šafář?“

	„Nu, něco se vyhodí z oken, něco přes hradby, ale tu a tam nějaké odváží, pokud se dají ve dvoře zkrmit.“

	„Pán chová spoustu vepřů, má totiž jejich maso rád,“ připojil se purkrabí. „I když někteří rytíři vepřovým pohrdají, nám chutná rozhodně všem. A když se vyškvaří sádlo a dá na chleba, no…“

	„Vezl dneska šafář odpadky pro vepře?“ přerušil ho Oldřich z Chlumu, protože tušil, že se blíží k rozluštění záhady. Tajemná zmizení se dala většinou vysvětlit prostou logikou. Stačilo se dívat a přemýšlet. 

	„Po každé hostině toho zbude spousta. Slupky kuchmistr nevyhazuje. Dneska toho byla na voze pořádná hromada.“

	„A tu jste také prohlédli? Jistě jste se podívali, zda není něco ukryté pod slupkami a odpadky.“

	Strážní se na sebe rozpačitě podívali. Jejich velitel poctivě přiznal, že nikoli, protože tohle jim nikdo nenařídil. Ovšem nechápe, proč by se urozená dáma ukrývala pod odpadky. 

	„Dobrovolně jistě ne,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu, „ale mohla být spoutaná s roubíkem v ústech. Nebo třeba i mrtvá.“

	„Já myslím, že hromada těch odpadků nebyla tak veliká, aby ji celou zakryla,“ bránil se další strážný. 

	„Šafář je poctivý chlap,“ připojil se k pochybnostem purkrabí Marek. „Ten by se k něčemu takovému rozhodně nepropůjčil.“

	„Poctivý?“ pousmál se Oldřich z Chlumu. „Tak proč strážní prohlížejí povoz,  aby tu něco neukradl, jak jsi sám před chvílí řekl?“

	„Pokušení podlehne každý, tvrdí náš kaplan, ale je rozdíl vzít si kus sýra a pomáhat mordovat. Navíc by se na jeho vinu muselo rychle přijít. Tak hloupý šafář není, aby tohle riskoval.“

	Oldřich z Chlumu přikývl, i když o poslední námitce purkrabího Marka si myslel své. Na možnost, že v tom může mít prsty šafář z podhradí, by se rozhodně nepřišlo, pokud by tu nebyl on, zkušený vyšetřovatel. Nikdo by ho nepodezříval a tedy ani nevyslýchal. Elška však mohla zmizet i jinak. Bylo předčasné dělat závěry, první nápad nemusel být ten správný. 

	Rozhlédl se a navrhl, že teď se podívají na hradby. Purkrabímu Markovi se to moc nelíbilo, žádný velmož neměl rád, pokud si cizinci prohlíželi zevnitř opevnění hradu. To mu jeho pán důrazně připomínal. Jenže od Jaroslava ze Šternberka dostal ráno jasný pokyn požádat o pomoc královského prokurátora. 

	Měli spolu tu trapnou věc co nejrychleji uzavřít. 

	Když mu tenhle úkol jeho pán ukládal, rozhodně ještě nebyl střízlivý a dalo se předpokládat, že až se prospí, moc si pamatovat nebude. A pak si třeba purkrabí odskáče, že královskému prokurátorovi dovolil si opevnění prohlížet. 

	Truchlivě si povzdechl, ale Oldřich z Chlumu samozřejmě věděl, co ho k tomu vede. Proto purkrabího uklidňoval:

	„Nabízím dohodu. Já nebudu nikomu vykládat, že jsme se toulali po hradbách. 

	A ty zase pomlčíš o tom, co zjistíme. Není větší hloupost než varovat zločince. 

	Souhlasíš?“

	„Co když se mě zeptá můj pán?“

	„A co když se zeptá mne, kde jsme hledali?“ opáčil trochu podrážděně Oldřich z Chlumu. Tak rád by tu měl své pomocníky. Podobné záležitosti uměl Diviš zařídit vždycky dokonale. Prohodil pár slov se strážnými jako se starými známými a hned měl jasno. Vždycky se dostal tam, kam potřeboval, aniž by se to hradní pán dozvěděl. 

	„Chápu,“ pokýval hlavou šternberský purkrabí. O svůj úřad se strachoval neustále a měl pocit, že tančí mezi vejci. Se Šternberky to neměl snadné. Jeho pán byl sice vznětlivý, ale naštěstí trávil většinu času mimo své panství na Sázavě. Teď se tu však možná usadí jeho manželka, a kdo ví, jak to bude dál. On ze svatby rozhodně radost neměl. A ještě starosti s hosty. Včera se držel zpátky, ale umínil si, že dneska se ožere. 

	Z ochozů hradeb byl nádherný výhled na řeku a na domky, které se krčily pod holým svahem. Už otec současného pána nařídil stromy vykácet, aby se dal Šternberk lépe bránit. Oldřich z Chlumu se občas rozhlédl, ale příliš pozornosti krajině nevěnoval. Podle jeho přesvědčení byl z Bezdězu výhled nesrovnatelně lepší. 

	Plně se soustředil na hradby a ochoz. Už byli skoro na konci, když se zastavil a významně purkrabímu ukázal odřenou hranu kamenného kvádru. 

	„Vidíš? Tady nedávno někdo přehodil provaz s těžkým břemenem. A to spouštěl dolů. Víš o tom něco?“

	„Proč by se tu něco spouštělo? Bránou a po cestě pod skálou je to snadnější,  ne?“

	„Správně. Ale rýha tu je. Takže někdo tu něco na laně spouštěl tajně. Nejspíše v noci. Ve dne je sem vidět z oken paláce. Co to asi bylo? Co třeba hříšná žena? 

	Ve velkém koši, aby to měla pohodlnější?“

	„Elška se bojí výšek. Když se podívala z okna paláce dolů na řeku, vykřikla hrůzou, že se jí točí hlava.“

	„V noci dolů vidět není, ale souhlasím, dobrovolně by takovou věc nepodstoupila. Pokud ji někdo spouštěl po provaze, pak spoutanou s roubíkem v ústech nebo mrtvou. Myslím, že bychom dalším hledáním ztráceli čas. To, jak se dostala z hradu, žádná záhada není. Našli bychom jistě i další možnosti. Ovšem s Elškou tahle rýha vůbec souviset nemusí. Kradlo se tu a jistě se krade i teď. 

	Hostina je ideální příležitostí, protože v tom zmatku se rozhodně nedá všechno jídlo a pití uhlídat, mám pravdu? Takže musíme spíše hledat odpověď na to, kdo může mít v jejím zmizení prsty, ať již se z hradu dostala jakkoli. A proč. Jakmile toho chlapa dopadneme, určitě nám poví, jak to udělal. Ale opakuji, záhada to není a na ďábla svádí vše jen hlupáci!“
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	XII. KAPITOLA

	„Že já vás všechny raději nenechal ve vězení. I s urozeným rytířem Otou,“ povzdechl si rychtář Sláma, když z šenku U Tří kohoutů odnášeli Raimundovo mrtvé tělo. „Ale máte štěstí, zabili ho v době, kdy jste byli pod zámkem, takže tentokrát nebudu obviňovat žádného komedianta. Alespoň ne z vaší družiny. A teď pravdu, jak to tedy je s těmi vašimi trubadúry?“

	Slova se ujal panoš Ota a rychle mu vysvětlil, že byli vlastně dva. I to, jak se do herecké družiny principála Sokrata dostali. A že Kouba, zavražděný na rynku, s herci neměl nic společného, protože podle rukou v životě loutnu nedržel v ruce. Což znamená, že chlap v masce, jehož nikdo ve skutečnosti nezná, stále žije. 

	„Není to obvyklé, to uznávám,“ skončil a hovořil teď břitce. Věděl, že jen to na rychtáře platí. „Ovšem principál Sokrates tím neporušil žádný zemský zákon,  ani městská nařízení, takže rozhodně není důvod herce kvůli tomu trestat.“

	„Já rozhodnu, zda porušili městská nařízení nebo ne,“ přerušil ho mrzutě rychtář Sláma. Bylo to stále zamotanější a v duchu řešil dilema, zda má ještě cenu hájit prestiž svého úřadu, nebo požádá o pomoc panoše Otu. Nakonec zvolil to druhé. Došlo mu, že to měl udělat už ráno, možná by byli v pátrání dál. 

	Jenže když ono se to zdálo původně celkem jednoduché. 

	Důležitě zvedl prst a oznámil: „Jsem ochotný zamhouřit oči, takže pro tentokrát dám na tebe a nechám to být. Když už ovšem o tebe zakopávám na každém kroku, měl bys dokázat, že jsi k něčemu.“

	„To už dokázal,“ zastala se ho hned Afra. Myslela to dobře, bránila ho proto,  že zařídil jejich propuštění. Nicméně vyvolala tím smích. Chvíli trucovala, ale pak se rozesmála rovněž, protože jí došlo, jak si to asi rychtář vykládá. 

	„Nepochybuji, že to Ota dokázal,“ ujal se zase slova pražský rychtář s potutelným výrazem ve tváři. Jeho rozhodnutí mu okamžitě zlepšilo náladu. 

	„Ovšem já bych rád, aby své schopnosti věnoval nejen tvým půvabům, ale také bezpečí tohoto města. Oto, budeš při pátrání mým pomocníkem?“

	„To by rozhodně nebylo vhodné. Jsem služebníkem královského prokurátora a někdo by to mohl považovat za zradu. V první řadě má paní Ludmila z Vartemberka. Co kdybys raději požádal ji? Ne ovšem, že bude tvým pomocníkem! Oficiálně ji pověříš pátráním. Tedy, abych předešel tvým protestům, pověříš pana královského prokurátora. A než se vrátí ze Šternberka, může se toho ujmout ona. Ale hlavně já a Diviš.“

	„To by šlo,“ souhlasil bez váhání rychtář Sláma a hlasitě zívl. „Napíšu ti glejt. 

	A konečně se půjdu vyspat.“

	„V tom glejtu ať výslovně stojí, že máme právo dávat příkazy městským biřicům.“

	„Nechceš toho nějak moc?“

	„Já se nevnucuju. Klidně můžu jít spát já. Je to záležitost městského práva!“

	„Ty pacholku, máš štěstí, že jsem takový dobrák!“ ušklíbl se dobromyslně rychtář. „Zítra si pro listinu přijď na rychtu.“

	„Zítra může být pozdě,“ nesouhlasil panoš Ota. „Začnu s pátráním okamžitě. 

	Dokážeš udržet víčka otevřená ještě chvíli, abys listinu napsal hned teď?“

	Rychtář Sláma truchlivě přikývl a znovu mohutně zívl. Významně upozornil:

	„Nic nechci vědět, nic mne nezajímá. Promluvit se mnou smíš až ve chvíli, kdy mi oznámíš jméno toho lotra. Hodně štěstí. Půjdeš do města se mnou pro tu listinu?“

	„Ještě si něco zařídím,“ rozhodl se panoš Ota. „Řekni strážným u brány, aby nás pak i s Afrou pustili do města. Nechceme tu trčet až do svítání. Listinu nech u velitele biřiců. Vyzvednu si ji. A biřice upozorni, že dneska toho moc nenaspí. 

	Mám pro ně práci.“

	„Předpokládám, že se tu chceš zdržet kvůli pátrání a nikoli mým půvabům,“ podotkla Afra, jakmile rychtář zmizel. 

	„Děvče, ty rosteš,“ pochválil ji panoš Ota. „Jak jsem řekl, jsi opravdu chytrá holka. Je to tak.“

	„Raději bych byla někdy hloupá,“ odsekla trucovitě, protože očekávala jinou odpověď. Doufala, že budou pokračovat v tom, co přerušil svým příchodem rychtář. 

	„Kdybys byla hloupá, vůbec bych si tě nevšiml. Protože hezkých holek je spousta, nejsi totiž v Praze jediná mladá a pěkná. Pokud si vybírám, chci víc, rozumíš? A teď do práce! Z téhle jizby se muselo něco ztratit!“

	„A co, prosím tě?“

	„Když sem ti dva Raimundové přišli, měl jeden masku a druhý na hlavě širák. 

	Vidíš je tu někde? Ten širák je navíc důležitý, zahlédli v něm chlapa, který se domlouval s Koubou těsně předtím, než byl zavražděn ostřihomský kanovník. 

	Tím začaly vaše potíže. Jako by chtěl někdo na vás ukázat prstem. A jak se zdá, v tom klobouku chodil právě ten váš Raimund a teď je mrtvý i on.“

	„Ty myslíš, že klobouk teď v noci najdeme? Vrah ho spíše zahodil. Ale i kdybychom ho našli, k čemu nám bude klobouk bez vraha?“

	„Biřicové hledali muže v černém širáku ve městě. Vyptávat se tady na předměstí je samozřejmě nenapadlo. V širáku sem přišel skutečný Raimund, ten neměl důvod skrývat tvář pod maskou. Takže si ho někdo místní všimnout mohl,  je přece odtud. Budeme-li mít štěstí, třeba zjistíme, kde se ubytoval a kdo ho navštěvoval. A za druhé, já si myslím, že vrah klobouk nezahodil. Cosi mi říká,  že je nějakým způsobem důležitý.“

	„Hele, já se v tom už skoro nevyznám. Jeden Raimund, druhý Raimund…“

	„Jo, má drahá, to jste si měli rozmyslet dříve, než jste toho druhého Raimunda přijali mezi sebe. Ale budiž, tak mu dáme nějaké jméno, aby ses v tom vyznala. 

	Co třeba Hut?“

	„Proč zrovna Hut? To není žádné jméno.“

	„Jeho klobouk se tvarem hlásí k anglické módě. A tam se kloboukům říká hat. 

	Ale Hut mi zní lépe. A navíc, bude to naše šifra, aby rychtář nevěděl, o kom mluvíme, pokud by na něj přišla řeč.“

	„Co je to šifra?“

	„Přezdívka, o které víme jen my dva. Naše malé tajemství.“

	Afra spokojeně přikývla. Měla ráda tajemství, zvláště pokud ho mohla sdílet s pěkným mládencem. 

	Opustili šenk U Tří kohoutů a vyšli do ztemnělé ulice. Na předměstí vypadaly ulice úplně jinak než uvnitř hradeb. Domky byly porůznu rozházené, zřídka přiléhaly těsně k sobě. Mezi nimi byly dvorky, malé zahrádky, políčka, ohrady pro dobytek nebo travnaté plochy, na kterých se povalovaly odpadky. I když byla hluboká noc, v některých oknech ještě matně blikotal plamen voskovice. Na předměstí se chodívalo spát mnohem později než ve městě, ale stejně tak později se tu vstávalo. Obyvatelé předměstí bývali jen zřídka vídáni na ranních mších. 

	„Kde začneme?“ zeptala se Afra. Tohle noční dobrodružství se jí začalo zamlouvat. 

	„V domech ne, lidé by nás hnali. Hut se spíše ubytoval v zájezdním hostinci. 

	U řeky je herberk, kde přespávají voraři. Tam bych začal.“

	„Jak to, že se tu tak dobře vyznáš?“

	„Copak jsem ti neřekl, že je tady také spousta nevěstinců? A já v mládí žil na královském dvoře.“

	To Afra nekomentovala, jen po něm blýskla pohledem, ale nijak zle. Měla dojem, že si z ní utahuje a čeká, že se rozzlobí. Jenže takovou radost mu nehodlala udělat. Jinou ano, ale tuhle ne. 

	U vchodu do vorařského herberku seděli navzdory pozdní době na rozviklané lavičce tři chlapi a u nohou měli skoro prázdný džbán s pivem. Když se u nich zastavili, všichni tři si zálibně Afru prohlíželi a jeden se jí zeptal, za kolik s ním půjde, až bude volná. 

	„To není nevěstka, ale má žena,“ odvětil panoš Ota a ještě mu přátelsky poradil, aby si nechal zajít chuť, nebo mu přeláme hnáty. 

	Vorař pokrčil rameny na znamení, že se tedy nedá nic dělat. 

	Když se jich však panoš Ota zeptal na muže v širokém černém klobouku, kroutili hlavami a ten, u jehož nohou stál džbán s pivem, vysvětlil, že dřevo splavili teprve po poledni, takže toho opravdu moc nevědí, ať se raději zeptají správce noclehárny. 

	Správce byl uhrovitý mládenec, který už spal. Pomocníka Oldřicha z Chlumu poznal hned, loni mu totiž panoš Ota pomohl ve rvačce. Proto ochotně vstal a vzpomínal. Dlaní si mnul čelo, přemýšlení bylo pro něj stejně bolestné, jako by vláčel těžké klády. 

	„Říkáte Raimund? Ne, takový tu žádný nebyl, ale chlap s velkým kloboukem ano. To ale asi nebude ten, kterého hledáte, protože se jmenoval Dobšík.“

	„Poslyš, nemnul si ten Dobšík ruce, jako by mu byla zima, když seděl a mluvili jiní?“ zeptala se Afra. 

	Správce herberku stáhl obočí a pak váhavě přikývl na znamení souhlasu. 

	„To náš Raimund dělával. Prý si procvičoval prsty, aby se mu lépe hrálo na loutnu,“ vysvětlila. A hned dodala: „Je to jasné, změnil si jméno. To se dalo čekat.“

	Panoš Ota přikývl. Nikdy by nevěřil, jak rychle se Afra po jeho boku změní. 

	Ale to se stávalo mnoha lidem, pokud byli vytrženi ze stereotypu běžného a často bídného života. Mnohým křesťanům dal Bůh schopnosti, které často vůbec nevyužili, protože nedostali příležitost. 

	„Nezůstaly tu věci toho Dobšíka?“ vrátil se panoš Ota k výslechu uhrovitého správce. Svými úvahami ho nechtěl mást. 

	„Těžko. Tady si nocležníci nikdy nic nenechávají. I když odejdou třeba jen na chvíli, berou to s sebou. Jinak by o všechno přišli. V tomhle herberku nespávají mužové poctiví.“

	„Ještě slovo a nakopu tě do zadnice,“ ozval se jeden z vorařů, který je zvědavě poslouchal. „Tady spí mužové chudí, ale ne všichni jsou zloději. Já a mí přátelé poctiví jsme. Hele, já s tím Dobšíkem odpoledne náhodou mluvil, ale klobouk na hlavě neměl, netušil jsem, že hledáte jeho. Když jsme přišli, bylo náhodou místo na palandě vedle něj. Ležel tam a odpočíval. Představil jsem se mu, jak se sluší. 

	A on mně taky.“

	„O čem jste mluvili?“

	„Tak, povšechně,“ pokrčil vorař rameny. Pak se pousmál a významně dodal:

	„Taky o tom, že tenhle herberk spravuje lenoch, který ani neuklidí.“

	„Nemáte dělat nepořádek! Já nejsem vaše služebná,“ sykl uhrovitý správce nakvašeně. „Ale dneska jsem náhodou zametal. Teď mi to teprve došlo, urozený pane Oto. Něco jsem pod palandou našel. Zrovna pod tou, co na ní spal Dobšík. 

	Hned to přinesu.“

	Voraři vstali z lavičky a přišourali se blíž, aby jim nic neuniklo. Nebylo co dělat a tohle byla alespoň nějaká zábava. Správce se vrátil skoro hned a v ruce nesl napínák ke kuši. 

	„Bylo to zabalené ve starém hadru a leželo to až u zdi,“ vykládal. „Kdybych pod palandu nezajel koštětem, nenašel bych to.“

	„Že by to tam spadlo a on si toho nevšiml?“ komentoval jeho výklad sarkasticky panoš Ota. Uchopil napínák do ruky a v mihotavém světle louče ho začal prohlížet. Byl drobný, a co bylo zvláštní, skládal se ze dvou samostatných částí, které se musely spojit, aby fungoval. Takové se v Českém království rozhodně nevyráběly. 

	„Ukryl ho tam,“ napadlo Afru logické vysvětlení. „Předpokládal, že se pro něj vrátí.“

	„Nepochybně,“ souhlasil panoš Ota. „Velice jste nám pomohli.“

	„Moment,“ ozval se přísně správce. „Tu věc jsem našel já.“

	„Já ti ji zase vrátím. Až skončí vyšetřování, zajdi pro ni na rychtu,“ navrhl sladce a furiantsky si prstem cvrnkl o okraj svého baretu na znamení pozdravu. 

	Když se panoš Ota vrátil do města, zamířil spolu s Afrou do šenku, kde byla ubytovaná družina jeho pána. Diviše našel v patře zájezdního hostince. Seděl na podlaze a zády se opíral o dveře jizby, v níž spala Ludmila z Vartemberka. Vedle sebe měl položený meč a dřímal. Jakmile však vrzly schody, vyskočil a meč popadl do ruky. Když poznal Otu, zabručel: „To tě ta holka brzo omrzela.“

	„Neomrzela,“ odmítla to uraženě Afra, která se teprve teď vynořila za

	Otovými zády. „Zjistili jsme spoustu důležitých věcí.“

	Panoš Ota mrkl na Diviše a nahlas ho upozornil: „Jak vidíš, našel jsem si nového pomocníka. Zastane při pátrání stejně práce jako ty, ale má mnohem příjemnější tvář.“

	„Takže se beze mne obejdete,“ souhlasil Diviš a znovu si sedl na podlahu. 

	„Alespoň si v klidu pospím. Řekl jsem si, že budu naši paní hlídat. Jeden nikdy neví.“

	„Máš pravdu, jeden nikdy neví. Ale to Afra zvládne snadno i bez tebe. Na dvoře spí naši chlapi, pokud bude potřeba, pomohou jí. Pro tebe mám onačejší práci. Na tu bude užitečnější zjizvená tlama než její půvabná tvářička.“

	„Aha, takže budeme teď v noci někoho hledat. A rozhodně to nebude beránek,“ přikývl chápavě Diviš a rychle se znovu postavil na nohy. 

	„Ale já bych taky…,“ začala protestovat Afra. 

	„Nemusíš se bát, milé děvče,“ uklidňoval ji provokativně Diviš. „Já se o tvého mládence postarám, aby mu hezká tvářička zůstala. Jak by to vypadalo, kdyby mu někdo ublížil a tys měla vedle své půvabné tvářičky zjizvenou tlamu?“

	„O to nejde,“ nedala se. Jako komediantka měla vždycky ústa proříznutá a jen tak se zahnat do kouta nedala. „On si poradí i bez tebe, když na to přijde. Moc mluvíš! Pokud někdo někoho ohlídá, pak spíše on tebe. Na předměstí zmlátil pověstného rváče, jako by to byl malý harant.“

	„Ne?“ vyhrkl s hraným údivem Diviš. „To že dokázal? Nebyl ten rváč hlavou tamních chromajzlů nebo žebráků? A byl vůbec dospělý?“

	„Hele, teď není čas se bavit,“ zarazil jejich plodnou diskuzi panoš Ota. Přitom se v šeru lehce dotkl Afřiny ruky, aby věděla, že její chválu oceňuje. Stručně Divišovi vysvětlil, co zjistili a že musí prohledat domy a vyslechnout pár měšťanů. A že to půjde snadno, protože od rychtáře dostal glejt se spoustou pravomocí pro Oldřicha z Chlumu, jehož tu teď zastupují oni. 

	„Ty myslíš, že se Raimund, tedy promiň, Hut, vrátil do Prahy?“ zeptal se nedůvěřivě Diviš. Podle jeho zkušeností by chytrý zločinec něco takového neudělal. 

	„I když se to nezdá logické, je to možné. Ba dokonce pravděpodobné,“ hájil panoš Ota svůj plán. „Odstranil jediného z herců, který znal jeho tvář. 

	Nepochybuji totiž, že ho Hut uplatil ještě dřív, než do Sokratovy družiny vstoupil. Vzpomínáš na divadlo, které ti dva sehráli, když se objevil? Zvedl masku, Raimund vykřikl hrůzou a jako by ztratil vědomí, skácel se na zem. 

	Probral se, až když ten chlap s maskou pronesl zaklínadlo. Chtěl komediantům nahnat strach, aby mlčeli. A to se mu povedlo.“

	„A co ten zloděj?“ protestovala Afra. „Na vlastní oči jsem viděla, jak mu upadl prst.“

	„Starý trik kejklířů. Divím se, že to Sokrata nenapadlo,“ vykládal zasvěceně panoš Ota. On divadlo miloval, a kdyby nebyl pomocníkem královského prokurátora, byl by určitě skvělým divadelním principálem. „Co jste viděli? 

	Nějaký pobuda mu vjel rukou pod plášť, jako že chce ukrást váček. Najednou zařval bolestí, dal se na útěk a na zemi ležel zkrvavený prst. Žádná černá magie. 

	Tomu pobudovi Hut zaplatil a zkrvavený prst měl ten zloděj ukrytý v dlani. Prst seženeš v noci na hřbitově snadno. Zajel pod plášť, pustil uříznutý prst, zařval bolestí a utekl. Hotovo!“

	„Proč by to však Hut dělal?“ zeptal se trochu nedůvěřivě Diviš. On se černé magie bál, a i když Otovo vysvětlení znělo logicky, nemohl si být jistý, že to tak doopravdy bylo. 

	„Potřeboval se dostat do Prahy,“ vysvětloval panoš Ota. 

	„Něco hanebného chystá. Nevěřím však, že mu šlo o to, aby zabil ostřihomského kanovníka a pak odstranil jako nepohodlné svědky Raimunda a jednoho povaleče. Ne, to je jen začátek. Proto si myslím, že neutekl, ale někde tady bude. On rozhodně se svými mordy neskončil.“

	„Tím spíš mě potřebujete,“ nedala se Afra. „Copak víte, jak vypadá? Nosil masku a jméno si mohl změnit. Určitě už není Raimund, kdo ví, jako si teď říká? 

	Já vedle něj pár dní žila. Znám jeho postavu, viděla jsem, když se myl, pamatuji si jeho svalnatou ruku i jizvu na předloktí.“

	„Má pravdu,“ souhlasil Diviš. Znovu se posadil na podlahu, natáhl si pohodlne nohy a okázale zívl. „Dvě hezké tvářičky ve městě pořídí víc než jedna zjizvená tlama. Budu hlídat naši paní a vy dva mi dejte konečně pokoj.“

	„Ty pacholku, z toho se tak snadno nevyvlékneš!“ smál se panoš Ota. „Vzbuď posádku v čeledníku. Na to, abys tu chrápal, je tě škoda. Půjdeš s námi!“

	„Ale já taky,“ ozvalo se z šera. V pootevřených dveřích stála Ludmila z Vartemberka. Byla oblečená a zjevně je už nějakou chvíli poslouchala. „Na koho zní glejt, který Ota přinesl? Pokud tu není váš pán, pátrání vedu já! Někdo na vás musí dohlédnout, jinak obrátíte Prahu vzhůru nohama. A to mi připadá přece jen trochu přehnané.“

	Panoš Ota se podíval krátce na Diviše a neskrýval rozladění. Všechno se tím jen komplikovalo. Přesto se uctivě zeptal: „Pokud je to přehnané, co radíte, má paní?“

	„Co říkává můj vznešený manžel a váš pán? Lepší je používat hlavu než si ošoupat nohy. Sedneme si dole ke stolu, dáme si něco k pití a poradíme se. Tak by to jistě udělal i Oldřich z Chlumu, mám pravdu?“
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	XIII. KAPITOLA

	Panoš Ota poctivě a do všech detailů pověděl znovu vše o mordu v šenku U Tří kohoutů, i o tom, co zjistil v herberku u řeky a na stůl položil vítězoslavně napínák ke kuši. Ludmila z Vartemberka ho celou dobu soustředěně poslouchala, ani jednou mu neskočila do řeči, jak jindy mívala ve zvyku. Jenže věděla, že přesně takhle trpělivě by se choval její manžel a ona teď zastupovala královského prokurátora. 

	Teprve když skončil, vyrovnaně se zeptala: „Dobrá, a co s tím uděláme? 

	Souhlasím, vrah, tedy muž s maskou, jemuž říkáte Hut, se mohl do města vrátit. 

	Je možné, že ho tahle herečka opravdu pozná, ať již podle postavy nebo jizvy na levém předloktí. Jenže kvůli tomu nemůžeme v noci budit měšťany, prohlížet domy a zájezdní hostince. A to nemluvím o tom, že Hut se mohl na tuhle jednu noc ubytovat před hradbami. A nezapomeňte, kolik je ve městě cizinců. Je jarmark! Vsadím se, že alespoň tucet chlapů bude mít na ruce jizvu.“ Diviš mlčel, protože si své paní nesmírně vážil a neodporoval jí, i když s ní v tuhle chvíli nesouhlasil. Navíc tušil, že odporovat bude Ota, tak proč by tuhle nepříjemnou povinnost bral na svá bedra on? Jenže jeho přítel k Divišovu údivu vstřícně souhlasil. 

	„To, co říkáte, je pravda, urozená paní Ludmilo. Něco však podniknout musíme. Co tedy navrhujete?“

	„Možná bychom měli s prohlídkou města počkat do rána, až se lidé vzbudí. 

	Zatím by mohl rychtář poslat do ulic biřice, aby nám nevyklouzl.“

	„Pokud se zločinec dostal do města před uzavřením bran, a já to považuji za více než pravděpodobné, pak nemá důvod se v noci po ulicích procházet. V tom případě jsou biřicové v ulicích zbyteční. Ať se v klidu vyspí, začneme ráno. Má to ovšem háček. Ráno začíná jarmark a neumím si představit, že v tom zmatku budeme prohledávat domy a šenky. A kdo nám s tím pomůže? Všechny biřice pošle rychtář, aby udržovali pořádek na jarmarku a v bránách.“

	Ludmila z Vartemberka stáhla nazlobeně obočí. To, nač panoš Ota upozorňoval, i když hovořil vstřícně, zcela popíralo její návrh. Jenže něco podniknout opravdu museli. Co by teď asi řekl její manžel? Rozhodla se vrátit k podstatě problému, neboť se nemínila vzdát tak snadno. Usmála se na Otu a stejně vstřícně se ho optala: „Proč považuješ za pravděpodobné, že se zločinec ukryl ve městě? Může být stejně tak dobře někde před hradbami a pak bychom dělali zmatek úplně zbytečně.“

	„Je logické, že je tady,“ oponoval uctivě panoš Ota. „Na předměstí zavraždil Raimunda. Musel předpokládat, že tělo večer nebo v noci herci objeví. Co se stane pak? Zavolají rychtáře a ten dá brány hlídat, aby se zločinec nedostal do města. Nebude to, pravda, snadné, je jarmark, od rána budou přicházet trhovci a lidé z okolí, ale my zhruba víme, jak zločinec vypadá, i když měl masku. A on to musí předpokládat. Jinými slovy, ráno by měl Hut problém se do města dostat. 

	Přitom nikdo tady u stolu snad nepochybuje, že má plán, který chce uskutečnit tady. To znamená, že hned jak zavraždil Raimunda, vklouzl nějakou bránou dovnitř, než ji strážní uzavřeli. Ráno by to měl obtížnější, ne-li nemožné.“

	„Dejme tomu,“ přikývla Ludmila z Vartemberka neochotně. Kdysi v klášteře studovala logiku a uměla si spočítat, že Ota má pravdu. Jenže to znamenalo dilema, neboť musela rozhodnout, zda v noci nebudou podnikat nic, jak původně navrhovala ona, nebo uspořádají na zločince štvanici, jak chtěl Ota a Diviš. A to by znamenalo vnést do ztemnělých ulic zmatek, o který rozhodně nestála. 

	„Co kdybychom prohledali jen několik míst? Takových, o kterých můžeme předpokládat, že se tam ukryl,“ navrhla skoro prosebně. 

	„Jenže jak je určíme, když nevíme vůbec nic?“ nevydržel to už Diviš. Jako voják byl pro razantní řešení. Jejich pán vždycky říkával, že se spravedlnost nemůže ohlížet na pohodlí několika měšťanů. Kolikrát už v noci prováděli ve městě prohlídku. Důkladnou, od sklepů až po půdu. A často tak zločince dopadli. 

	Rázná akce byla podle něj lepší než mudrování a ohledy. 

	„Nevíme nic, s tím souhlasím,“ připustil panoš Ota. 

	„Přesto můžeme na zkoušku pár míst vybrat. Copak nemáme intuici? Urozený pan Oldřich z Chlumu říkává, že dobrý vyšetřovatel musí mít vždycky trochu štěstí. Proč bychom ho neměli i my?“

	Diviš si podezíravě měřil svého přítele. Znal ho a věděl, že pokud pronáší podobná moudra, má obvykle přesný plán. Nejspíše ví něco, o čem jim neřekl. 

	„Heleď, tohle na nás nezkoušej,“ napomenul ho přísně. 

	„Ven s pravdou! Cos ještě zjistil a před námi zatajil?“

	„Nic, ale přemýšlím, jak nám ostatně uložila naše urozená paní Ludmila z Vartemberka,“ opáčil sladce a nenápadně na ni mrkl, aby naznačil, že dělá jen to, co v podstatě vymyslela ona. Směrem k Divišovi vysvětloval: „Z domu kupce Bernarda zastřelil zločinec Koubu. A ten tvůj halama z Brna ho den předtím zahlédl právě poblíž toho domu, jak hovoří s cizincem ve velkém černém klobouku. Náš pán říkává, že v životě je skutečných náhod strašně málo. Pokud se ti muži pohybovali kolem domu, něco to snad musí znamenat, ne?“

	„Můj ctihodný manžel však také říkává, že se vyšetřovatel nesmí řídit sny a fantazií, ale fakty,“ oponovala Ludmila z Vartemberka, navzdory tomu, že ji panoš Ota chtěl získat na svou stranu. „Pokud by v tom měl prsty kupec Bernard,  proč druhý napínák ke kuši? Vrahovi by prostě prozradil, kde ukrývá svůj. Nebo by ho nechal ležet na truhlici, aby se nemusel vláčet s tím druhým.“

	„V jedné divadelní hře je stejný trik,“ ozvala se Afra. Nelíbilo se jí, jak ti dva na panoše Otu stále útočili. O to důrazněji proto Ludmile z Vartemberka oponovala. „Tam chce jistá vdaná žena utéct s milencem. Proto se rozhodnou, že ukradnou peníze jejího manžela. Ta žena má samozřejmě klíč od truhlice, ale poradí milenci, aby ji vypáčil, protože pak nepadne podezření na ni.“

	K Afřině překvapení Ludmila z Vartemberka souhlasila, že to je chytrá připomínka. Dál se s ní ale nebavila a znovu se obrátila na Otu: „I kdyby byla pravda, že napínák, který se našel pod lůžkem v herberku, měl sloužit jen jako alibi pro kupce Bernarda, celé to nemá logiku. Pokud totiž Raimund Koubu zastřelil, myslím ten skutečný, proč napínák jeho vrah dneska večer z herberku u řeky neodnesl? Vždyť tím ukázal nejen na Raimunda, ale za jistých okolností i na kupce Bernarda. Proč tam napínák nechal?“

	„Možností je spousta. První. Skutečný Raimund nezabil Koubu, ale vrah chce svalit vinu na něj,“ vypočítával panoš Ota na prstech. „Druhá možnost. Hut o napínáku nevěděl a poté, co spáchal vraždu, se vydal do města. Třetí. Hut napínák hledal v šenku U Tří kohoutů, a proto byl v jizbě herců nepořádek.“

	„Vrah tam hledal něco malého,“ upozornila Afra. „Co když však Hut nechtěl původně Raimunda zabít? Mohli se pohádat, praštil ho a pak musel pospíchat, takže neměl čas se v herberku pro napínák zastavit. Navíc ho už třeba nebude potřebovat, a tak mu to bylo jedno.“

	„Raimund nezemřel v náhodné rvačce. Byl to promyšlený a připravený mord,“ odmítl její námitku panoš Ota. „Měl v zádech několik bodných ran. Takhle by v náhodné rvačce zraněný nebyl.“

	„Příliš mnoho hypotéz, ale žádná fakta,“ přerušila je netrpělivě Ludmila z Vartemberka. Došlo jí, že jen ztrácejí čas, a proto se rozhodla, že je třeba jednat. 

	„Souhlasím s Otou. Jaký další dům kromě toho Bernardova bychom měli teď v noci prohledat?“

	„Pod svícnem bývá tma, má paní. Nikdo nezná vrahovu tvář. Takže být jím, zkusil bych přenocovat na místě, kde jsem se pohyboval o den dříve. Koho by napadlo hledat vraha v šenku U Dvou medvědů, před nímž byl zabit ostřihomský kanovník?“

	„Výtečný nápad! A dál?“

	„Nemůžeme vzbouřit celé město,“ odpověděl panoš Ota s nevinným výrazem ve tváři. „Zkusíme tahle dvě místa, která mi připadají logická. Pokud neuspějeme, poradíme se, zda má vůbec cenu pokračovat jinde. Protože to by byl opravdu už jen výstřel do tmy. Ale já věřím, že budeme mít štěstí.“

	Pro městské biřice ochotně doběhl Diviš a už se pobaveně zubil při představě, jak budou nadávat, až je vytáhne z lůžek. Přivedl jich sedm spolu s velitelem Buškem. Tvrdil, že to není z pověrčivosti, ale víc jich v ubytovně nenašel. Už po cestě se s velitelem biřiců dohodl, jak to udělají. Ve svém řemesle se vyznali a Diviš byl mistrem, pokud šlo o to chytat různé pobudy. 

	„To nechte na nás,“ oznámil sebevědomě Ludmile z Vartemberka, ale přitom nenápadně pokukoval po Otovi, protože ta slova patřila spíše jemu. „Vy se postarejte o prohlídku, má paní. Ale já dám hlavu na špalek, aby z toho domu nikdo neutekl. Bušek zná město skoro tak dobře jako já Bezděz.“

	„Praha je mnohem větší než náš hrad,“ upozornila pobaveně Ludmila z Vartemberka. Měla dobrou náladu, noční dobrodružství se jí začalo líbit. „Přesto ses na jaře jednou vydal místo do kaple omylem do kuchyně.“

	„To jsem přece nezabloudil, jenom jsem se přeslechl,“ bránil se Diviš. Tuhle věc mu jeho přítel předhodil už několikrát, ale pokud o tom začala i paní, znamenalo to, že stojí na Otově straně. To Diviše rozladilo, ale vzápětí si ho Ludmila z Vartemberka udobřila, když dodala: „Mně se stalo jednou něco podobného. Byla jsem zamyšlená a najednou jsem zjistila, že stojím na nádvoří a nevím proč.“

	Vyšli na ulici a Diviš s biřici pospíchal napřed, aby dům obklíčili. Afra se naklonila k Otovi a tiše špitla: „To já zase znám mládence, který mne objímal a taky najednou zjistil, že neví proč.“

	„Ale věděl proč, jen na to nebyl čas,“ opáčil, jenže Ludmila z Vartemberka ho zaslechla. 

	Chtěla ho pokárat, pak si to však rozmyslela, měla důležitější starosti a jako vyšetřovatelka Otovu pomoc potřebovala. Jak říkával Oldřich z Chlumu, spravedlnost musí často hledat i cesty, které se církvi líbit nemusí, ale pokud nejsou proti zemským zákonům, jsou odůvodnitelné, ba dokonce užitečné. 

	Dům kupce Bernarda měl vrata z rynku do mázhauzu zajištěná závorou. Před nimi stál Diviš se třemi biřici. Ostatní hlídali dům zezadu, kde byl dvůr. Velitel Bušek stál v postranní uličce, do níž ústilo okno z komory. Bylo sice úzké a v patře, ale nenechal nic náhodě. Už to, že dveře byly zajištěné, se dalo považovat za přestupek. Podle nařízení rychtáře měl být vchod do domu kdykoli přístupný. 

	Většina měšťanů to však zvláště v časech jarmarků nedodržovala, protože se ve městě potulovalo příliš mnoho cizinců. 

	Jakmile dorazili, Diviš na dveře zabušil a hlasitě křikl, aby neprodleně otevřeli, protože přicházejí jménem pražského rychtáře. Dům byl ztichlý a nikdo se neozval. Zabušil znovu a varoval, že dveře nechá vyrazit. Teprve pak se z okna v patře vyklonila rozcuchaná šedovlasá žena. 

	„Co tu řveš, pacholku?“ zaskřehotala. Hovořila s nepřeslechnutelným cizím přízvukem. 

	„Otevři, a hned!“ nemínil Diviš cokoli vysvětlovat. 

	Za jejími zády se na okamžik objevila tvář kupce Bernarda. O chvíli později sám zvedl závoru a pustil je do mázhauzu. Znal zákony, a proto neprotestoval. V noci měl rychtář právo prohledat kterékoli stavení ve městě, s výjimkou chrámů,  far a klášterů. Rovněž nesměl bez ohlášení vstoupit do domů zemských úředníků, kterých stál v Praze více než tucet. 

	„Hledáme zločince, který za soumraku zavraždil na předměstí jistého komedianta,“ řekla Ludmila z Vartemberka, jako by se omlouvala. „Je kromě tvé rodiny v domě ještě někdo cizí?“

	„Mám hosty, ale to mají v době jarmarku všichni měšťané,“ odpověděl zdvořile. Zájezdní hostince nikdy nemohly uspokojit všechny zájemce o nocleh, a tak si měšťané ochotně přivydělávali tím, že pronajímali volná lůžka. Někdy to dokonce dopadlo tak, že se rodina odstěhovala do kuchyně a spala na lavicích, aby mohla co nejvíce jizeb pronajmout. 

	„Jména!“ vyštěkl na něj Diviš. 

	„Ta stará žena, kterou jste tak polekali, je má vzdálená příbuzná a přijela na jarmark i se svým manželem. Je kupec.“

	„Odkud?“

	„Nic neudělali. Dnes byli jen na rynku a tady,“ bručel Bernard, o poznání méně ochotně než když jim otvíral vrata. 

	„Odkud?“ opakovala Ludmila z Vartemberka. 

	Pokrčil rameny a trpitelsky odpověděl: „Žijí ve Znojmě. Pak tu hostím dva kupce z Plzně, soukeníky Hámu a Johánka. Ti spí v podstřeší. Ve vedlejší jizbě najdete tři minority. Přišli z Burgundska a nějak se nemohli shodnout se svými bratřími z konventu od kostela svatého Jakuba. Z křesťanské lásky jsem je přijal pod svou střechu. A v mé ložnici spí urozený pan Tomáš, rytíř. Já se odstěhoval a spím v komnatě s mou znojemskou příbuznou.“

	„Prohledejte dům od půdy po sklepy,“ nařídil Diviš biřicům. „A přiveď sem všechny muže, kromě starců. Ty zůstaneš tady, ctěný pane Bernarde!“

	„To vypadá, jako bych něco provedl,“ bručel měšťan, ale poslechl. Diskutovat s městským právem bylo naprosto zbytečné. 

	„Neprovedl jsi nic,“ uklidňoval ho panoš Ota, „ale z tvého domu kdosi ráno vystřelil a zabil na rynku herce v masce. To přece zavdává důvod k pochybnostem.“

	„Můj dům už městské právo prohledalo. Rychtář vyslechl mne, mou rodinu i mé hosty a potvrdil, že nenalezl nic, kvůli čemu by mne dál obtěžoval.“

	„Ovšem to bylo ještě předtím, než došlo k dalšímu mordu.“

	„Na předměstí, jak řekla tady urozená paní,“ bránil se tvrdohlavě Bernard. „I kdyby se vrah ukrýval ve městě, opakuji, co s tím má společného můj dům?“

	„Když ráno z okna vrah vystřelil, použil tvé kuše, ale nikoli napínák. Měl svůj. A představ si, co se našlo mezi věcmi toho zavražděného komedianta před hradbami. Napínák ke kuši.“

	Bernard rezignovaně pokrčil rameny a v mázhauzu se rozhostilo ticho, do kterého se ozývaly rozhořčené hlasy nad schody. 

	Biřicové přivedli nakonec jen dva muže. Jednoho minoritu a rytíře. Oba si narychlo oblékli plátěné košile a na nahé tělo nohavice. 

	„Ostatní neodpovídají popisu. Jeden minorita je malý a hrbatý a druhý stařec. 

	Stejně tak i ten muž ze Znojma. Plzeňští kupci jsou malí a tlustí, Bernardův syn zase holobrádek,“ vykládal biřic, když ty dva postrčil na místo, kam dopadalo světlo louče. 

	Afra si muže prohlédla a pak tiše řekla Ludmile z Vartemberka, protože věděla, že musí sdělovat své závěry jí:

	„Podle postavy by tím trubadúrem v masce mohli být oba. Ovšem měl delší vlasy, a tihle jsou krátkovlasí.“

	„Mohli se ostříhat,“ připomněla Ludmila z Vartemberka o něco laskavěji, než s ní mluvila dosud. Pomalu si na ni zvykala, protože se Afra chovala mile a nebyla to zjevně hloupá děvka, jaké mnohdy v šencích sloužily. Nařídila, aby si oba vyhrnuli rukávy. Ani jeden však neměl nikde na ruce náznak jizvy. Panoš Ota jim pro jistotu prohlédl a ohmatal bříška prstů. Ti, kteří hrávali denně na loutnu, je obvykle mívali ztvrdlé. Tihle ne. 

	„Můžete si jít lehnout,“ nařídil panoš Ota, když na něj jeho paní kývla, že tady skončili. 

	Rozespalí mužové se proto bez řečí otočili a zmizeli na schodech. 

	Diviš pospíchal, aby spolu s biřici stejným způsobem obklíčili šenk U Dvou medvědů. Ke kostelu svatého Martina to z rynku nebylo daleko. 

	Když tam dorazil panoš Ota v doprovodu své paní a Afry, už pohledem z ulice bylo zřejmé, že pijáci šenk dosud neopustili. Okenice byly sice zavřené, ale škvírami pronikalo matné světlo. Byly slyšet hlasy a dokonce tlumený zpěv. I když se musely šenky ve městě zavírat hned po nešporách, v časech jarmarku se to jen zřídka dodržovalo. Rychtář po těch několik dní přimhouřil oči, neboť jarmark přinášel slušné příjmy pro obec i do truhlic měšťanů. A tak si jen zřídka někdo stěžoval na hluk či nepořádek. 

	„Dveře jsou na závoru,“ sděloval šeptem Diviš. „Tady ovšem nemá cenu bušit a doprošovat se. Vyrazíme je! Pokud tam zločinec je, překvapíme ho.“

	Ludmila z Vartemberka souhlasila. Dva biřicové se rozběhli proti dveřím a rameny je snadno vyvrátili. S meči v rukách okamžitě vrazil do klenutého výčepu panoš Ota s Divišem a za nimi s kopími biřicové. Došlo ke krátké šarvátce a chvíli trvalo, než se zmatek uklidnil. To už ale začali sousedé otevírat okenice a vyhlíželi zvědavě do ulice, co se děje. 

	„Zalezte, nebo uděláme prohlídku i ve vašem domě!“ křikl na ně velitel biřiců Bušek, který právě přiváděl spoutaného chlapíka. Toho lapil, když se pokusil uniknout zadním východem. 

	„Tak začneme tebou,“ rozhodl panoš Ota, popadl chlapa za límec a postrčil ho ke zdi pod hořící louč, aby mu lépe viděl do obličeje. V tomhle prostředí si Ludmila z Vartemberka netroufla dávat příkazy, protože by to na tvářích pozdních hostů vyvolávalo úsměšky. Nebyl mezi nimi žádný měšťan nebo urozený muž. Podle oděvů to byli tovaryšové a prostí trhovci a s nimi tři nevěstky. Celá společnost byla už notně opilá. 

	Muž, který se pokoušel uprchnout, se jmenoval Olbram, a jak se ukázalo, měl na svědomí několik loupeží v Berouně a Rokycanech. Berounský rychtář poslal nedávno v té věci přípis Slámovi, protože správně předpokládal, že by se mohl chtít přiživit na svatojiřském jarmarku. Lotr měl smůlu, že o tom přípisu věděl i Bušek. Byl robustně stavěný a na rukách měl jizev nepočítaně, ale rozhodně nebyl zločincem, jehož hledali. 

	Nebyli jím ani hosté ve výčepu, protože ti všichni tu popíjeli už od oběda. 

	Nikoho, kdo by odpovídal Afřinu popisu, nenašli ani mezi hosty, kteří spali v přístavku za šenkem. Jeden měl sice jizvu na levém předloktí, ale byl zrzavý, vytáhlý a zoufale hubený. 

	„A co teď?“ obrátil se panoš Ota na Ludmilu z Vartemberka, když prohlídku skončili. 

	„Všechno sepíšu a hned pak vyrazí posel na Šternberk,“ rozhodla. „Můj urozený manžel musí vědět, co se tady děje!“

	„A my? Pokud smím navrhnout, má paní, napište list a jděte spát. Já s Divišem prohledáme další šenky. Zvláště ty vyhlášené. Třeba budeme mít štěstí. Ale měšťany necháme spát.“

	Po krátkém uvažování souhlasila. V doprovodu dvou biřiců se vydala na rychtu, protože mezi svými věcmi už neměla žádný pergamen, na který by mohla dopis napsat. Umiňovala si, že musí ráno nějaké koupit. 
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	XIV. KAPITOLA

	Šternberk se pomalu probouzel k životu. Slunce stoupalo k obloze a od řeky sem tlumeně doléhalo štěbetání husí a křik dětí. S purkrabím v patách se Oldřich z Chlumu vracel od hradeb okolo vysoké válcovité věže k paláci. Venku před jeho

	vchodem stály pod provizorním přístřeškem dva stoly s lavicemi. U nich předešlého večera hodovali méně významní příslušníci hradní posádky. Teď se na lavicích rozvalovalo několik mladších rytířů a dvě urozené dívky a všichni se hlasitě smáli. Mladí se na hostinách vždycky stranili rodičů, protože se chtěli bavit po svém. 

	Jindy by kolem nich prošel Oldřich z Chlumu nevšímavě a jen by odpověděl na pozdrav. Teď se však zastavil, neboť se mu zdálo, že v jejich pohledech není jen zvědavost, ale i nevyslovená otázka, co se to vlastně děje. A rovněž jakési zvláštní napětí. Zdvořile čekali, až je sám osloví. 

	Vyrovnaně řekl: „Jistě víte, co se tu stalo. Víte něco o paní Elšce?“

	„Ani o ní, ani o tom zavražděném,“ opáčil jeden z mladých rytířů. A protože se chtěl před dívkami předvádět, dodal:

	„Ostatně, toho trubadúra vůbec škoda není. Zpíval falešně.“ Oldřich z Chlumu se překvapeně ohlédl na šternberského purkrabího, který stál za ním s netečným výrazem ve tváři a vyčkával. Teď však zrudl a hněvivě vybuchl: „Co to plácáš za nesmysly, pane Hynku?“

	„Copak to neříkám dost jasně?“ ušklíbl se mladý rytíř. Vůči purkrabímu si mohl dovolit mnohem víc než ke královskému prokurátorovi. „Trubadúr je mrtvý. Víc nevíme, i když jsme ho našli my. Tedy vlastně já.“

	„Co o tom víš?“

	„Skoro nic. Když jsem ho našel, ve zmatku jsem vyběhl na nádvoří a potkal Fridricha a Apolenku. Spolu jsme se vrátili do paláce, ale to už stál u dveří ctihodný biskup Jan a zabránil nám vstoupit. Jeho sestra paní Johanka stála vedle něj a ječela, že to není naše věc. I když máme stejně rozumu jako…“

	„Kde leží?“ ostře ho přerušil Oldřich z Chlumu. 

	„Kde asi?“ opáčila zle jedna z dívek. Nebyla příliš hezká, ale měla drahé šaty a na krku zlatý řetízek s kaptorgou. Pohrdavým způsobem pokračovala: „Leží samozřejmě v jizbě té děvky a jejího manžela.“

	„A ten ho nejspíše zabil,“ přisadil si Hynek. 

	„Míníš tu dolní komnatu u východu z paláce? Tu, v níž přenocoval veveřský purkrabí Drslav se svou manželkou?“ ujasňoval si šternberský purkrabí. 

	„Je tu snad ještě jiná děvka než Elška?“ pokračovala žlučovitě dívka s kaptorgou na krku. Její šperk zdobila bordura s nápisem, který sděloval, že uvnitř je ostatek svaté Apoleny. Oldřich z Chlumu usoudil, že to je její patronka a tak se tedy ta dívka jmenuje. 

	Druhá dívka, která zatím stála trochu stranou, se uchichtla a provokativně svou družku doplnila: „Abys rozuměl, urozený pane, Apolena si na toho hudebníka taky myslela. Má ráda hudbu. Že, má drahá přítelkyně? Jenže ten trubadúr zjevně toužil hrát jiné ženě.“

	„Třeba ho zabila, protože nehrál podle jejích představ,“ zasmál se vyhublý mladík, který dosud mlčel. 

	„Tady končí každá legrace! Zemřel člověk a jako křesťan má právo na trochu soucitu. A také na spravedlnost. Co o tom víš třeba ty?“ pokáral ho ostře Oldřich z Chlumu. 

	„Já? Nic!“ ohradil se ihned onen mládenec. 

	K Oldřichovi se naklonil purkrabí Marek a důvěrně špitl, že mládenec se jmenuje Fridrich a včera se s oním trubadúrem pohádal. Osočený rytíř se však okamžitě ohradil:

	„O nic nešlo. Pokud si vzpomínám, po půlnoci se hádal každý s každým. I ty,  purkrabí. Proč jsi křičel na sklepníka, že ho zabiješ?“

	„Ale nezabil jsem ho. Ten trubadúr je však mrtvý.“

	„Ovšem první jsem u něj nebyl já, nýbrž Hynek,“ upozornil věcně Fridrich a zvedl dlaně na znamení, že on s tím opravdu nemá co do činění. 

	„Kdyby ses neválel s holkou od dobytka, našel bys ho ty!“ vmetl mu do tváře pobouřeně Hynek. 

	„A dost!“ rozkřikl se Oldřich z Chlumu. Když to vyžadovala situace, uměl se chovat tak, že se i vzpurní rytíři přikrčili a zmlkli. „Teď se vás ptám jako královský prokurátor! Hynku, jak jsi ho našel? Ale se všemi podrobnostmi!“

	„Spal jsem s ostatními ve velké věži. Když jsem se vzbudil, šel jsem se na nádvoří umýt. Opláchl jsem si tvář, nijak jsem to nepřeháněl, je zima. Pak jsem se vydal do paláce. Když jsem vstoupil, všiml jsem si, že jsou dveře do první jizby pootevřené. Věděl jsem, že tam spí Drslav s manželkou a ta za podívání stojí. Nahlédl jsem dovnitř, jenže místo nich jsem uviděl ležet na podlaze toho trubadúra. Měl v těle vražený nůž a rána ještě krvácela. Obrátil jsem se a vyběhl na nádvoří. Nu a zbytek jsem už řekl. Snad jen na doplnění, ctihodný biskup prý bude tu komnatu střežit, dokud se nedostavíš ty, pane královský prokurátore. A to je tak všechno.“

	„To není všechno,“ opravila ho Lucie. To byla ta, která si před chvílí utahovala z Apoleny. „Zapomněl jsi dodat, že Fridrich měl na spodním lemu pláště trochu krve. Sama jsem ji před chvílí čistila.“

	„Slepice pitomá, to přece s tím zločinem nesouvisí,“ utrhl se na ni hubený rytíř. „Když jsem se umyl, zastavil jsem se v kuchyni pro placky a kuchmistr zrovna porcoval maso. Ale tys byla u těch dveří nějak podezřele rychle. Na nádvoří jsem tě přitom nikde neviděl. Nebyla jsi v paláci už předtím? A skoro stejně rychle se tam objevil i Drslav. Kde jste se tam vzali vy dva?“

	„Co si to vymýšlíš? Vstoupila jsem do paláce hned za tebou a Hynkem, ale tys do té jizby zíral, jako by tam mělo dojít k zázraku. Byla jsem venku, ale v onom výklenku, takže jsi mne ani vidět nemohl. A nemusím ti vykládat, proč asi jsem tam byla. Proto jsem se k vám nehnala hned, jak začal Hynek křičet, že se stala vražda. Ale udivuje mne, že ses šel po ránu umýt. Zrovna ty!“

	„Ještě jste mi neodpověděli na mou otázku. Kdy naposledy jste viděli paní Elšku?“ přerušil novou rodící se hádku Oldřich z Chlumu. 

	„Z paláce jsme odešli před svítáním společně,“ ujal se slova rytíř Hynek. „Šli jsme spát, tedy já, Fridrich a ještě dva další rytíři. Přidělili nám lůžka v prázdných komorách ve velké věži. Palác je jen pro naše vznešené rodiče. 

	Trochu jsem se zdržel a Elšku potkal. Zrovna se vracela do paláce.“

	„Sama?“

	„Jistě, sama. Ctihodný pane královský prokurátore, pokud si chce dát urozená dáma schůzku s rytířem na místě, kde nebudou na očích, určitě ji milenec do paláce nedoprovází, aby je všichni viděli. I když o hanebnostech našich dam víme, mlčíme,“ řekl Hynek a významně se zadíval na Lucii. Ta však vůbec nereagovala. 

	„Nu, půjdu se podívat na toho zavražděného hudebníka,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Nic podstatného se sice nedozvěděl, ale přesto nebyl tenhle hovor ztrátou času. Alespoň si uměl představit, jak to v paláci vypadalo v noci. Bylo totiž zřejmé, že lidí tam byla spousta, ale svědky bude hledat těžko. 

	Když vstoupili do paláce, před dveřmi do jizby stál biskup Jan z Dražic a rukama odstrkoval Jaroslava ze Šternberka. Hradní pán byl robustní muž, přesto se mu nedařilo biskupa odtlačit. Biskupova sestra Johanka zápasila o pár kroků dál s Martou ze Cvilína a od schodů se k nim hnal Johančin manžel Milota z Dědic. Martu popadl a nešetrně jí smýkl stranou. Vypadali jako nevychované děti. 

	„Tak dost!“ křikl na ně Oldřich z Chlumu. „Jménem krále, zanechte násilí!“

	„Tohle je můj hrad,“ funěl zlostně Jaroslav ze Šternberka, ale strkanice nechal. 

	Zato Marta se vymrštila a se skloněnou hlavou se znovu pokusila proklouznout pod biskupovou rukou dovnitř. Jan z Dražic ji však bez rozpaků popadl kolem pasu. Bylo zřejmé, že rozhodně není první žena, kterou takto sevřel. Snadno ji strhl zpět. 

	Oldřich z Chlumu tasil meč a postavil se vedle biskupa ke kamennému ostění vchodu do jizby. „Jsem královský prokurátor! A ty, pane ze Šternberka, jsi mne pověřil pátráním.“

	„Abys našel unesenou Elšku! O mrtvém hudebníkovi nebyla řeč. Hledej ženskou a tuhle záležitost nech mně. Zabít kohokoli v mém paláci považuji za osobní urážku, byť by to byl pouhý komediant. Jako rytíř mám právo hájit svou čest! Skryj meč, i to mohu považovat za urážku!“

	„Nebyl zabit muž urozený. Není to ani tvůj poddaný,“ odmítl Oldřich z

	Chlumu břitce jeho argumenty. Meč držel stále v ruce a bylo zřejmé, že ho ani nenapadne, aby ho vrátil do pochvy. „Podle zemského zákona je v takovém případě povinností mou, abych se zločinem zabýval. To za prvé. A za druhé, ta vražda téměř určitě souvisí se zmizením paní Elšky. Nedělám nic jiného, než plním tvou vůli. Shodneme se na téhle věci? Budeme vyšetřovat spolu.“

	Jaroslav ze Šternberka se mračil, ale došlo mu, že musí ustoupit. Tohle byla celkem rozumná možnost. Přikývl, ale aby ukázal, že i tak je stále pánem situace on, pokáral alespoň Martu ze Cvilína: „Chovej se, jak se na mou budoucí švagrovou sluší! Respektuj našeho panovníka a mne jako nejstaršího muže rodu svého manžela.“

	„A autoritu církve,“ připomněl pražský biskup a teprve teď dívku pustil. 

	Pohodila hlavou, beze slova se otočila a zamířila ke schodišti. Na něm se zastavila a zvědavě pozorovala, co se bude dít dál. 

	Jan z Dražic uvolnil vchod a Oldřich z Chlumu vstoupil, ale hned na prahu se zastavil a pozorně se rozhlížel. V jizbě byl celkem pořádek, lůžko bylo rozestlané, jak se dalo ráno očekávat. Podhlavník však ležel na podlaze a vedle něj zavražděný trubadúr. Spočíval na zádech a v levém boku měl těsně pod srdcem hluboko vražený nůž. Byl obyčejný a předtím nejspíše ležel na stole, kde se v ošatce nacházelo několik jablek a vedle odkrojené slupky. 

	Oldřich z Chlumu zběžně prohlédl truhlici, podíval se pod lůžko a pak začal prohledávat mrtvého. U sebe neměl nic, ale u pasu mu visel kožený měšec. Když ho otevřel, cosi se uvnitř zalesklo. Obrátil váček dnem vzhůru a obsah vyklepl do dlaně. 

	Byly to dva úplně stejné zlaté náhrdelníky s medailonem, na kterém byl zobrazen podivný drak s velikou tlamou. Oldřich z Chlumu rychle dlaň sevřel, protože o tomhle nálezu nemínil zatím nic prozrazovat. Hlavou se mu totiž okamžitě mihlo, že umírající ostřihomský kanovník tvrdil, že má v kapse náhrdelník a prosil šenkýře, aby ho odevzdal královně Kunhutě a varoval ji. 

	Jenže náhrdelník se nenašel. 

	Tady byly hned dva. A podle svědka měl kanovníka zabít trubadúr v masce. 

	Oldřich z Chlumu požádal, aby mu do hodovního sálu donesli něco k jídlu, protože vstával před hodnou chvílí a dosud nejedl. A nařídil, ať ho nechají samotného, protože chce přemýšlet. 

	„V mém paláci je mnoho vznešených hostů, kteří dosud nejedli,“ upozornil Jaroslav ze Šternberka. Hovořil těžce, purkrabí měl pravdu, dosud ho trápila kocovina. Nerudně dodal: „I ti mají právo usednout k tabuli.“

	„Mohli se najíst už dávno. Času měli dost. Já musel pátrat, zatímco oni vyspávali. Ne, trvám na svém požadavku,“ odmítl to autoritativně Oldřich z Chlumu. Nešlo o to, aby měl svůj klid, ale pokud chtěl pátrat, musel si vybudovat autoritu. A ta se ve světě rytířů zakládala na zdánlivých maličkostech. 

	V nejbližších hodinách se život na Šternberku musel odbývat podle jeho vůle. 

	Jinak neměl naději vyšetřování vést. 

	„Ani mou společnost bys nepřijal?“ zeptal se pokorně pražský biskup, který jejich spor sledoval. „I já mám hlad. Ale na rozdíl od jiných, já trávil čas u vchodu do jizby, kde se stal zločin, abych ji uchránil před všetečnými návštěvníky.“

	„Jistě, tvá přítomnost by mi byla mimořádně milá,“ souhlasil Oldřich z

	Chlumu. Jeho vstřícnost měla hned dva důvody. Za prvé tím ulomí ostny protestům ostatních hostů. Navíc měl dojem, že mu chce Jan z Dražic něco důvěrně sdělit. 

	Usedli ke stolu, kde pro ně kuchmistr nachystal misky s horkou polévkou, placky, kus sýra a dva džbánky řídkého ohřátého piva. 

	„Bůh zaplať za ty dary,“ řekl pražský biskup a pokrm požehnal. Pak do ruky uchopil lžíci a ochutnal. Mlaskl a věcným tónem pokračoval: „Hlídal jsem tu jizbu zbytečně, nebo jsi tam našel něco důležitého?“

	„Netuším, zda je to důležité,“ přiznal po kratinkém váhání Oldřich z Chlumu,  „ale před naším odjezdem z Prahy jsem stihl vyslechnout vyšehradského probošta. Prohlédl jsem rovněž celu, v níž zavražděný kanovník spal. Kdosi ji však navštívil už přede mnou. Od šenkýře, který ten mord viděl, jsem zjistil, že Weirich měl u sebe náhrdelník. Z vraždy podezírá rychtář trubadúra v masce. Nu a v měšci trubadúra, kterého zavraždili dneska ráno tady, jsem náhrdelník našel. 

	Může to být jen náhoda, ale přesto, otče biskupe, podívej se na něj.“ Položil na stůl náhrdelník, protože mu bylo jasné, že Jan Dražic zřejmě postřehl, jak cosi vytahuje z měšce. Stál na prahu jizby a jeho zájem o výsledek prohlídky rozhodně nebyl náhoda. Že byly ovšem náhrdelníky dva, to si nechal Oldřich z

	Chlumu pro sebe. 

	Jan z Dražic uchopil náhrdelník do rukou a zvědavě ho studoval. Najednou jako by zbledl a skoro neslyšně vyhrkl:

	„To není možné!“

	„Ty ho poznáváš?“

	„Ne, nikdy jsem ho neviděl,“ změnil tón pražský biskup a skoro štítivě položil náhrdelník zpět na desku stolu. Uchopil do ruky lžíci a dal se znovu do jídla, jako by nebylo na světě nic důležitějšího. 

	Oldřich z Chlumu nejprve náhrdelník ukryl a pak se k němu přidal. Jedli mlčky. Bylo mu jasné, že náhrdelník poznal, nebo alespoň něco tuší. Jenže naléhat bylo marné. Pražský biskup byl muž vzdělaný a chytrý, takové nebylo snadné přimět k přiznání, pokud sami mluvit nechtěli. Navíc ho chránila imunita,  kterou církevní preláti požívali. 

	„Dobrá,“ pochválil Jan z Dražic polévku, když dojedl a způsobně si otřel ústa plátěným ubrouskem. Sýra se ani nedotkl. „Dlužím ti jisté vysvětlení. Může ti připadat zvláštní, proč jsem se u dveří té komnaty ocitl zrovna já a choval se, jako bych byl biřic. Když jsem se totiž vracel z nádvoří do paláce, zahlédl jsem rytíře Hynka, který vyběhl z paláce, oči navrch hlavy. Vůbec si mne nevšiml, což jsem považoval za nezdvořilé. Měl jsem to však ke vchodu jen pár kroků, a proto jsem bez uvažování pokračoval dál. Sotva jsem však do paláce vstoupil, kdosi z té jizby vyběhl. Měl na sobě prostý plášť z nebělené šerky, jakou nosí hradní služebníci. Ovšem na nohách měl velice pěkné kožené škorně. Já zahlédl jen jeho záda a paty. Stačil mi jediný pohled do jizby a bylo mi všechno jasné.“

	„Kam utíkal?“

	„Po schodech do patra. Hnal jsem se za ním, ale marně. Zmizel mi.“

	„Co bylo dál?“

	„Utíkal jsem zase dolů a rychle se za toho mrtvého pomodlil, ale zůstal jsem na prahu, dál jsem nešel. V té jizbě už nebyla žádná práce pro kněze, ale pro tebe. Doufal jsem, že ten vrah v plášti zanechal stopy a ty ho rychle odhalíš. To už se ale objevila má sestra Johanka. Přišla shora, ale ani ona vraha nezahlédla. 

	Vzápětí přišel z nádvoří Hynek ještě s jedním rytířem a mladou šlechtičnou a hned za nimi Lucie. Po schodech přiběhl Drslav. Podotýkám, že na nohách měl úplně jiné škorně než ty, které jsem zahlédl na nohách vraha v plášti. Začal naříkat, a tak ho Lucie spolu s tou druhou holkou skoro násilím odtáhly do kaple.“

	„A Jaroslav ze Šternberka?“

	„Ten se objevil o chvíli později. To už tam ta mládež nebyla. Všechny jsem vyhnal, aby nepřekáželi. Byl rozespalý a zdaleka ne ještě střízlivý. Netuším, kdo mu o vraždě pověděl. V patách za ním se přihnala Marta ze Cvilína. A oba chtěli mermomocí dovnitř. Nu, a pak jsi přišel ty.“

	„Děkuji, žes je tam nepustil.“

	„Ještě něco. Ten náhrdelník k vrahovi nevede a se smrtí toho komedianta rozhodně nesouvisí, v tom mi můžeš věřit.“

	„Víc mi nepovíš?“

	Pražský biskup mírně zavrtěl hlavou. Pak zpřísněl a dodal: „Podle umírajícího kanovníka se má na Šternberku cosi stát. Ale zmizení Elšky a ani smrt toho trubadúra tou hrozbou téměř jistě nejsou. Proto mi budeš hlásit vše, co objevíš. 

	Královna Kunhuta svěřila odpovědnost za bezpečí hostů mně a poručila, že máš být mýma očima a ušima.“

	Oldřich z Chlumu neurčitě přikývl, ale myslel si o tomhle příkazu své. Byl královský prokurátor a nepodléhal tedy církvi, v podstatě ani královně, jen panovníkovi. Proto nevěřil, že by Kunhuta něco takového pražskému biskupovi slíbila, aniž by ho o tom informovala. Jan z Dražic tedy musel mít důvod, proč si vymýšlel. A ten důvod byl na první pohled zjevný – dračí náhrdelník. 

	„Co podnikneš teď?“ zeptal se Jan z Dražic a vstal od stolu. 

	„Ještě netuším. A ty, ctihodný kněže biskupe?“

	Vrhl na něj přísný pohled, ale pak laskavě opáčil: „Půjdu se do kaple pomodli za toho nebožáka. Budu tam až do oběda. Tam mne najdeš, pokud něco zjistíš. 

	Žehnám ti!“

	Sotva hodovní sál opustil, objevil se na prahu veveřský purkrabí Drslav. 

	Zamířil ke stolu a vypadal zoufale. 

	„Omlouvám se, urozený pane královský prokurátore, ale musíme spolu hned mluvit.“

	„O co jde?“

	„O mou unesenou manželku, samozřejmě. Neutekla, tím si jsem jistý. Jenže když se v naší jizbě našel ten mrtvý, vmetlo mi několik rytířů do tváře, že jsem ho zavraždil, protože jsem prý na Elšku žárlil.“

	„A žárlil jsi?“

	„Co bych lhal, ano, ale jinak, než si myslíš. To se těžko vykládá, a ještě hůře chápe. Ale věř mi, já ji miluji. Nikdy bych jí neublížil. Přesto mne Benešovici hodlají z té vraždy obvinit. Benešík ze Cvilína se už v té věci obrátil na hradního pána. Hodí se mu to, protože Voršila z Kravař je má neteř. On sám si dříve na Elšku myslel, když byla ještě svobodná. Tedy hlavně na její věno.“

	„Odkud to víš?“

	„Jaroslav ze Šternberka zapomněl za sebou zavřít dveře komnaty. Zaslechl jsem, jak hovoří s Benešíkem. Prohlásil, že Benešovici mají jeho plnou důvěru a i on hodlá tvrdě potrestat smrt své nevlastní sestry.“

	„Elška přece zmizela. Nebo se už našlo její tělo?“

	„Nic se nenašlo. Chválabohu, je pořád naděje. I když je záhada, jak mohla z hradu zmizet. Navíc vůbec nechápu, proč by utíkala. Dobrovolně by rozhodně neodešla, na slavnost se těšila. V úvahu připadá snad jedině únos. Pokud za ni někdo bude požadovat výkupné, rád zaplatím. Kéž už by se někdo ozval. Měl bych jistotu a klid. Protože jinak by měl urozený pan Jaroslav pravdu. Elška už nežije.“

	Dveře do hodovní síně se prudce rozlétly a dovnitř vešel Jaroslav ze Šternberka, následovaný svým bratrem a snoubenkou Matyldou. Za nimi se tísnilo několik hostů, především Benešoviců, a také tři strážní. 

	„Chopte se ho!“ nařídil Jaroslav ze Šternberka a ukázal na pobledlého Drslava. Strážní ho okamžitě odzbrojili a sevřeli v podpaží. 

	„Pane Oldřichu, zachraň mne, jsem nevinný,“ křikl zoufale veveřský purkrabí,  než ho stráže vyvlekly ven. 

	„Děkuji za tvé služby, ale práce královského prokurátora je u konce,“ oznámil

	Jaroslav ze Šternberka. „Víme dost, po obědě se Drslav přizná. Zavraždil trubadúra a nejspíše i svou manželku. Ráno bude viset. Abych zabránil tvým protestům, podle tradice našich předků a zemského zákona mám právo žádat zadostiučinění. Elška je z mého rodu, jak jsi už pochopil. Mám tedy právo potrestat zločince, který by na Šternberky vztáhl ruku.“
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	XV. KAPITOLA

	Oldřich z Chlumu v klidu dojedl, ale neušly mu kradmé pohledy hostů u tabule. 

	Některé byly zvědavé, jiné výsměšné. Zvláště Benešík a jeho sestra Marta uspokojení ani neskrývali. Nejspíše jim nešlo ani tak o Drslava, ale byla zpochybněna autorita služebníka českého krále. Toho krále, který jim nechal před pěti lety popravit otce. Strýc Milota z Dědic byl naopak rozmrzelý a popuzeně odsekl, když se ho Benešík na něco šeptem zeptal. 

	Do odpoledního soudu zbývala ještě spousta času a Oldřich z Chlumu nemínil čekat s rukama složenýma v klíně. Znovu trpce litoval, že tu nemá své pomocníky, ale bylo zbytečné naříkat. 

	Napil se a dlaní si na bradě začal upravovat pečlivě zastřižený vous. Doufal,  že abatyše Voršila z Kravař pochopí. Včera při hostině ho žertem napomínala, že je to pouhá světská marnivost a on jí stejně žertem sliboval, že se jí na Šternberku vyvaruje. Odstrčil křeslo a rázně vstal. I když to bylo vlastně zbytečné, hlasitě oznámil, že světská marnivost nectí dobrého křesťana, a proto se půjde pomodlit do kaple. Vyšel ze sálu a pokračoval ke kapli. Byla malá, ale honosně zařízená. Její strop zdobila nádherná žebra s modrými a zlatými pruhy v barvách pánů ze Šternberka. Sotva poklekl, zaslechl za sebou šustění látky. Ani se neohlédl a tiše řekl: „Jsem rád, ctihodná abatyše, žes za mnou přišla.“

	„Přišla jsem stejně jako ty otevřít srdce Bohu,“ opáčila mírně a poklekla vedle něj, tak těsně, že se o sebe skoro boky opírali. Společně se krátce pomodlili a pak se ujala slova. 

	„Na tomto místě by bylo velkým hříchem neříkat pravdu. Proto přiznávám, že

	jsem přišla za tebou. Jistě chápeš, jak ožehavá je ta věc pro mne. Jsem nevlastní

	matkou Jaroslava ze Šternberka i jeho sourozenců a mám je celkem ráda. Ale přiznám se poctivě, že mnohem raději mám svého strýce Drslava. Jeho ženu Elšku, jakkoli je krásná a bohatá a ten sňatek jsem prosadila já, rozhodně nemiluji. Byl však pro něj výhodný. Jsi královský prokurátor, ptej se!“

	„Dneska v noci jsi od tabule odešla jako jedna z prvních. Palác však není velký a nejspíše nemáš jizbu sama pro sebe. S kým ji sdílíš?“

	„Pod ochranu mne vzal ctihodný biskup Jan. Jiné místo opravdu nebylo. Od hodovní tabule jsem odešla záhy, ale i tady se snažím dodržovat zásady své

	řehole. Proto jsem se šla o půlnoci pomodlit do kaple a pak ještě jednou před svítáním. A právě o té ranní modlitbě chci s tebou hovořit. Potkala jsem pár rytířů, všichni byli notně opilí. Já mám víno ráda, ale co je moc, to je moc. Byli odporní. Jeden z nich, jmenuje se Hynek, se mne dokonce pokoušel obejmout. 

	Dala jsem mu pohlavek jako malému klukovi a pak toho nechal. Ovšem co je podstatné, předtím jsem na schodech zahlédla Elšku.“

	„Vracela se do paláce?“

	„Ne, odcházela. Pospíchala po schodech dolů a v ruce nesla kožený vak.“

	Oldřich z Chlumu přikývl a rychle uvažoval. Něco tu nehrálo. Když se mladými rytíři hovořil před palácem, Hynek tvrdil, že Elšku potkal a to se do paláce vracela. O žádném vaku se nezmiňoval. Přitom Voršila z Kravař potkala Hynka i Elšku. 

	„Jak moc byl ten mladý rytíř opilý? Může si na setkání s tebou pamatovat, ctihodná abatyše?“

	„Rozhodně,“ zasmála se, ale hned zvážněla. „Pohlavek dostal pořádný a pak se mi sám omluvil. Měl náladu, ale rozhodně věděl, co dělá.“

	„A přesto tě obtěžoval?“

	„Nejsem stará šeredná babizna,“ opáčila skoro uraženě. 

	Pak se rychle pokřižovala a sklopila pohled k podlaze. 

	Oldřich se bezděčně usmál, i jeptiška byla jen žena, ale hned pokračoval ve výslechu: „Říkala jsi, žes potkala je, ne jeho. Bylo jich víc?“

	„Ano. Asi tři nebo čtyři. Ostatní jsem si neprohlížela, na chodbě bylo šero. 

	Ale slyšela jsem jejich oplzlé řeči, když sestupovali po schodech. Hynek se od nich na schodech odpojil a vracel se. Proto jsme se potkali.“

	„A tys ho pokárala pohlavkem. Co bylo pak?“

	„Nevím, nejspíše se vracel do hodovní síně. Možná tam něco zapomněl.“

	Oldřich z Chlumu přikývl, protože teprve teď tomu rámcově rozuměl a mělo to logiku, i když detaily mu ještě unikaly. Voršila z Kravař potkala Hynka těsně poté, co ji minula Elška s vakem a pospíchala po schodech dolů a ven. O chvíli později ji zahlédl Hynek, ale to už se Elška do paláce vracela. Na nádvoří tedy nemohla mít milostnou schůzku, někomu jen nesla ten vak a pak se vracela. 

	Otázkou však bylo, proč ji na nádvoří nezahlédli rytíři, kteří odcházeli z paláce před Hynkem. Logické vysvětlení bylo jediné. Elška se před nimi skryla, což v noci nebylo obtížné, zvláště pokud byli ti mládenci opilí. 

	„Zahlédla jsi tedy Elšku a pak jsi vstoupila do kaple, ctihodná abatyše. Co dál?“ pobízel ji k dalšímu hovoru. 

	„Možná tě překvapím, ale někoho jsem v kapli našla,“ svěřovala se. 

	„Především to jsem ti chtěla povědět.“

	„Zkusím hádat. Před oltářem klečel tvůj strýc Drslav, ale nějak ho tu nevidím samotného,“ uvažoval nahlas Oldřich z Chlumu a pozorně se jí díval do tváře. 

	Abatyše Voršila neuměla své myšlenky skrývat a zjevně by ani nedokázala lhát. 

	Dokonce ani tehdy, aby zachránila svého příbuzného. 

	Na nápad, že Drslav nebyl v kapli sám, ho přivedla poznámka, která padla před chvílí venku. Hynek prohlásil, že i když rytíři vědí o hanebnostech svých dam, mlčí. Přitom se významně díval na Lucii. Zkusil to tedy: „S ním tu byla mladá urozená dívka. Její jméno je Lucie.“

	„Protože nemůžeš být věštec, zjevně jsi ji v noci potkal i ty. Tak co se mě vyptáváš?“ uraženě se ohradila Voršila z Kravař. 

	„Nepotkal jsem ji a nejsem věštec. Pouhý královský prokurátor. Nechtěl jsem tě pohněvat, ctihodná abatyše, ale my muži jsme někdy zbytečně ješitní a rádi ukazujeme, jak jsme dobří,“ omlouval se pokorně. Částečně to myslel upřímně,  protože jí zkazil radost. Udělal to však s rozmyslem, protože potřeboval vědět víc. Proto pokorně dodal: „Jenže netuším, proč tu byli spolu. Ty znáš odpověď?“

	„Když jsem vstoupila, klečeli před oltářem. Víc jsem neviděla a nemíním si tedy nic domýšlet. Ovšem pravda je, že můj strýc není vzorný křesťan.“

	„Rozumím. Má však svůj věk.“

	„Navzdory šedinám se mu před více než rokem narodil nemanželský syn. To už byl ženatý s Elškou. To však s jeho dnešním obviněním rozhodně nesouvisí. 

	Když jsem v noci do kaple vstoupila, ta dívka se pokřižovala a hned zmizela. 

	Drslav však zůstal a chvíli jsme se modlili spolu. Pak mne doprovodil až ke dveřím mé komnaty. Byl klidný a spokojený. Nedalo mi to a zeptala jsem se ho na manželku. I já si všimla, jak hanebně se při tanci chovala. Trochu popuzeně odsekl, ať se starám o své záležitosti. Naštvalo mne to, protože místo aby se hněval na Elšku, mračil se na mne. To bylo nespravedlivé, uznej!“

	„Uznávám, ale někdy je těžké kárat muže proto, že se jeho manželka chová hanebně. Mohl mít tvůj strýc takovou zlost, aby kvůli ženě trubadúra zabil?“

	„Ani v nejmenším! Stejně tak by nevztáhl ruku na Elšku. On vzorem ctností není, ani ona ne, ale nejspíše se s tím umějí srovnat. Nesouhlasím s tím, ale co mohu dělat?“

	Stejné to je asi v rodinách téměř každého purkrabího, napadlo Oldřicha z Chlumu, když si vybavil rozhovor se šternberským Markem. Další důvod, proč považoval veveřského purkrabího za nevinného. Kvůli nevěře se manželky purkrabích nevraždily a jejich milenci také ne. Abatyši poděkoval, pokřižoval se a kapli opustil. Pospíchal, protože si musel ještě jednou promluvit s rytířem Hynkem. 

	Našel ho před vchodem do paláce. Ležel na lavici, přikrytý svým pláštěm, a hlasitě chrápal. Sotva se však Oldřich z Chlumu dotkl lehce jeho ramene, vymrštil se a ruka mu sjela k jílci meče. Když ho poznal, ruku nechal klesnout a zabručel: „Co zase?“

	„V noci jsi v paláci obtěžoval abatyši Voršilu z Kravař. Vyřídila si to s tebou na místě, žalobu vznést nemíní a není tedy důvod se k tomu vracet. Nebudu o tom hovořit ani během soudu s Drslavem, pokud teď ovšem uspokojivě odpovíš na mé otázky. Proč ses vracel do hodovního sálu?“

	„Něco jsem si tam zapomněl.“

	„V tom případě toho nechme. Vypovídat budeš na soudním jednání jako svědek, ovšem předtím složíš přísahu do rukou ctihodného biskupa Jana.“

	„Můj otec má pravdu, když tvrdí, že královské úřady jsou ještě otravnější než komáři a nudnější než má matka. Tak dobrá, byl jsem zvědavý. Když jsem s přáteli odcházel, byl sál téměř prázdný. Většina hostů byla tak opilá, že se rytíři odpotáceli nebo je odnesli služebníci. Zůstal jen trubadúr a urozená paní Marta. 

	A bylo to tak, jak jsem předpokládal. Když jsem vstoupil, ležela mu v náruči.“

	„To toho stihl ten hudebník za jeden večer hodně. Nejdřív Elška a po ní Marta,  ta první vdaná a druhá zasnoubená.“

	„Mezi mladými rytíři se o zdatných milencích říká, že toho stihli tolik jako panoš Ota,“ podotkl nevinně rytíř Hynek, ale hned zvedl ruce na znamení, že se omlouvá za nevhodnou poznámku. Sám s náznakem shovívavosti pokračoval:

	„Neviděl bych ovšem trubadúrovy úspěchy tak jednoznačně jako ty. S Elškou si pošpásoval, ale rozhodně jí suknici nevyhrnul. Na to neměl čas, a pokud jsem si všiml, po celý večer prakticky neopustil sál. Jen dvakrát si šel vyprázdnit měchýř, ale hned byl zpátky. Martu sice objímal, ale nic víc. A to byli prosím sami!“

	„Když jsi vstoupil, snažili se to nějak zakrýt?“

	„Nevšimli si mne. Jen jsem pootevřel dveře, ale nevstoupil jsem. Chvíli jsem je sledoval, tiskli se k sobě a on jí cosi důvěrně vykládal. Trubadúři se příliš opájejí svými krásnými řečmi, ale to je tak všechno. Pokud by byl na jeho místě rytíř, dávno by ji položil na podlahu. Dveře jsem nezavřel a po schodech seběhl na dvůr. A tehdy jsem potkal Elšku.“

	„Vstoupila do paláce. Kam šla pak?“

	„Nesledoval jsem ji. Podle zvuku kroků bych řekl, že šla po schodech nahoru.“

	„To znamená, že do hodovního sálu mohla vstoupit i ona. A ty dva překvapit.“

	„Tuším, co chceš naznačit, urozený pane královský prokurátore. Ano, je to možné, ale neumím si představit, že by to nějak souviselo s jejím zmizením. Víte sám, jak to na hostinách chodí. Hosté si pošpásují, pohádají se a pak se zase usmíří, jak se na křesťany sluší.“

	„Jaká byla Elška?“

	„Tady jsem ji potkal poprvé. Zato Martu ze Cvilína znám dobře. Ne ovšem tak, jak si možná teď myslíš. Je to dívka až odporně cudná. Neznám mládence, kterému by dovolila víc než dlouhý pohled. Podle mne vstoupí do lože pana Albrechta jako panna.“

	„Jak si vysvětluješ její chování v hodovním sále?“

	„Byla asi opilá. Já její ctnost nehlídám. A je mi po pravdě řečeno ukradená,“ opáčil rytíř. Pak zívl a omluvil se, že víc opravdu neví a před večerem by se rád vyspal. 

	Lucii hledal Oldřich z Chlumu marně. Narazil však na manželku šternberského purkrabího. Prozpěvovala si a právě uklízela jeho komnatu. 

	Jakmile ho zahlédla, prstem mu pohrozila: „Včera jsem na tebe čekala marně, Oldíku!“

	„Však on mne Benešík jistě zastoupil,“ odpověděl, ale navzdory tomu, jak se chovala, neřekl to ani přísně, ani rozmrzele. 

	„A co jsem měla dělat, když sis mne nevšímal? Doufám, že to dneska napravíš.“

	„Nepotkala jsi v noci Elšku?“ zeptal se, aniž si všímal jejích řečí. S ohledem na to, co o jejich službě na Šternberku prozradil manžel, považoval její řeči jen za povinnost, kterou podle svého přesvědčení plnila. Nebyl tedy důvod o tom hlouběji přemýšlet nebo se pohoršovat. 

	„Potkala jsem ji, Oldíku. Dokonce jsme si chvíli povídaly. Měly jsme obě v hlavě, to dá rozum, takže si asi umíš představit, o čem asi.“

	„O Benešíkovi?“

	„Taky,“ opáčila, odložila koště a dlaně si otřela o suknici. Přitom se na něj potutelně dívala. 

	„Taky?“ zabručel Oldřich z Chlumu. „Mám tomu rozumět tak, že i o mně? 

	Proč?“

	„A ty snad za pár slov nestojíš? Promiň, chovám se hloupě. Chápu, Elška zmizela a po obědě budou soudit jejího manžela. Kam se ztratila ona, to ti nepovím, ale Drslav toho trubadúra nezabil.“

	„Proč myslíš?“

	„Moc jsem toho dneska nenaspala. Musela jsem hned po svítání vyhnat čeleď do práce. Po každé hostině je jí až hrůza. Pak jsem šla do kuchyně. A právě tehdy jsem zahlédla Drslava, jak vychází ze stodoly. Šel pro něco do paláce, ale skoro hned se na dvůr vrátil a ve vchodu se s tím trubadúrem skoro srazil. Ani se na sebe nepodívali. Drslav pokračoval ke stájím, šel obstarat své koně. Má je rád a tuhle práci dělává sám. Teprve o hodnou chvíli později jsem ho zase zahlédla. 

	Vracel se do paláce a k němu se připojila jedna z těch urozených holek. Tvářila se jako že nic, ale v tomhle mne těžko oklame. Určitě se s ním válela, možná celou noc. Pár stébel slámy měla ještě na zadnici. O něčem spolu zaujatě diskutovali.“

	„Byla to Lucie?“

	„Právě ta.“

	„A to je podle tebe důkaz Drslavovy neviny?“ pokračoval rozmrzele Oldřich z Chlumu. I když v posledních hodinách dělal, co mohl, aby zachránil veveřského purkrabího, vypátral jen to, kolik lidí se v noci oddávalo milostné zábavě. 

	„Jistě. Dlouho předtím, než se ti dva objevili na nádvoří, vrátil se trubadúr do paláce a usadil se v jizbě veveřského purkrabího. Zpíval si, slyšela jsem ho i přes přivřenou okenici. Pak najednou zmlkl. Já myslím, že právě tehdy ho zavraždili. 

	A to byl Drslav s tou holkou teprve na cestě od stájí.“

	„Pro mé pátrání je to cenný postřeh, ale soud ho neuzná, protože to není důkaz, jen tvá hypotéza,“ zalitoval Oldřich z Chlumu. „Než ten trubadúr přestal zpívat, vešel někdo do paláce? Nebo poté, co zmlkl, vyšel někdo ven?“

	„Lidí se po nádvoří courala spousta. Bratr našeho pána, všichni Benešovici, ctihodný biskup, nějací mladí rytíři a také pár žen. Vidíš výklenek tamhle na konci paláce? Tam obvykle po ránu chodívají. Je to rychlejší a pohodlnější než tlačit se u prevétu v hodovní síni. Člověk si alespoň vyvětrá hlavu v čerstvém povětří. Po cestě od stájí tam odbočila i Lucie.“

	„Netušíš, kde bych ji našel?“

	„Před chvílí si sedlala koně, prý se projede kolem řeky. Pokud za ní hned vyrazíš, snadno ji dostihneš. Dolů k Sázavě vede jediná cesta od brány mezi chalupami a pod skálou k přívozu. Jaká jsem, Oldíku?“

	„Hloupá, pokud to na mne zkoušíš. Ale jinak celkem chytrá. Děkuji.“

	„No, no,“ zasmála se. Zjevně ji odmítnutí nemohlo rozházet. Uchopila do ruky koště a pokračovala v práci. 
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	XVI. KAPITOLA

	Oldřich z Chlumu by si potřeboval promluvit s Drslavem, ale hned jak ho zavřeli do sklepení, Jaroslav ze Šternberka něco takového rezolutně vyloučil. A tak byla

	Lucie jedinou Oldřichovou nadějí, že z různých útržků, které se právě dozvěděl, pochopí, co se vlastně v paláci nad ránem dělo. 

	Koně mu štolba rychle osedlal a hned vyrazil. V bráně se téměř srazil s poslem, který mu nesl od jeho ženy Ludmily z Vartemberka další vzkaz. V chvatu list zastrčil za halenu a cvalem pokračoval mezi roubenými domky úvozem dolů k Sázavě. I když byla cesta strmá a místy po zimě hrbolatá, koně nešetřil, byl dobrý jezdec. Sotva se vynořil z lesíku na úpatí skalnatého ostrohu pod hradem, před sebou u řeky postřehl hnědáka a na něm Lucii. Křikl, aby počkala. Ohlédla se, pak popohnala koně a cvalem vjela k brodu. Dno řeky bylo kamenité, ale vody v Sázavě po zimě hodně. I když to bylo nebezpečné, nezpomalila a bez úhony se dostala na opačný břeh. Objela výstavný dvorec a cválala pryč. 

	„Jménem českého krále, zastav!“ křikl Oldřich z Chlumu, ale pochopil, že je to zbytečné. Povolil tedy koni otěže a cválal za ní. Lucie byla dobrá jezdkyně a chvíli trvalo, než se přiblížil natolik, aby ho mohla slyšet. Opakoval svou výzvu, dívka se jen ohlédla přes rameno, uličnicky na něj vyplázla jazyk, ale nezpomalila. 

	Dohnal ji až na rozcestí pod kopcem Čihadlem. Když byl těsně za ní, sama přitáhla otěže a celá zadýchaná a v tváři zčervenalá vzrušením koně zastavila. 

	„Ženská zatracená, co to mělo být?“ zlobil se. 

	„Byla jsem jen zvědavá, jak si poradíš,“ opáčila pobaveně. Pak zkroutila pusu do podkůvky a jako malá holčička zašišlala: „Potrestáš mě?“

	Oldřich z Chlumu pokrčil rameny. Nemínil žertovat a nevěřil, že by ho chtěla svádět. Odpověď na to, proč před ním ujížděla, ho napadla okamžitě. Chovala se stejně jako liška, která prchala před lovci, aby je odvedla od svých mladých. 

	Tam u brodu muselo být něco, co neměl spatřit. 

	Seskočil na zem a rytířsky jí pomohl sesednout. Přitom Lucii varoval: „Konec žertů, tohle je soudní výslech, jasné?“ Přikývla a posadila se na rozložitý pařez u cesty. Ruce složila do klína a upřeně se na něj zadívala. 

	„Vím, žes v noci byla v kapli s purkrabím Drslavem. A vím rovněž, že jste byli spolu ve stodole. To téměř vylučuje, že by zavraždil onoho trubadúra. Budeš svědčit v jeho prospěch?“

	„Dneska ráno jsme spolu nebyli,“ odsekla ostře. 

	„Ale v noci v kapli ano?“

	„Modlila jsem se a on se tam objevil. Zrovna jsem se chystala odejít, abatyše

	Voršila to musela vidět.“

	„Jistě. V té době prošel kolem vchodu do kaple rytíř Hynek a paní Elška. 

	Zahlédla jsi je?“

	„Ne!“

	„Sestupovali po schodech do přízemí. Pokud jsi je nepotkala, pak jsi nešla na nádvoří, nýbrž do hodovní síně. Mám pravdu?“

	Zarazila se. Věděla, že příliš na vybranou nemá. Z kaple mohla pokračovat rovně do síně nebo odbočit na schody. Zjevně se jí však nelíbila ani jedna z těch možností. Mlčela a přemýšlela. 

	„Ještě jednou, ale naposledy tě varuji,“ opakoval Oldřich z Chlumu. „Mám tu důležité poslání, jímž mne pověřila sama královna Kunhuta. Pokud zjistím, že lžeš, a v důsledku toho dojde k dalšímu zločinu, můžeš skončit na popravišti, pokud to nevíš!“

	„Proč mi pořád ubližuješ?“ začala natahovat. 

	„A dost!“ rozkřikl se a naznačil, že chce nasednout na koně. „Má trpělivost je u konce.“

	„Počkej,“ opáčila úplně jiným hlasem. Teď si nehrála na malou holčičku, ale netvářila se ani zkroušeně. „Byla jsem opilá, teprve teď se mi některé věci vybavují. Posaď se sem ke mně. Povím ti pravdu.“

	„Takže znovu. Když jsi opustila kapli, kam jsi šla a koho jsi potkala?“

	„Šla jsem dolů, ale na schodech jsem nepotkala nikoho. Venku jsem se posadila na lavici a odpočívala. Točila se mi hlava a chtělo se mi zvracet. Nevím, jak dlouho to trvalo. Pak ze dveří vyšla Elška, doprovázel ji trubadúr a mířili k hradbám.“

	„Vrátili se?“

	„Nevím, odešla jsem spát.“

	„Drslava jsi pak už neviděla?“

	„Ne!“

	„Slíbilas, že nebudeš lhát!“ Těžce si povzdechla. „Tak dobře. Nešla jsem spát, ale klopýtala jsem do stodoly. S Drslavem jsme se v kapli dohodli, že za mnou přijde. A přišel. Ráno jsme se spolu vrátili do paláce. Přesně v té chvíli toho trubadúra našli. Byla jsem tam mezi prvními a přes biskupovo rameno jsem viděla do jizby. Ten zavražděný hudebník ještě krvácel, takže se to muselo stát těsně předtím, než jsme tam s Drslavem dorazili. Na soudním zasedání však svědčit nebudu, protože bych si udělala jen ostudu, a Drslavovi by to nepomohlo. Mlčet bude i on, jsem si tím jistá!“

	„Proč?“

	„Má své důvody.“

	„Hynka jsi v noci nepotkala?“

	„Rozhodně ne, to bych si pamatovala.“

	„Dobrá,“ přikývl Oldřich z Chlumu, jako by výslech uzavíral. Pak se na ni ale naléhavě podíval a vypálil: „Cos chtěla přede mnou tam u brodu zatajit?“

	„Jen jsem ujížděla.“

	„Aby sis se mnou hrála na schovávanou? Lucie, já to stejně zjistím. Budu na to potřebovat čas a pak budu naštvaný. Hněv bývá špatným rádcem pro každého soudce. Kdo ví, co mne pak napadne?“

	„Vydíráš? Ostatně, co se divím? Jsi královský úředník,“ sykla zle. 

	„Nejsi první, kdo tu nahlas vykládá, jak nemá královské úřady rád. Pár rytířů bych možná chápal, ale co udělaly tobě?“

	„Nepřemýšlela jsem o tom,“ couvla rychle a zatvářila se jako někdo, kdo složité věci nechápe. Byla to však jen nedobře zahraná maska. 

	„Takže tu hru na schovávanou už skončíme,“ navrhl Oldřich z Chlumu. 

	Pomalu se mu v hlavě rodila jistá hypotéza. Zkusil to tedy. „Abych ti přiznání usnadnil, Lucie, povím ti několik okolností, které jsem se při výslechu dozvěděl. 

	Uvidíme, zda se dají spojit do jednoho příběhu. Posloucháš?“

	Pokrčila rameny, ale ostražitě si ho měřila. 

	„Vyjela sis na projížďku. Sama. To není obvyklé, že? Pokud opustí urozená dívka hrad, pak to může mít jen jeden důvod. Má tajnou schůzku.“

	V Luciiných očích se mihl nepatrný záblesk úlevy a lhostejně opáčila: „Jsi naprosto vedle!“

	„Já nehovořím o schůzce s milencem. Jsou i jiní lidé, nemyslíš?“

	Znovu zpozorněla. 

	„Další zvláštní věc. Když jsi mne zahlédla, dala ses na útěk. To bylo na místě,  kde stojí dva dvorce a pár chalup. Ale tady, v lese, kde jsme sami, ses zastavila. 

	Proč ses bála tam, kde byli lidé, a proč se nebojíš tady?“

	„Nebála jsem se ani tam, ani tady. Znám tvou pověst a nemám se tedy čeho obávat.“

	„U řeky bylo něco, co jsem neměl spatřit. A další zajímavá okolnost. V kapli ses v noci setkala s Drslavem. Je obvyklé mít schůzku v kapli?“

	„To je má věc.“

	„Vzápětí jste se tajně odebrali do stodoly a zůstali tam spolu až do rána. 

	Přitom se o Drslavovi říká, že na tom není tak dobře, aby mohl uspokojit ženu.“

	„Odpusť, ale to není nic, o čem by se slušelo hovořit s urozenou pannou, byť jsi královský prokurátor. To nebudu poslouchat.“

	„Proč? Vždyť tahle okolnost chrání tvou čest. Pokud je to s Drslavovou mužností opravdu tak, pak nemohlo dojít ke hříchu smilstva.“

	„Hloupá dedukce.“

	„A ještě poslední zajímavá okolnost. Někdy před dvěma lety Drslav obtěžkal jakousi dívku a má s ní nemanželského syna. Myslíš, že se ani tahle věc nedá spojit s tvým úprkem?“

	„Ne!“ vyštěkla pobouřeně. 

	Až do téhle chvíle to Oldřich z Chlumu jen zkoušel, ale teď už si byl jistý. 

	Téměř otcovsky pokračoval: „Lucie, podobné hříchy nesoudí královský prokurátor, ale v rámci mého vyšetřování musím znát pravdu. A věř mi, když už jsem došel v úvahách až sem, nenechám toho. V kterém dvorci vaše dítě vychovávají? V panském?“

	„Ne,“ odpověděla po krátkém uvažování s pohledem sklopeným k zemi. „V tom druhém. Patří louňovickým cisterciačkám. Ctihodná abatyše Voršila samozřejmě nic neví. Ani moji rodiče ne. To vše zařizoval strahovský převor. 

	Byl mým kmotrem. Dítě tam vychovávají jako sirotka a nemá se špatně.“

	„Jak jsi utajila před rodiči porod?“

	„Byla jsem na pouti ke Svatému Jakubovi. Tedy, to jsem řekla rodičům. 

	Odešla jsem dříve, než mi narostlo břicho a tajně jsem porodila u tety. Má dvorec u Sedlčan.“

	„Ví o tom dítěti Elška?“

	Přikývla a dodala: „Je to jediný potomek, jehož Drslav zplodil a měl z něj takovou radost, že se s tím malým smířila. Zda je plodná i ona, to netuším, ale Drslav se na podzim zranil a jeho mužství už není schopno žádnou službu zastat. 

	Je mrzutý, proto nad tím, co jeho žena dělá, přivírá oči. On už ji uspokojit nemůže. Ano, byla jsem s ním ve stodole a jen jsme leželi vedle sebe. Má mne rád a ještě raději našeho syna Matěje. Vyprávěla jsem mu o něm, pak jsme dopili džbánek vína a usnuli.“

	„Přesto nebudeš v jeho prospěch svědčit?“

	„Nejde to, ohrozila bych naše dítě. Jako sirotek má legitimní původ. Pokud by se však zjistilo, že jeho rodiče žijí, stane se nemanželským panchartem. To já nepřipustím! A věř mi, ani Drslav by to nechtěl!“

	„Dejme tomu. Předpokládám, že tušíš, co bylo v tom vaku, který Elška odnášela v noci z paláce.“

	„Jídlo,“ přiznala Lucie. Už rezignovala na svůj vzdor. „Na hostině ho zbyla spousta a byla by škoda, aby ho sežrala čeleď. Elška se sama nabídla, že to zařídí.“

	„Kde je vak teď?“

	„U brány ho shodila z ochozu na cestu. Ráno si pro něj přišel šafář louňovických cisterciaček. On a jeho žena mé dítě opatrují. Jsou to moc hodní lidé.“

	„Dobře. A jak to bylo s Elškou pak? Já si umím spočítat, že jste se musely potkat dvakrát, ne jednou! Poprvé, když jsi jí dávala vak s jídlem a podruhé, když jsi odpočívala venku na lavici a ona prošla kolem tebe spolu s tím hudebníkem, je to tak?“

	„Je. Ale já opravdu odešla do stodoly dřív, než se vrátili.“

	U řeky se Lucie rozloučila a zamířila do dvorce za svým synem. Oldřich z Chlumu pokračoval úvozovou cestou zpátky k hradní bráně. Nespěchal a přemýšlel. Střípky z jednotlivých výpovědí začaly do sebe zapadat. Základní obrys nočních událostí si už dokázal udělat, ale stále to byla jen hypotéza. A chybělo její vyústění. Elška. 

	Byl do pátrání zabraný tak, že teprve teď si vzpomněl na druhý list od své ženy. Protože zrovna dojel na vrchol skalnatého návrší, zastavil koně a vytáhl svinutý pergamen. Rozlomil pečeť a dal se do čtení. Ludmila z Vartemberka byla tentokrát stručnější. Vynechala osobní postřehy a jen stručně popsala vraždu v předměstském šenku a to, co kolem té věci panoš Ota s Divišem zjistili. O Afře pomlčela. 

	Teprve na konci nabídla hypotézu, že vrahem je neznámý muž, který se vetřel v masce mezi herce principála Sokrata a hrál si na trubadúra. Podle jejího mínění se však v Praze těžko ukryje, neboť má na levém předloktí jizvu a ta ho usvědčí,  až na něj při prohlídce narazí. 

	Nenarazíte na něj, má drahá, odmítl to shovívavě, pergamen svinul a ukryl za košili. Jizvu na levém předloktí měl totiž trubadúr, kterého ráno zavraždili na Šternberku. Všiml si jí, když ho prohlížel. To ještě netušil, o čem vypovídá. Byla by však nebetyčná náhoda, aby existovali dva hudebníci se stejným zahojeným zraněním. Zavražděného trubadúra navíc spojoval s pražskými událostmi dračí náhrdelník. 

	To ovšem znamenalo, že se Ludmila z Vartemberka i jeho pomocníci mýlí. 

	Neznámý muž v masce, který se vydával za trubadúra, nemohl včera před soumrakem zavraždit na předměstí Raimunda, protože hrál na Šternberku. A to znamenalo, že případ je mnohem složitější, než se vůbec zdálo. Po Praze se pohyboval vrah, o němž nevěděli ani to málo, co si jeho žena myslela, že vědí. 

	O něco jasnější se mu však jevil ve světle manželčiných zpráv ranní mord na Šternberku. Oldřich z Chlumu nepochyboval, že zavražděný hudebník znal tajemného vraha, který zůstal v Praze. Vypadalo to, jako by chtěl Hut odstranit všechny, kteří ho znali. Na pražském předměstí zabil Raimunda a tady na Šternberku mohl mít pomocníka, který probodl trubadúra. S tím muselo souviseti Elšino zmizení. 

	Jedinou rozumnou hypotézou, která se sama nabízela, byl předpoklad, že i ona je mrtvá, neboť musela něco důležitého vědět. Purkrabí Marek tvrdil, že prohledali celý hrad. Jenže oni hledali živou Elšku. Oldřich z Chlumu dobře věděl, jak podobná pátrání vypadají. A jak jsou lidské oči nevšímavé, pokud je zločinec obratný. 

	Konečně mu dávaly smysl i zdánlivě bezvýznamné drobnosti, které se v noci udály. Elška odnesla k hradbám vak s jídlem, hodila ho dolů a vrátila se do paláce. Hynek těsně předtím nahlížel pootevřenými dveřmi do hodovního sálu, ale pak odešel a nezavřel je. I Elška nejspíše nahlédla do sálu. Tam uviděla trubadúra s jinou ženou v náruči. Hynek o Martě prohlašoval, že je to dívka cudná, pravda to však být nemusela. Panoš Ota tvrdíval, že rozdíl mezi cudnou a hříšnou ženou je jen v tom, že ta první se umí lépe přetvařovat a lhát. I když jeho moudra o ženách a lásce rád neměl, věděl, že jsou většinou správná. 

	Nebylo však podstatné, jak to s tím sváděním bylo, ale co Elška viděla nebo zaslechla. Nejspíše do sálu vstoupila a tím si podepsala ortel smrti. Trubadúr využil její touhy a nabídl, že se pomilují, ale ne v paláci. Vínem rozkurážená a rozdychtěná Elška souhlasila a spolu s ním odešla na nádvoří. Tam je zahlédla Lucie. 

	Trubadúr ji zabil, tělo šikovně ukryl a vrátil se do paláce. Možná pak ani zemřít neměl. Oldřich z Chlumu doufal, že tohle časem také objasní. Hut však měl na Šternberku pomocníka, o kterém trubadúr nevěděl. Měl nejspíše za úkol zbavit se trubadúra jako nepohodlného svědka. Teď to bylo snadné. Probodl ho v izbě, kde byla Elška ubytovaná, a vinu svalil na jejího manžela Drslava. 

	Pokud to tak opravdu bylo, Hutovým pomocníkem byla logicky Marta ze Cvilína. Jenže tahle hypotéza měla podstatnou slabinu. Když přišel Oldřich z Chlumu ráno do paláce, prala se před dveřmi do jizby s biskupovou sestrou Johanou. Proč by na sebe upozorňovala? A proč se vůbec chtěla dostat dovnitř? 

	Aby něco odnesla? Pokud trubadúra zavraždila, mohla to přece odnést rovnou. 

	Navíc ránu nožem do trubadúrovy hrudi zasadila nesporně mužská ruka. To vše přimělo Oldřicha z Chlumu, aby se pokusil formulovat jinou hypotézu. Poté, co Hynek palác v noci opustil, Marta ze Cvilína se s trubadúrem rozloučila a odešla spát. Když do hodovního sálu vstoupila Elška, nezastihla tam ji, ale někoho jiného. Na jeho pokyn trubadúr Elšku zabil, a onen neznámý pak ráno odstranil jeho. A byl to nesporně muž. Tahle teorie vypadala nadějněji. 

	Jenže to celé zase nevysvětlovalo, proč se Marta ze Cvilína dožadovala ráno tak vehementně vstupu do jizby. A Jaroslav ze Šternberka rovněž. Ten rozhodně čisté svědomí neměl, jinak by se neodhodlal uvěznit Drslava, navzdory tomu, že byla jeho vina nepravděpodobná. Navíc tím mohl vzbudit nelibost českého krále

	Přemysla, protože Drslav byl purkrabím na Veveří a tedy panovníkovým úředníkem. 

	Jaroslav ze Šternberka se možná choval neurvale jen proto, aby někoho kryl. 

	Možností bylo víc, ale nejpravděpodobnější se Oldřichovi z Chlumu jevilo, že chrání mladšího bratra Albrechta. Byl snoubencem Marty ze Cvilína a trubadúrova vražda mohla souviset se žárlivostí. Nedalo se však ani vyloučit, že Albrecht ve skutečnosti nic neprovedl, ale Jaroslav ze Šternberka si to myslí a trochu neobratně chrání čest svého rodu. 

	Bylo na čase promluvit si s ním. Oldřich z Chlumu neměl jinou možnost, jak zachránit Drslava. Musel se však spolehnout spíše na zázrak, protože Jaroslav ze Šternberka nebyl muž, který by se dal snadno zastrašit. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: index-113_1.jpg]

	XVII. KAPITOLA

	Panoš Ota s Divišem prohledávali celou noc zájezdní hostince a šenky v Praze. 

	Chytli několik zlodějů, poprali se s podnapilými německými kupci a v jedné podkrovní jizbě přistihli manželku cechmistra pražských krejčích v náruči mladého a svalnatého rytíře. Neobjevili však nikoho, kdo by postavou připomínal hledaného zločince a měl jizvu na levé ruce. 

	„Někde jsme v naší hypotéze udělali chybu,“ vrčel panoš Ota, když se za úsvitu usadil s Divišem a Afrou ke stolu v šenku U Zlatého kola. Městské biřice v čele s Buškem poslali spát. Objednali si misky s kaší a džbánky svařeného vína s medem. Všichni tři měli pořádný hlad a byli prochladlí. 

	„Od začátku bylo jasné, že ve městě náš zločinec není,“ mrmlal Diviš, když se zhluboka napil. „Jen hlupák by se nechal zavřít v městských hradbách. Zůstal na předměstí. Nebo zmizel v nějaké vesnici v okolí. Ale já to říkal!“

	„Nesmysl,“ oponoval přesvědčeně panoš Ota. Pocit, že má pravdu, se nočním neúspěchem jen upevnil. Nepochyboval, že se má něco hanebného stát. A v takovém případě musel zločinec být tady, ve městě. Problém byl, že to nejspíše při jeho hledání nevzali za správný konec. 

	„Jaký nesmysl?“ zlobil se Diviš. „Našli jsme ho? Nenašli.“

	„Kde jsme jen udělali chybu?“ polohlasně uvažoval panoš Ota. Výtky svého přítele vůbec neposlouchal. Měl soustředěním stažené obočí a dlaní si přejíždělpo své pečlivě oholené bradě, stejně jako to dělával jejich pán, když si uhlazoval vousy. Diviš to postřehl a pobaveně se usmál. Ale zmlkl, protože Otu znal a věděl, že by ho naštval, pokud by ho teď v soustředění rušil. 

	Afra zívla, celou noc běhala po městě s nimi. Snědla pár lžic kaše a znovu začala zívat. Protože seděla vedle Diviše, opřela se o jeho rameno a omluvně špitla, že si na chvíli zdřímne. 

	Objal ji mohutnou rukou, aby měla pohodlí. Vděčně poděkovala a dodala, že z téhle strany, když není vidět jizva na jeho tváři, je moc pěkný chlap. Usnula skoro hned. 

	Panoš Ota si povzdechl a svého přítele napomenul: „Teda Diviši, že i ty začneš svádět povětrné holky, to by mne v životě nenapadlo. Afra je moje, ale ty ji objímáš, jako by patřila k tobě. To jsem to dopracoval. Ale je ti přáno. Co říkala o tvé jizvě?“

	„Že jsem pěkný chlap,“ pochlubil se Diviš hrdě. „A neplácej hlouposti. Je jen ospalá.“

	„Řekla, že jsi hezký chlap, protože z její strany není tvou jizvu vidět,“ opakoval pomalu panoš Ota a najednou vyskočil a zaklel. 

	„Zatraceně, Diviši, už vím, kde jsme udělali chybu! My hledáme úplně špatného muže.“

	„Tys udělal chybu,“ opravil ho trucovitě. „Tak koho máme hledat?“

	„Postarej se mi o Afru. Já si nejdřív musím promluvit se Sokratem a těmi ostatními. Ale opovaž se chovat příliš vyzývavě.“ Chvatně objednal Divišovi nový džbánek se svařeným vínem a vyběhl na ulici. Pospíchal, ale musel si razit cestu zástupy lidí, protože jarmark měl za chvíli oficiálně začít a všichni spěchali na rynek. 

	Sotva šenk opustil, objevil se posel, který měl na plášti erb českého krále. 

	Oznámil, že nese vzkaz od královny Kunhuty. Chtěla v doprovodu paní Ludmily z Vartemberka navštívit jarmark, ale není jí dobře, a proto nákupy odložila. 

	Nařizuje, aby jí byla manželka pana královského prokurátora k dispozici zítra. 

	Pak se nepatrně uklonil a zmizel. 

	Panoš Ota zatím prošel bránou svatého Jana Na zábradlí k řece. Před šenkem

	U Tří kohoutů se zastavil a rozhlížel se. Včera hercům nařídil, že tu má na něj někdo čekat, ale kolem se pohybovali jen lidé z předměstí, herec žádný. 

	„Mládenče, nedal bys almužnu chudé vdově?“ ozvala se za ním chrčivě stařena ve špinavém hábitu almužnice. Měla hrb, opírala se o hůl a na ruce měla zarudlý bolák. Chtěl ji odbýt, ale pak mu jí přišlo líto, protože byla ošklivá a páchla cibulí. Sáhl do měšce a podal jí stříbrňák. 

	Natáhla ruku, nevzala si však stříbrňák, ale popadla ho nečekaně pevně za zápěstí a prudce si ho přitáhla blíž. Zaskřehotala, ale tentokrát mužským hlasem:

	„Na ženské sis, Oto, vždycky potrpěl, i když jsem už bába, co?“

	„Ty?“ vyhrkl překvapeně a měl chuť se rozesmát. Tou babiznou byl řevlečený principál Sokrates. 

	„Nařídil jsi přece, že tu máme na tebe počkat,“ opáčil a teprve teď si minci vzal a rychle ukryl. „Dovedu tě k našim.“

	Obešli šenk a zamířili na vltavský břeh. Za hromadami složených klád se krčily chatrče rybářů. U jedné hořel v závětří oheň a na něm se pekly ryby. Na kamenech kolem ohniště sedělo několik mužů se svými ženami a na chatrné lavičce se choulila Penelope s dcerou. Byly zachumlané do plášťů, ale i tak jim byla na první pohled zima. Od vody to nepříjemně studilo. Sokrates dovedl Otu až k nim, pak si z ohně vzal prut s malou mřenkou a hladově se do ní zakousl. 

	„Ženské lakomé, měly jste jít do zájezdního hostince. Peněz jsem vám dal dost,“ pokáral je Ota, ale bylo mu jasné, proč herecká družina mrzla celou noc tady. Netrpělivě pokračoval: „Nemám čas, takže prosím žádné chichotání a nakrucování, jen stručné odpovědi. Maskovaný trubadúr, který s vámi přijel do  Prahy, měl na levé ruce jizvu. Je to tak?“

	„Ano,“ odpověděla za obě Penelope. 

	„Měl ji tam vždycky?“

	„Jak vždycky?“

	„Když ses s ním milovala, Arto, měl ji tam?“ obrátil se na její dceru. 

	„Já já nevím,“ zakoktala se. Na okamžik přivřela víčka a pak překvapeně vyhrkla: „Já myslím, že neměl.“

	„Zatraceně,“ zaklel Sokrates, který stál opodál a obíral drobné rybí kosti. „Teď se mi vybavuje, že jsme si před třemi dny společně vyprazdňovali měchýře. Stál napravo, takže jsem mu viděl na levou paži. Byla beze šrámu. Tehdy mi to nedošlo, až teď.“

	„Ale když hrál s námi na pódiu, jizvu na ruce měl. Všimla jsem si jí, protože

	si při hře na loutnu vyhrnoval rukávy,“ poznamenala nechápavě jeho dcera. 

	„To je přece jasné, Arto!“ vysvětlovala jí důležitě Penelope. „Pod maskou se skrývali dva různí lidé. Ten bez jizvy byl pobuda a ten druhý, který s námi vystupoval na pódiu, ho včera zastřelil. Stejně tak zamordoval i našeho Raimunda. O jeho smrti se mluví na celém předměstí.“

	„Tak to být nemohlo,“ nesouhlasil panoš Ota a znovu se obrátil na její dceru. 

	„Pomilovala ses s ním, než jste přijeli do Prahy, nebo až tady?“

	„Předtím.“

	„Pak ten bez jizvy nemohl být Kouba. Prahu v posledních dvou týdnech vůbec neopustil.“

	„Tak kdo to byl?“ vyjekla polekaně Penelope. 

	„Někdo třetí. Zločinec, který zabil Raimunda. Na svědomí má smrt kanovníka

	Weiricha. Koubu zastřelil šipkou z kuše také on. Včera prohledal vaše věci, ale troufnu si tvrdit, že to, co hledá, nenašel.“

	„Dejme tomu. Kam potom zmizel ten chlap s jizvou na levém předloktí? Ten,  co umí hrát na loutnu a pěkně zpívá.“

	„To kdybych věděl,“ povzdechl si panoš Ota. „On však není v tuhle chvíli ten nejdůležitější. Má chyba, hledal jsem nepravého muže. Skutečný zločinec a vrah totiž na ruce jizvu nemá. Zůstaňte pro jistotu zatím tady. Pokud bych ještě něco potřeboval, pošlu pro vás.“

	Panoš Ota vytáhl z měšce několik stříbrňáků a hodil je rybářům. Obratně je pochytali, ani jeden nespadl do kamenitého štěrku na břehu řeky. „Postarejte se o ně. Hlavně jim dejte najíst a ať se ohřejí u ohně,“ nařídil a utíkal zpátky k městské bráně. 

	Jaroslav ze Šternberka seděl v hodovním sále u okna a na malém stolku před ním stála miska s masovým vývarem. Občas z misky upil a zamyšleně se díval ven. „Já svůj rozsudek nezměním,“ vyštěkl popuzeně, když Oldřich z Chlumu vstoupil. 

	„Ale slyšení mi jako královskému prokurátorovi jistě poskytneš,“ opáčil chladně a bez vyzvání se posadil na kamenné sedátko proti němu. 

	Šternberk lhostejně pokrčil rameny a se srknutím dopil vývar. Byl pobledlý po noční pitce, ale v očích měl číhavý výraz. Ranní opilecká skleslost byla ta tam. 

	„Po obědě se hodláš zabývat obviněním, které bylo proti Drslavovi vzneseno,“ začal úředním hlasem Oldřich z Chlumu. „Je to ovšem muž urozený a nemůžeš ho tedy vyslýchat právem útrpným. To je ti, doufám, jasné! Podle zemského zákona ho nemůžeš popravit, aniž by se přiznal.“

	„Mýlíš se. Není nezbytné, aby se přiznal. Stačí, pokud ho urození a čestní mužové, kteří tu s námi dlí, uznají za zločince, mám pravdu?“

	„Máš. Ovšem urození a čestní mužové tak mohou učinit teprve poté, co proběhne řádný soud. Myslím, že jsem schopen ujmout se jménem našeho panovníka obhajoby purkrabího Drslava. Spravedlnost je třeba hledat. Proto mají obě strany, žalující i obviněná, právo přizvat si na pomoc přátele. Přednášejí argumenty a čestně sledují a posuzují předložená svědectví. Je sice smutnou praxí, že soudy dávají za pravdu většinou těm, kteří jsou vlivnější a hovoří hlasitěji, ale já věřím, že na tvém Šternberku se bude hledět v první řadě na to,  kdo bude hovořit spravedlivěji,“ pokračoval rozvážně Oldřich z Chlumu. 

	Jaroslav ze Šternberka stáhl zlostně obočí a chvíli si ho měřil. Pak se nedůtklivě zeptal: „Proč to všechno děláš? Co si od toho slibuješ? Myslíš, že tě panovník pochválí, pokud zkazíš naši svatbu a uvrhneš Šternberky do hanby?“

	„Šternberky bych do hanby uvrhl jen v případě, že by zde byl svévolně popraven nevinný rytíř a já ho jménem našeho panovníka nedokázal ochránit.“

	„Ale on není nevinný!“

	„Že si to myslíš ty a tví přátelé, to podle zemského zákona ještě neznamená,  že je to pravda. Jeho vina musí být dokázána.“

	„Zatraceně, já říkám, že vinen je!“

	„Ani svědectví ctihodného biskupa Jana ti nestačí?“

	„Jaké svědectví?“ zarazil se. Oldřich z Chlumu si oddechl. Jan z Dražic s ním nehovořil o muži v plášti, kterého zahlédl vyběhnout z jizby, v níž leželo tělo zavražděného trubadúra. Teď mohl hovořit s převahou zase on: „Ty tedy trváš na trestu smrti pro purkrabího Drslava. Ale já se ptám, nebylo by vhodnější nejprve se zeptat našeho ctihodného biskupa, který byl na místě vraždy první, než svolávat soud? Rozhodně je lepší dozvědět se pravdu teď než později před trůnem našeho vznešeného panovníka. Pokud Drslava popravíš, budu já tím, kdo krále Přemysla požádá, aby ctihodného biskupa vyslechl. A pak tě obviním z bezpráví.“

	„Tak dost! V mém paláci mne nikdo vydírat nebude! A nebude mi ani vyhrožovat. Nadále tu nejsi vítaným hostem!“ Oldřich z Chlumu se třásl zlostí. 

	Takhle neurvale s ním už dlouho nikdo nemluvil. Dokonce ani Hynek Berka z Dubé, když se s ním v loňském roce ostře pohádal kvůli vydrancovaným vesnicím, které měl na svědomí on, ale zapíral to i svědkům do očí. 

	Mohl vznést na Šternberky žalobu, až se panovník vrátí do Prahy, ale to bylo  vše, co se dalo dělat. Jenže tím by Drslavovi nepomohl, protože v té době bude už dávno na pravdě boží. Šternberkové si jistě dají tu práci, aby proti nim nemohl nikdo kromě Oldřicha z Chlumu svědčit. I když král Přemysl svému oblíbenému prokurátorovi věřil, těžko se postaví proti jednomu z nejmocnějších rodů v zemi. Raději oželí bezvýznamného purkrabího z Veveří než podporu Šternberků. 

	Jako tonoucí, který se chytá stébla, rozvázal kožený váček u svého pasu a vyklepal jeden z dračích náhrdelníků, ale skryl ho v dlani. Byla to jen nepatrná možnost, ale za úvahu stálo, proč se Jaroslav ze Šternberka snažil přes odpor pražského biskupa dostat k tělu zavražděného trubadúra. 

	„Ještě něco?“ optal se chladně Šternberk, vstal a protáhl se. I to bylo mimořádně neuctivé. 

	Vstal i Oldřich z Chlumu, ruku položil na jílec meče a druhou natáhl k němu. 

	Pěst měl stále zaťatou a varoval ho: „Odjedu, ale s sebou odvezu i toto. Budu pátrat dál, protože věřím, že nakonec odhalím skutečného vraha i důvod, proč chceš tajit pravdu.“

	Dlaň otevřel a Jaroslav ze Šternberka na ni vrhl krátký lhostejný pohled. Když náhrdelník uviděl, prudce sebou trhl a pokusil se ho Oldřichovi sebrat. Ten ho však zase sevřel a rukou ucukl. 

	„Kdes ho vzal?“ vyštěkl Jaroslav ze Šternberka. 

	„Nejsem na tomto hradě vítaným hostem. Nevidím důvod, proč bych ti měl odpovídat. I když tě ten náhrdelník zjevně zajímá, nepředpokládám, že by ses na královském prokurátorovi dopustil před tolika urozenými svědky násilí. To bys mohl rovnou nastavit krk popravčímu meči. Buď sbohem!“

	„Stůj!“

	Oldřich z Chlumu si ho nevšímal a rozvážně kráčel přes sál ke dveřím. 

	Jaroslav ze Šternberka ho oběhl a zastoupil mu cestu. Přísně opakoval: „Stůj! 

	Kdes ho vzal?“

	Oldřich z Chlumu ho obešel a pokračoval dál. Situace se opakovala, Jaroslav ze Šternberka mu znovu zastoupil cestu a o poznání mírněji řekl: „Neodcházej! 

	Buď nadále mým hostem!“

	„Nejprve ovšem požádáš mým prostřednictvím o odpuštění našeho panovníka, neboť ses zachoval k jeho majestátu hanebně. Zůstane to samozřejmě mezi námi,  pokud se nadále budeš chovat rozumně, jak ti ukládá přísaha věrnosti králi Přemyslovi!“

	Mocný Šternberk na okamžik zbledl zlostí, ale ovládl se. V Oldřichovi z Chlumu byla malá dušička, protože netušil, kam až může zajít. Když už však hrál takovou hru, nemohl se držet při zemi. Buď všechno, nebo nic, jen tak se dalo vítězit, to si v životě ověřil už mnohokrát. Vavříny vítězů patřily odvážným, ale také chytrým a čestným, neboť jen jejich krokům přál Bůh. 

	„Zmýlil jsem se. Radili mi hloupí lidé,“ dostal přes sevřené rty hradní pán. 

	„Teď vidím, že jsi čestný muž. Dám na tvou radu a odložím zasedání soudu. 

	Vraťme se k oknu a promluvme si o tom náhrdelníku!“

	„Jistě, tak mi to ukládá můj úřad,“ potvrdil Oldřich z Chlumu klidně a dokázal zakrýt výraz uspokojení. „Vždycky jsem věděl, že jsi čestný rytíř a jsi věrný našemu králi. A každému tuhle pravdu rád potvrdím, pokud společně sjednáme průchod spravedlnosti. Lidské i té boží.“

	Kráčeli vedle sebe jako dva dobří přátelé a Oldřich z Chlumu měl neodbytný pocit, že se zázrak opravdu stal. Teď už si byl jistý, že Drslavův život zachrání. 

	Nicméně to neřešilo základní problém, o co v tomhle případu doopravdy jde. 

	Kdo je vrah a komu vlastně nebezpečí hrozí. Královně Kunhutě, Šternberkům nebo někomu úplně jinému? 
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	XVIII. KAPITOLA

	„Nic jsi ráno neřekl a zmizel jsi. To se mi nelíbí. Bylo to alespoň k něčemu?“ pokárala Ludmila z Vartemberka panoše Otu, když se vrátil do šenku U Zlatého kola. Seděla s Divišem a Afrou u stolu a obědvala. „Diviš mi už pověděl, že jste v noci hledali zbytečně. A že jste udělali chybu. Ten lotr se skrývá na předměstí.“

	„Co naši?“ špitla starostlivě Afra. Už se trochu prospala a byla zase usměvavá a svěží. 

	„Sokratovi a celé družině se daří dobře. Možná líp než mně,“ postěžoval si panoš Ota a posadil se k nim na lavici. 

	„Oni už jedli a já ještě ne.“

	„Tak si vezmi,“ nabídla Afra a posunula před něj svou misku s nedojedenou kaší. Ota se vděčně dotkl její ruky, ale pokrm vrátil. Křikl na šenkýřku a skoro hned před ním přistála po okraj plná miska s horkou polévkou. 

	„Jíst horké není zdravé,“ upozornila Ludmila z Vartemberka, a navzdory příkrému způsobu řeči se její oči šibalsky smály. „Horkost odvádí sílu z těla. A tu teď budeš potřebovat. Takže nejprve povíš, cos zjistil, a teprve pak se najíš.“

	Panoš Ota si teatrálně povzdechl, ale poctivě vyložil, co ho v souvislosti s Divišovou jizvou napadlo a jak mu jeho hypotézu herci ze Sokratovy družiny potvrdili. 

	„Takže jsme úplně na začátku,“ opáčila skoro zoufale Ludmila z Vartemberka,  když Ota skončil. I když měl hlad, nikdy nehltal, u stolu se choval vybraně. 

	„Nemyslím,“ oponoval Diviš. Navzdory občasné snaze stavět se proti svému příteli, z jeho řeči pochopil, že za téhle situace je pravděpodobnější Otova hypotéza. 

	Zvedl džbánek piva a napil se, což dělával tehdy, pokud chtěl zdůraznit, že pronese něco důležitého. Hřbetem ruky si otřel rty a pokračoval: „Hledat toho chlapa podle jizvy byla chyba. My o něm však přece víme víc než jen to, jak by mohl vypadat. Nosil masku, jenže člověka poznáte i podle jiných detailů. Třeba podle jeho schopností a umu. Máme tu skutečného trubadúra Raimunda. Na jeho místo nastoupí muž s maskou. Tedy, lépe řečeno, dva muži, kteří se střídají a masku si předávají.“

	„Není to příliš složité?“ protestovala Ludmila z Vartemberka. Jenže vzápětí jí došlo, že jiné řešení není. A tak rychle dodala: „Ale vlastně, proč ne?“

	„A jsme u jádra problému,“ pokračoval vítězoslavně Diviš. „Proč museli být dva? Hádejte?“

	„Jeden uměl hrát na loutnu a zpívat a druhý ne,“ navrhla ihned Afra. Když před chvílí dřímala na Divišově rameni, připadala mu jako mimořádně milá dívka, a dokonce v skrytu duše uvažoval, zda by ji nemohl svést on sám. 

	Kratinké okouzlení však bylo pryč, protože mu dle jeho mínění ukradla pointu úvahy, jíž chtěl překvapit svou paní. 

	Afra pokračovala: „Teď mi teprve došel rozpor v jeho chování. Při vystoupení na jevišti hrál a zpíval pěkně a s chutí, ale večer v šenku odmítal hrát. A jednou ráno si na dvoře něco prozpěvoval a bylo to zoufale falešně.“

	Panoš Ota chápal, proč se jeho přítel mračí. I jemu došlo, kam Divišova hypotéza míří. Aby mu udělal radost, požádal ho, zda by svou teorii vysvětlil, aby to bylo úplně jasné. Diviš zaváhal, ale pak si řekl, že trucovat je hloupé. A tak se ujal slova: „Jeden musel umět hrát na loutnu, protože by bylo podezřelé,  kdyby trubadúr v masce mečel. Tenhle chlap měl jizvu na levé ruce, ale byl jen nfigurkou. Hlavní zločinec, tedy náš Hut, je ten druhý. Ten sice zpívat neumí, ale umí zabíjet. Kuší přesně nezasáhne cíl kdejaký hejhula.“

	„No dobře, ale co dál?“ zeptala se Ludmila z Vartemberka. K Divišovým vývodům chovala vždycky tak trochu nedůvěru. 

	„Budeme Huta hledat. Třeba ho chytneme dřív, než spáchá další zločin,“ doufal Diviš. 

	„Smůla je, že netušíme, co se děje na Šternberku,“ povzdechl si panoš Ota. 

	„Proto nedokážeme odhadnout, zda se má další zločin odehrát tam nebo tady.“

	„Rozhodně tady. Proč by se jinak zločinec skrýval ve městě?“

	„Není jisté, že Hut je ten, kdo celou věc řídí,“ nesouhlasil panoš Ota. „Zločin je to opravdu zatraceně zamotaný. Dva muži s maskou, kteří vystupují jako by byli jeden, a ten jeden vystupuje, jako by byl někdo úplně jiný. Tři mrtví, které na první pohled nic nespojuje. Jednoho zabijí před očima měšťanů na rynku, jako by se nám chtěl zločinec vysmívat. Co když je tohle všechno pouhé divadlo, abychom hledali tady, v Praze? Ale zločin se má odehrát na Šternberku!“

	„Nesmysl. Pokud by chtěl zločinec vraždit tam, pak tam prostě někoho zabije a bude se snažit, aby se na něj nepřišlo, ne?“

	„Ano a ne, Diviši. Jedna z možností, jak se může zločinec krýt, je odlákat pozornost sem, do Prahy,“ nedal se panoš Ota. „Dám ti příklad. Chceš-li zabít bratra, abys získal jeho majetek, padne logicky podezření na tebe. Proto musíš použít kouřovou clonou, stejně jako když chceš před bitvou přesunout nepozorovaně jezdce do zálohy. Proč se asi zločinec vloudil mezi herce? Protože má smysl pro divadlo. Mám pravdu, Afro?“

	„Já velký rozdíl mezi divadlem a životem nevidím. Na jevišti je to však zábavnější.“

	„Jenže ty hraješ divadlo skoro pořád. I když na jevišti nejsi. Vzpomínáš, jak jsi mne poprvé oslovila? Jen herci vystavují na odiv své ctnosti i nectnosti, a to i takové, které nemají. Není nic snadnějšího než udělat ve městě poprask a všem vystavit na odiv trubadúra s maskou. A když je Praha vzhůru nohama, trubadúr s jizvou na předloktí odjede na Šternberk a tam může klidně i vraždit. Nebo vraždit ani nemusí, nemusí dokonce ani vědět, o co jde, ale naopak ten, kdo to celé připravil, svede vinu na něj. O Šternberku ten umírající kanovník nemluvil do větru!“

	„Jistě, ale pak tam toho falešného trubadúra chytnou a obviní,“ namítl Diviš. 

	„Tak to chodí vždycky. Žádnou hru nemůžeš hrát dlouho, copak vyšetřujeme první případ? A začnou ho vyslýchat. Většina zločinců se nechce přiznat ani k tomu, co spáchala, natož co nespáchala. K čemu tedy taková kouřová clona je?“

	„Ve svém věku bys mohl vědět, milý Diviši, že hrubou silou přiměješ i anděla, aby se přiznal, že ukřižoval Ježíše Krista.“

	„Jistě, při tortuře řekneš cokoli, co nařídí kat, milý Oto. Jenže během soudu to můžeš odvolat.“

	„Pokud k soudu dojde! Vžij se do postavení vlivného velmože. Zabil jsi příbuzného a v ruce máš vynucené přiznání nějakého chudáka. Rychle ho oběsíš a kdo ti může co udělat?“

	„Pořád mluvíte o muži s jizvou. Jak ovšem sami tvrdíte, existuje další zločinec, o němž nevíme zhola nic. A ten se skrývá v Praze,“ přerušila jejich spor Ludmila z Vartemberka. „Jak ten zapadá do vašeho příběhu? Souhlasím s Otou, dějí se nejrůznější hanebnosti a často za ně pykají nevinní chudáci. 

	Šternberkové se mohou hádat o majetek. Oni nebo jejich hosté, páni z Benešova. 

	Ale po pravdě řečeno, nějak se mi nezdá některý z těch rodů podezřívat. Znám pány ze Šternberka. Rozhodně nejsou andělé, ale určitě by, pokud použiju Otova slova, Ježíše Krista neukřižovali. Ne, vaše hypotéza je mylná.“

	„Váš vznešený manžel a náš pán Oldřich z Chlumu říkává, že zločiny páchají lidé, kteří se zdají být nevinnost sama,“ postavil se za svého přítele Diviš. 

	„Souhlasím,“ připustila k jeho údivu Ludmila z Vartemberka, „ale mám ještě jeden důvod, proč s vámi nesouhlasím. Šternberkové nejsou tak chytří, aby vymysleli složitou intriku. Jsou to rytíři. Pokud by chtěl někdo z nich zabít příbuzného, pak to prostě udělá. A aby vina nepadla na něj, přinutí poddaného, aby se přiznal, a za to ho oběsí. Přesně jak jste před chvílí řekli. K tomu však není třeba dělat celé to divadlo tady v Praze. Ne, tentokrát rozhodně pravdu nemáte!“

	„Je to jen hypotéza. Jsou i další,“ opáčil rozmrzele panoš Ota. Stále se totiž nemohl zbavit dojmu, že v pozadí zločinů stojí někdo mocný. 

	„Škoda že netušíme, kam vlastně zmizel ten chlap s jizvou na předloktí. Co když je opravdu na Šternberku?“ zeptala se Afra, aby podpořila Otovu hypotézu. 

	Pokud by se pátrání přeneslo jinam, možná by ho měla konečně chvíli pro sebe. 

	Pořád totiž nesplnil, co jí slíbil. 

	„Afra má pravdu,“ souhlasil k její radosti. Vzápětí ji však otrávil, když dodal:

	„Stálo by za úvahu napsat panu Oldřichovi další list, má paní. Já bych ho doručil a zjistil, co a jak.“

	Ludmila z Vartemberka to však zamítla, protože toho vědí příliš málo a nechce psát jen další neověřené hypotézy. 

	Nastala chvíle ticha, kterou využil Diviš. Měl teorii, o níž zatím nemluvili. 

	Skromně nadhodil: „A co rytíř, který je ubytovaný v domě kupce Bernarda? 

	Nemohl by to být náš hledaný Hut?“

	„Takových rytířů najdeš ve městě desítky,“ namítla Ludmila z Vartemberka. 

	„Pokud ho nemůžeme usvědčit díky jizvě na ruce, jak chceš zjistit, zda je to opravdu on?“

	Jenže Diviš měl svůj nápad promyšlený. „Jistě, rytířů jsou spousty, ale žádný se neubytoval v domě s oknem na rynek, kde se koná jarmark. To nemůže být náhoda. Co když Koubu zastřelil jen proto, aby si vyzkoušel, zda to jde? Prostě cvičný nástřel. Jako před turnajem, chápete?“

	„Zatraceně, to je pravda,“ přiznal panoš Ota, protože tenhle argument ho nenapadl. To rozhodně za zamyšlení stálo. Diviš v duchu slavil, i když samozřejmě věděl, že je to marnivost. Rytíř bojoval za pravdu proto, že je to jeho povinnost, a nikoli aby se vytahoval. Jenže nemohl si pomoci. Pousmál se a skoro shovívavě Otu poučoval: „Tenhle rytíř odpovídá našim úvahám ještě v jednom ohledu. Uznávám, jsem proti tobě ve výhodě, protože já v jeho jizbě byl,  zatímco tys čekal v mázhauzu. Víš, čeho jsem si všiml? Na truhlici ležel plášť, který měl na prsou vyšitý malý erb se zavinutou střelou. Je z rodu Benešoviců. A

	kde jsou v tuhle chvíli jeho bohatší příbuzní? Na Šternberku!“

	„Zatraceně, proč jsi to neřekl hned?“ zaklel panoš Ota a vyskočil od stolu. 

	„Jdeme!“

	Jarmark na rynku byl v plném proudu. Všude stáli trhovci, mezi nimi se proplétali měšťané a měšťanky. První dny se toho prodalo vždycky málo. Lidé zboží jen obhlíželi, protože jarmark trval celý týden. Doufali, že později kupci prodají levněji. Pouze zámožní lidé, kteří neměli čas se vracet, nakupovali hned. 

	Takové zákazníky měli kupci nejraději. S nadějí se dívali i na panoše Otu, který svým upraveným vzhledem nenechával nikoho na pochybách, že je to muž urozený a v rozumné míře zámožný. On si jich však nevšímal a lokty si razil cestu k Bernardovu domu. 

	S Divišem v patách vběhl do mázhauzu, vrata nebyla zajištěná jako v noci. 

	Dveře do kuchyně byly otevřené a z nich vycházel zpěv. Panoš Ota do kuchyně nahlédl. Na podestě před pecí hořel oheň a u něj stála Bernardova manželka a v kotlíku míchala prosnou kaši. Teprve když na ni Ota křikl, ohlédla se. Nebyla polekaná, spíše překvapená. 

	„Zase vy, urozený pane,“ podivila se a ironicky se zeptala: „Něco jste si tu v noci zapomněl?“

	„Je ten rytíř tady?“

	„Myslíte urozeného pana Tomáše? Je nahoře. Před chvílí se vrátil a má návštěvu.“

	Přes rynek se nesl tlumený hlas kostelního zvonu, který zval na odpolední bohoslužbu. Dnes měla být slavnostní k poctě svatého Jiří. Hlasy lidí se přelévaly jako vlny po rozbouřené hladině rybníka. Do toho občas zazněl naléhavý štěkot psa, který se snažil ukrást kus masa řezníkovi z krámu u sousedního domu. Hluk z rynku zcela vylučoval, aby bylo do mázhauzu slyšet,  co se děje v patře domu. Panoš Ota nevěděl proč, ale tenhle fakt ho znervóznil. 

	Kývl na Diviše, neboť ten věděl, kde se v domě nachází jizba rytíře Tomáše. 

	Navzdory protestům Bernardovy manželky se rozběhli ke schodům a hnali se do patra. Diviš se zastavil u dveří z tmavých prken, bohatě okovaných zdobnými panty. Otevřel je snadno, nebyly zajištěné závorou. 

	„Zase byl rychlejší,“ zaklel. 

	Na podlaze leželo v krvi tělo muže, jehož neznali. Na sobě měl prostý řeholní hábit a v hrudi a na krku několik hlubokých ran, z nichž každá byla sama o sobě smrtelná. Vrah jako by se nemohl běsnění nasytit. 

	Truhlice za lůžkem byla otevřená. Rytíř Tomáš zřejmě prchl v chvatu, takže v ní nechal většinu svých oděvů, ale plášť s erbem zmizel. 

	„Měl jsem pravdu,“ konstatoval Diviš. „Je to náš muž! A teď už víme, jak vypadá.“

	„Neukvapuj se,“ varoval ho panoš Ota, ale přítel neposlouchal a v duchu spřádal plány, jak zločince chytne a osobně dovede spoutaného před jejich pána. 
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	XIX. KAPITOLA

	„Nejdříve chci ještě jednou prohledat Šternberk. Což samozřejmě nejde bez tvého souhlasu,“ požádal Oldřich z Chlumu Jaroslava ze Šternberka, když se znovu usadili k oknu v hodovním sále. „Nejde mi o palác, nebudu rušit průběh oslav. Musíme však prohledat nádvoří od paláce až k bráně.“

	„To už mí služebníci udělali. Co si od toho slibuješ?“

	„Jsem přesvědčený, že tam někde leží Elščino tělo.“

	„Pokud Drslav trubadúra nezabil, jak tvrdíš ty, a nešlo o žárlivost, neměl důvod ubližovat ani jí. Podívej, byla to má nevlastní sestra a vím dobře, jaká byla. Hodná holka, ale jak potkala hezkého chlapa, jako by ji pokousal bazilišek. 

	Zhřešila, teď se za to stydí a utekla. Tohle jsem už několikrát zažil. Opravdu. 

	Jednou takhle zmizela na celý týden. To byla ještě svobodná. Pravda, po svatbě to neudělala už ani jednou, jak přísahal Drslav, když za mnou přiběhl, že ji nemůže najít.“

	„Přesto bych rád prohlídku uskutečnil. Já si totiž myslím, že jisté pochybnosti máš i ty. Je to tak?“

	„Z čeho tak soudíš, ctihodný pane královský prokurátore?“ opáčil ostražitě Jaroslav ze Šternberka. Jeho vzdor byl pryč, teď se spíše snažil dávat chováním najevo, že ctí úřady svého panovníka. 

	„Podle dračího náhrdelníku. Nejsem zvyklý prohlížet si cizí ženy na místech, která přitahují pohledy nestoudných mužů. S Elškou jsem navíc netančil, přesto mám pocit, že měla během večera na krku masivní náhrdelník s nějakými kameny. Navzdory tomu všemu mi logicky vychází, že je její, mám pravdu?“

	„Je,“ přiznal po kratinkém váhání. „Patřil našemu otci. Kdysi si ho přivezl z Akvitánie, ale pak se ztratil. Vůbec jsem netušil, že jí ho daroval.“

	„Kdy ses to dozvěděl?“

	„V noci. Byl jsem opilý a šel ven na vzduch. To se zrovna vracela do paláce a měla ho na krku. Pomohla mi do schodů a já šel spát.“

	„Zeptal ses jí na ten náhrdelník?“

	„Tvrdila, že otcův není. Ale moc si toho nepamatuji.“

	„Potkali jste někoho v paláci?“

	„Ano, ale koho, to si nevzpomínám. Byla tma.“

	„Dobře. To však nevysvětluje, proč ses ráno div nepopral s biskupem Janem, aby tě k mrtvému trubadúrovi pustil. Proč jsi trval na tom, že vrahem je Drslav? 

	A co tě vedlo k tomu, žes názor změnil, když jsi uviděl náhrdelník v mých rukách?“

	„Kladeš mnoho otázek, ale na většinu je těžké krátce odpovědět,“ povzdechl si utrápeně Jaroslav ze Šternberka. 

	„Když jsem šel v noci na vzduch, nahlédl jsem do hodovní síně. Má budoucí švagrová Marta ze Cvilína se tam miliskovala s trubadúrem. Ráno, to bylo ještě předtím, než se tělo objevilo, jsem zaslechl, jak se s ní bratr Albrecht hádá. 

	Vyčítal jí cizoložné chování. Došlo mi, že je přistihl také. Když se pak našla mrtvola, chtěl jsem pro klid své duše zjistit, co se stalo doopravdy. Albrecht je rytíř a má svou čest! Zákon dovoluje zabít cizoložníky, pokud jsou přistiženi s cizí manželkou.“

	„Za určitých podmínek ano, i když já s tím nesouhlasím. To teď nechme stranou. Pokud by to však tvůj bratr udělal, proč obyčejným nožem? Nepoužil by spíše svou dýku?“

	Jaroslav ze Šternberka pokrčil rameny a připomněl, že bratr není přece hloupý. Ale je to celé stejně jedno, protože on tu vraždu nespáchal. 

	„Takže jen proto, žes měl nejasné podezření, chtěl ses dostat k mrtvému?“ kroutil pochybovačně hlavou Oldřich z Chlumu. „To ti nevěřím, odpusť. 

	Nabízím jiné vysvětlení. Tvůj bratr si šel ráno vyprázdnit měchýř. Pospíchal, proto si přes ramena nepřehodil svůj honosný plášť s erbem, ale obyčejný, který měl po ruce. Ovšem obul si drahé škorně, protože jiné v jizbě nemá. Když šel kolem komnaty v přízemí, cosi zahlédl škvírou v pootevřených dveřích. Vstoupil tam a na zemi leželo trubadúrovo tělo. Co bylo dál, to netuším, ale předpokládám, že na chodbě zaslechl hluk. Ve zmatku vyběhl ven a div se nesrazil s pražským biskupem. Utekl před ním a vrazil do tvé ložnice, protože tam má dveře hned proti schodům. Biskup Jan ho pronásledoval, ale protože se chvíli zdržel, nezahlédl, do kterých dveří vběhl. Vrátil se a hlídal jizbu s mrtvým.“

	„Jsi nejlepší vyšetřovatel v našem království, ale někdy mám z tvých úvah strach, protože odhalíš i to, co je jiným skryto. To je nebezpečné a hříšné. Jen Bůh má právo vidět do našich duší. Jen on ví, co děláme my, prostí hříšníci. Ale tobě to právo nedal!“

	„Kdybych byl tak jasnozřivý, jak říkáš, nebudu vyšetřovat a rovnou ukážu na zločince. Ale prosím, nech zbytečných řečí. Doplň to, co netuším!“

	„Dobrá. Já chtěl z té jizby odnést bratrovu dýku.“

	„Žádná tam nebyla. Řekl jsi, že tvůj bratr není hloupý.“

	„Ale je zbrklý,“ povzdechl si Jaroslav ze Šternberka. „Přiznal se mi a já mu věřím, jakkoli to může vypadat nepravděpodobně. Když do té komnaty vstoupil,  ležel trubadúr na podlaze a ještě sípal, ale bylo jasné, že zranění nepřežije. V hrudi měl vraženu Albrechtovu dýku. Vytrhl ji z rány, ze stolu sebral nůž a vší silou ho vrazil do rány místo ní. Chtěl dýku otřít do závěsu u okna, ale ten se pohnul, protože někdo za ním stál. Lekl se a dýka mu vypadla z ruky. Ozval se hluk, propadl panice a utekl. Přísahal mi, že tak to bylo. Podle mne je logické, že za tím závěsem byl vrah, tedy Drslav. Elšku přistihl s trubadúrem a zabil ho. 

	Když zaslechl kroky mého bratra, ukryl se. Nemáš mi co vyčítat, pokud jsem chtěl soudit jeho!“

	„Kde vzal dýku tvého bratra?“

	„Asi mu ji sebral během hostiny. Bratr byl opilý a u stolu usnul. Snadná záležitost, nemyslíš?“

	„Takže on už v noci věděl, že ráno přistihne ve své komnatě manželku při nevěře? Navíc jsem zjistil, že jí porušování slibu manželské věrnosti toleroval.“

	„To jistě vědět nemůžeš. Slovo stojí proti slovu.“

	„A ještě jedna námitka. V době trubadúrovy smrti byla Elška rozhodně už mrtvá. Její tělo najdeme, věř mi. Pokud se vše odehrálo tak, jak popisuje tvůj bratr, je ve smyslu zemského zákona nevinný. I když se z hlediska křesťanství nezachoval zrovna nejlépe. To však není věc, kterou by se měl zabývat královský prokurátor. Ovšem jen za předpokladu, že přestaneš obviňovat

	Drslava, protože on za tím závěsem rozhodně nestál!“

	„Jak to můžeš tvrdit s takovou jistotou?“

	„Řekl jsi před chvílí, že dokážu uhodnout věci, které jiným zůstávají skryté,“ skromně upozornil Oldřich z Chlumu. „Události, které mordu bezprostředně předcházely a pak následovaly, jeho vinu popírají. Není jistě třeba, aby se na této svatbě hovořilo o více hříších, než je pro naše pátrání nezbytné.“

	„Takže on byl s jinou ženskou?“

	„Nebyl v paláci!“ opakoval Oldřich z Chlumu. „Je zbytečné o tom dál diskutovat. Prostě on nevraždil! Ale ještě jednu odpověď mi dlužíš. Co ten dračí náhrdelník?“

	„Patřil mému otci. Pak se ztratil. Tedy… On ho zahodil. Hned poté, co zemřela naše matka. Je prokletý. Kdykoli se objeví, někdo z našeho rodu zemře. 

	Pokud máš pravdu a Elška je mrtvá, pak se ta kletba naplnila.“

	Oknem pronikal do domu kupce Bernarda z rynku hluk jarmarku. Rychtář Sláma stál nad mrtvým tělem a pozorně se rozhlížel kolem sebe. Na nízké stoličce v rohu seděla Ludmila z Vartemberka a vypadala unaveně. V jizbě byl pořádek a vedle mrtvého těla klečel panoš Ota. Už podruhé toho zabitého prohlížel, spíše z povinnosti. Věděl, že nenajde nic, co by jim pomohlo. 

	Rychtář se nezdržoval prohlídkou mrtvého či jizby. Měl už toho všeho dost. 

	Otráveně se zeptal: „Oto, co mi k tomu povíš?“

	„Je to jeden z řeholníků, který se tu ubytoval. Jeho druzi se ještě nevrátili, aby nám řekli víc. Zabil ho rytíř, který si tuhle jizbu pronajal. Říká si Tomáš a tady se choval jako posedlý ďáblem. Dýku do něj vrazil nejméně desetkrát.“

	„Proč zrovna dýku?“

	„Rány jsou úzké, ale hluboké. Použil tulich, podle lidí v domě ho nosil u opasku. Všechny rány jsou vedené zepředu. To znamená, že ho překvapil. Ten nebožák se vůbec nebránil, vrah to prostě uměl. Víc se zjistit nedá.“

	„Jistá spojitost se však nabízí,“ ozvala se Ludmila z Vartemberka. „Nejprve zavraždili ostřihomského kanovníka a teď toho tady. Na svědomí to má stejný zločinec. Jak zjistil panoš Ota, i Weirich byl probodnut tulichem. Proč museli zemřít hned dva představitelé církve?“

	„Myslíš, Oto, že se ten rytíř doopravdy jmenuje Tomáš?“ bručel naštvaně rychtář Sláma. Jarmark, a takové nadělení! Jako by neměl spoustu jiné práce. 

	Včera nějací pobertové ukradli ve strkanici před kostelem dvěma kupcům měšce s penězi. A dneska ráno přišel o měšec pekař Joch. Proto musel pár biřiců převléknout do měšťanských šatů, aby se rozhlédli po rynku. A ráno se dva trhovci poprali o místo. 

	„To se uvidí, ctihodný rychtáři,“ odpověděl za svého přítele Diviš, jemuž se zdálo, že mlčí příliš dlouho. „Jistě to budeme vědět, až nám královský herold poví, zda je v rodu pánů zavinuté střely nějaký Tomáš. Už jsme pro něj poslali.“

	„Zbytečné, on v Praze není,“ zarazil ho rychtář Sláma. Starý Matyáš byl jeho přítel a věděl, že odjel na Šternberk. To jim také pověděl a domníval se, že tím je věc vyřízena, ale zmýlil se. 

	„To se vlastně hodí,“ oznámila Ludmila z Vartemberka a vstala. „O tom, co se tu stalo, je třeba zpravit mého urozeného manžela. Proč mu ale pořád jen psát? 

	Vždyť ty zločiny spolu zjevně souvisí.“

	Na okamžik se zarazila, protože si uvědomila, že by neměla před pražským rychtářem objasňovat úplně všechno. Sláma měl však hlavu plnou svých starostí a nereagoval, protože ji ve skutečnosti příliš neposlouchal. Proto svá slova stručně zakončila: „Mne pověřil pátráním, je logické, že za ním pojedu já.“

	Panoš Ota si tiše povzdechl, protože mu bylo jasné, že ji bude doprovázet on. I jeho však překvapila, protože se rozhodla jinak. Ne proto, že by přála jeho záletům, ale obávala se, co by Diviš mohl v Praze bez dohledu způsobit. Někdo tu však zůstat musel. Proto se obrátila na velitele manželovy družiny, aby vše okamžitě uchystal. Na cestu se vydají hned i s celou družinou. 

	„Je to můj případ, Oto!“ upozornil svého přítele Diviš, když ulicí pospíchali k bráně svatého Ambrože. 

	„Já ti nic nepokazím, Diviši. Budu se oddávat Afřiným půvabům a polapení zločince nechám na tobě, až se vrátíš.“

	„Jen aby,“ opáčil usmířeně. Pokud šlo o Afru, Otovi věřil. Netušil však, že se události vyvinou zcela jinak. 
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	XX. KAPITOLA

	Prohlídky nádvoří na Šternberku se ujal sám Oldřich z Chlumu. Doprovázel ho purkrabí Marek a šest služebníků, kteří podle jeho pokynů přerovnávali hromady složeného dřeva a kamenů, otvírali poklopy a prolézali různé štěrbiny. Byli mrzutí, protože to byla práce těžká a špinavá. 

	„Měli jste to udělat pořádně ráno, a teď jste mohli mít klid,“ napomínal je Oldřich z Chlumu, když polohlasně reptali. Ostatní čeleď po obědě odpočívala a oni se museli dřít. 

	Prohledali každou píď nádvoří, od paláce kolem velké válcovité věže až k bráně, ale nenašli nic. Když došli k hradbám, obrátil se purkrabí mrzutě na Oldřicha z Chlumu s dotazem, zda mohou skončit, protože jejich námaha je zjevně marná. Protože měl i on zlost, neuctivě podotkl, zda pan královský prokurátor náhodou neudělal ve svých úvahách chybu. 

	„Jistě, možné to je,“ souhlasil. „Jenže tělo tu někde musí být. Elška z paláce odešla a pak už ji nikdo neviděl.“

	„Sám jste dokázal, urozený pane, že se mohla dostat z hradu několika různými způsoby,“ připomněl purkrabí Marek a nespokojenost už ani neskrýval. Dosud ještě neobědval. 

	„Mohla odejít, ale logika událostí nasvědčuje tomu, že žádnou z těch cest nepoužila. Předpokládejme, že bys někoho zabil ty. Kam bys jeho tělo ukryl? 

	Nikdo nezná přece hrad tak dobře jako ty.“

	„Odpusťte, ale to je hloupý předpoklad.“

	„Pokud mi navrhneš alespoň dvě místa, která bys použil a kde jsme zatím nehledali, podíváme se tam a pak vám dám pokoj!“

	„Co třeba pod Chcípákem?“ vyhrkl ihned jeden ze služebníků. I on chtěl obědvat. 

	Purkrabí na něj vrhl zničující pohled, ale pak zvedl ruku a ukázal za sebe: „To je tamhle u hradeb, pod těmi deskami, pane královský prokurátore.“

	„Tam jsme přece hledali.“

	„To je pravda. Dívali jsme se pod kryt do jámy. Na jejím dně leží tři prkna. 

	Jenže pod nimi je ještě prohlubeň. O ní ví jen hradní posádka. Tam jsme samozřejmě nehledali.“

	„Proč té jámě říkáte Chcípák? K čemu slouží?“ Purkrabí Marek se znovu zlostně podíval na služebníka, který to jméno vyslovil. Poctivě však přiznal, že si tam někdy ukryjí soudek s pivem, pokud náhodou zbude. Oldřich z Chlumu pochopil, že to budou právě ty soudky, které se občas ztratí z hradních sklepů. 

	Nikdo je neodvážel ven, jak mu ráno tvrdili u brány. Purkrabí je s čeledí vypije,  jakmile pán ze Šternberka hrad opustí. 

	Když už to bylo venku, purkrabí Marek s pobaveným výrazem vyložil historii toho úkrytu. „Před lety, to bylo ještě za mého předchůdce, tam byl ukrytý soudek s vínem. Jeden podkoní se tam v noci vydal sám a pil a pil, až v té jámě nakonec chcípnul. Od té doby jí tak říkáme, aby si všichni pamatovali, že je hřích nerozdělit se s ostatními o dary boží.“

	Rychle vyrazili k poklopu. Zvedli ho, dva služebníci seskočili do jámy a ze dna odsunuli masivní fošny. Úkryt pod nimi nebyl sice velký, ale stačil právě tak na to, aby se do něj vešla Elška. Ležela skrčená do kozelce, ruce a nohy přitisknuté k tělu a hlavu měla zkrvavělou. Byla mrtvá. 

	„Taková krásná ženská,“ povzdechl si purkrabí, když ji vytáhli ven. Byla ztuhlá a měli co dělat, aby ji narovnali a mohli položit na záda. 

	Oldřich z Chlumu k ní klekl a rychle ji prohlédl. Na krku měla nepatrný šrám, který mohl pocházet od řetízku, který jí vrah z krku serval, ale mohl ho také způsobit nehet milence. Smrtelnou ránu na hlavě musel způsobit těžký tupý předmět, kámen nebo dřevěný klacek. 

	„Urozený muž by ji probodl dýkou,“ konstatoval věcně purkrabí Marek, který pozorně královského prokurátora sledoval. „To nevypadá na jejího manžela. 

	Drslav určitě netuší, že tu tenhle úkryt je. Dám vyslechnout posádku. I když tu neživíme lotry, pokud se chlap napije a do cesty mu přijde krásná ženská, která ho provokuje, kdo ví, co se mohlo stát. Třeba to má na svědomí někdo domácí.“

	„Udělej to,“ souhlasil Oldřich z Chlumu, „ale ptej se i na to, zda ji nezahlédli s některým z hostů. Nebo s tím zavražděným trubadúrem. Mimochodem, hrál na Šternberku už někdy dříve?“

	„Nejméně dvakrát.“

	„Kdo ho sem přivedl?“

	„To netuším. Náš pán určitě ne a já taky ne. Zábavu organizuje má žena. 

	Zeptám se jí, odkud sem přišel.“

	„Vyslechni posádku, jí se zeptám sám. Pošli ji do mé jizby.“

	„A tu mrtvou?“

	„Byla křesťanka, měli byste ji odnést do kaple. O tom však musí rozhodnout tvůj pán. Zajdi za ním a pověz mu, co jsme objevili. Že ho prosím, aby tu věc s Drslavem ještě o chvíli odložil. Ať v žádném případě nesvolává soudní jednání!“

	Sotva purkrabí Marek odběhl, vydal se Oldřich z Chlumu podél hradeb pomalu ke stavení u brány. Musel si srovnat myšlenky. Že najdou Elšku, s tím počítal, ale způsob, jakým byla ukrytá, stál za zamyšlení. Proč zrovna takhle a tam? Jaroslav ze Šternberka chtěl svalit vinu na jejího manžela Drslava, aby chránil bratra. Jemu bylo jedno, zda se její tělo najde či nenajde. O úkrytu pod Chcípákem nejspíše netušil, i když se nacházel na jeho hradě. Ten před ním purkrabí a posádka z logických důvodů tajili. Proč si dal vrah tolik práce? Pokud chtěl svalit vinu na Drslava, nemusel tělo ukrývat. Spíše by to udělal obráceně, pohodil by ji někam, kde by byla na očích. Musel mít jiný plán. Ale jaký? 

	Jizbu našel uklizenou. Na stole stála ošatka a v ní bylo pár jablek, hruška a několik sladkých koláčků. Ty pro něj připravila Barbora. Ta malá pozornost ho potěšila. 

	Posadil se do křesla, dlaní si roztržitě uhlazoval vousy na bradě, měl přimhouřené oči a v duchu kombinoval. To, co přiznal Jaroslav ze Šternberka, osvětlovalo mnohá bílá místa z událostí dnešního rána, ale vyvolávalo nové otázky. Ovšem za předpokladu, že řekl pravdu. 

	Oldřichův původní předpoklad byl, že trubadúra zabil muž. Tomu odpovídala síla, jakou byl do jeho těla vražený nůž. Teď se však dozvěděl, že to udělal Albrecht ze Šternberka. Nůž zarazil do trubadúrovy hrudi místo dýky, ale ta mohla být zabodnuta méně razantně. To připouštělo domněnku, že bodnout mohla i silná žena. 

	Vyjasnilo se i to, kdo byl onen muž, který z jizby vyběhl. Ovšem Oldřich z Chlumu do téhle chvíle netušil, že uvnitř byl za závěsem ukrytý ještě někdo. 

	Skutečný vrah. Ten uprchl v té krátké chvilce, kdy biskup pronásledoval

	Albrechta ze Šternberka. A odnesl Albrechtovu dýku. 

	Kam zmizel? Po schodech do patra utíkat nemohl, to by ho pražský biskup potkal. Musel se ukrýt v některé ze sousedních komnat. Pokud by měl štěstí, mohl vyběhnout i na dvůr. Doufal, že by světlo do téhle věci mohli vnést Lucie s Drslavem. Oni dva se tam totiž museli pohybovat prakticky v téže chvíli, kdy skutečný vrah zmizel. 

	Promluvit si musel i s Albrechtem ze Šternberka. Pokud Martu přistihl v hodovním sále s trubadúrem, mohl si něčeho všimnout. Rozhodně nemohl být opilý tak, aby si nic nepamatoval, když si vzpomínal na pohoršlivé chování své snoubenky. 

	A konečně to nejdůležitější. Dračí náhrdelník, alespoň jeden patřil původně Šternberkům a byl prokletý. Co však o něm mohl vědět Jan z Dražic? Proč zbledl a lhal, že ho nikdy neviděl? A proč jsou ty náhrdelníky dva? 

	Najednou mu někdo zezadu zakryl oči. Hmátl po meči, vyskočil a tasil ho. 

	„Ale Oldíku, to jsem přece já!“ smála se manželka purkrabího. Vplížila se dojizby tak tiše, že ji vůbec nezaregistroval. Měl na sebe zlost. Dokonce dvojnásobnou. Zabral se do úvah tak, že si přestal dávat pozor. A to byla chyba. 

	Vrah se může chtít zbavit i jeho. Ale nešlo jen o to. Dovolil Barboře další důvěrnost a to musí jednou skončit. Není panoš Ota, aby žertoval s každou hezkou ženskou. Byl královský prokurátor, a aby mohl zastupovat českého krále, potřeboval respekt. 

	„Ženská zatracená, sedni si a chovej se, jak se sluší,“ vyjel nervózně. 

	Samotného překvapilo, že jednal tak podrážděně. On, který se uměl vždycky dokonale ovládat. 

	Poslechla. Sedla si a způsobně složila ruce na desku stolu. Přitom jí na rtech hrál pobavený úsměv. 

	„Podívej, Barboro…“

	„Barča! Jinak ti nic nepovím.“

	„Má to znamenat, že něco víš?“

	„Jsem jen obyčejná ženská. Nemám sice vzdělání, ale vím, co je to hovořit úředně. Pak ovšem musím prohlásit, že nevím nic, čím bych si byla opravdu jistá. Pokud však budeme mluvit důvěrně jako Oldík a Barča, pár postřehů ti povím, jak se to mezi přáteli dělává. Nic úředního, jen má dobrá vůle. Jsou to dojmy hloupé ženské. Nemohu ti je samozřejmě vykládat jako královskému prokurátorovi, protože pokud by se neprokázaly, byly by to pomluvy. Na to jsou přísné tresty.“ Oldřichovi z Chlumu se hlavou mihly výmluvy jeho pomocníka Oty, když mu vyčítal holky. Vždycky se bránil, že je nevinný. Pokud chce pro svého pána získat důležitá svědectví, musí se podrobit jejich rozmarům. Nikdy mu to příliš nevěřil, ale teď to zažíval na vlastní kůži. 

	„Barčo, Barčo,“ povzdechl si utrápeně. „Tak pověz Oldíkovi něco, aby měl lepší náladu.“

	„Tu máš mít už proto, že jsem za tebou přišla,“ řekla a rozmarně se protáhla,  ale hned zvážněla, když postřehla jeho rozladění. 

	„Jak víš, v noci jsem se chvíli věnovala Benešíkovi. Byla jsem opilá, ale on taky. Když mne objal, řekla jsem mu, aby si nedovoloval, protože na mne čekáš ty. Jako královský prokurátor stojíš výše než on. Nemrač se, něco jsem mu říci musela, nepodlehnu mu přece jen tak, jsem slušná ženská, ne? Pevně mne stiskl a prohlásil něco, co mi připadlo hloupé, ale v tu chvíli mi to bylo jedno. Poradil mi, abych to hodila za hlavu, že už brzy budeš mít úplně jiné starosti. A vidíš, máš je.“

	„Sama jsi řekla, že byl opilý. Jenom to?“ S touhle ženskou byly samé potíže. 

	Jenže co mohl dělat? 

	„Oldíku, nebuď netrpělivý. Kdo si počká, ten se dočká,“ zasmála se a pokusila se ho pohladit po tváři. Prudce ucukl a zaklel. 

	„Ještě jednou, Barboro, a postavím tě na pranýř! Chováš se hůř než poslední hampejznice.“

	„Ty víš, jak se chovají ženské v hampejzu? Odkud?“ opáčila s hraným údivem. „Dovolím si tě upozornit, že na hradě pranýř nemáme. Líbíš se mi, co je na tom špatného?“

	„Mluvíme o zločinech, tak se mnou nevhodně nežertuj! Jen se tím zdržujeme.“

	„Už jsem ti řekla, že jsem ráno vstávala brzy, bylo ještě šero, skoro noc. To víš, já jsem po milování vždycky svěží a mám chuť se najíst a dokonce i pracovat. Ty ne?“

	„Zatraceně…“

	„Promiň! První, koho jsem potkala, byl ten trubadúr. Překvapilo mě to,  protože lidé jako on vyspávají většinou až do oběda. Přitom venku nebyl kvůli tomu, proč se tam obvykle tou dobou po ránu chodívá. To by jen zaběhl do výklenku, co je v nároží paláce. Víš, o kterém mluvím, že? On ale přicházel od hradeb. Manžel mi už pověděl, že jste u Chcípáka našli Elščino tělo. Tak přesně odtud přicházel. Měl špinavé ruce a dlaněmi pleskal o sebe, jako by se chtěl zbavit hlíny. Máš mě za hloupou ženskou, která myslí jen na to, jak by hřešila. 

	Máš možná pravdu, jsem taková, no a co? Ale přesto ti povím, co si myslím, když už spolu hovoříme jako dva přátelé. V noci zabil Elšku a její tělo nechal ležet u hradeb. Za svítání se vrátil a u Chcípáka ji ukryl. Na takovou práci musíš mít trochu světla, jenže v noci si svítit loučí nemohl, to by si ho strážní všimli.“

	„Souhlasím, správná hypotéza. Trubadúr nebyl na Šternberku poprvé, proto o tom úkrytu věděl. Prý jsi ho sem přivedla ty.“

	„To je pravda. O kejklíře, hudebníky a podobné lidi se starám já. Nevěřil bys, co všechno stihnu! Na zábavách dříve hrával starý Matouš ze Sázavy, ale loni zemřel. Proto jsem hledala jiného hudebníka. Toho trubadúra mi doporučila paní

	Marta. Byla tu se strýcem Milotou z Dědic a jednali o zásnubách. To bylo loni po žních. Jo a ten trubadúr se jmenoval Hanuš, ale nikdo mu tak neříkal. Pro nás byl prostě trubadúr. Co záleží na jménu? Holky od krav jsou taky jen děvečky. 

	Koho zajímá, jestli dojí Anča nebo Kuňka?“

	„Rozumím. Ale ještě k němu. Netušíš, jak dobře se s paní Martou znal?“

	„No, jen mezi námi, Oldíku, urozené dámy si rády povyrazí. Od toho tu jsou svobodní rytíři a trubadúři. Neříkej, že tohle nevíš. Já nevěřím, že by Marta ze Cvilína byla panna, když poprvé ulehla s bratrem našeho pána. Pokud vím, k tomu došlo právě tady loni o adventu. Stačí mít ukrytou lahvičku s troškou prasečí krve. Vás chlapy nemravná ženská ošidí snadněji než malé děcko!“

	„Abych to shrnul,“ nekomentoval její řeči Oldřich z Chlumu. „Hanuš se znal s Martou ze Cvilína. V noci je viděli v hodovní síni spolu a nechovali se zrovna zdrženlivě. Pak ji trubadúr opustil a zahlédli ho s Elškou. Tu jsme našli zabitou u

	Chcípáka a odtud jsi ho ráno viděla přicházet a ruce měl od hlíny. To do sebe zapadá. Tedy, zapadalo by, pokud bych uměl odpovědět na to, proč musela Elška zemřít a proč pak i on. A kdo zabil jeho?“

	„Co když Marta žárlila? Objímali se, ale pak ho odvedla Elška. Podvedená ženská je horší než horda Kumánů.“

	„Pokud ano, pak by Elšku zabila spíše ona a nikoli Hanuš, nemyslíš? Umím si představit, že probodla trubadúra a vzala si na to dýku svého snoubence Albrechta, ale proč zabil Hanuš Elšku?“

	„To je pravda,“ souhlasila Barbora a usilovně přemýšlela. Pak navrhla: „A co když Marta přece jen žárlila a Hanuše podplatila, aby Elšku zabil. Jenže pak mu slíbenou odměnu odmítla dát, pohádali se a pro jistotu odstranila i jeho.“

	„Spekulace, navíc nelogická, Barčo. Podle mých zkušeností se jen málo zločinů stane z vášně. Pokud chceš vraždit, očekáváš zisk. A ten se dá vyčíslit spíše ve zlatě.“

	„Nesouhlasím! Zažil jsi někdy, co je touha, která tě spaluje jako oheň? I když ti rozum říká, že je to hloupost, ty se nedokážeš ovládnout?“

	Na okamžik zaváhal. Věděl, co je touha, neboť miloval svou ženu Ludmilu. 

	Občas se mu líbila i nějaká cizí žena, třeba zrovna královna Kunhuta nebo i Barča, to si musel poctivě přiznat. V jejich společnosti ho dokonce napadaly hříšné myšlenky, i když výjimečně, ale to bylo všechno. Uměl se však ovládat a ve snu by ho nenapadlo pošlapat čest své ženy. Co těšilo oči, neřídilo u rozumných mužů jejich skutky. Barboře se proto přiznal, že rozhodně nezná vášeň, která by mu zatemnila rozum. Pokud však ví, není zdaleka jediný muž, který odmítá hřešit. 

	„Nebudu se hádat, kolik mužů je střídmých a kolik hříšných,“ pokrčila klidně rameny, „ale věř mi, o tomhle vím víc než ty, Oldíku.“

	„A co z toho plyne?“

	„Násilnou smrtí zemřeli dva lidé a rozhodně to nebylo kvůli majetku. 

	Trubadúr měl jen své nohavice a loutnu. Elška zámožná byla a všechno zdědí manžel Drslav. Ale ten to neudělal, protože dnešní noc strávil s Lucií. Netvař se tak překvapeně, že to vím. I když hřeším, mám oči otevřené, protože jako manželka purkrabího musím vědět o všem, co se tu děje. Když si mne Benešík odváděl, abychom dokončili, co jsme začali, zahlédla jsem Drslava, jak kráčí do stodoly, v níž před chvílí zmizela Lucie. A jako s uděláním jsem na schodech potkala Elšku. Takže on svou manželku nezabil.“

	„Jak dobře se znal Drslav s tím trubadúrem?“

	Na okamžik se zarazila a pak se váhavě zeptala: „Ty myslíš, že ho Drslav podplatil, aby jeho ženu zabil? A ráno ho pak odstranil jako nepohodlného svědka? To by sice jakous takous logiku mělo, ale je to nepravděpodobné. Pokud by chtěl nějaký muž zabít manželku kvůli dědictví, udělá to doma a mnohem snadněji. Ne všem na očích. Ale co já vím, Drslav měl Elšku rád. Jeho tragédií bylo, že jí to už nemohl dokazovat tak, jak se na chlapa patří. Věř mi, chlap bez moudí nevraždí ani z vášně, ani pro peníze. Navíc jsem ti už dříve řekla, že jsem nho viděla na nádvoří v době, kdy se pravděpodobně ten mord stal.“

	„Tak kdo to udělal?“

	„Co jsem věděla nebo co mne napadlo, to jsem ti řekla,“ odpověděla a soustředěný výraz jí z tváře zmizel. Mrkla na něj a dodala: „Ovšem, Oldíku, mě po milování vždycky napadají chytré věci. Pokud nic nenapadne ani tebe, víš, kam se obrátit. Pomiluj mě, a třeba ti pak ten případ vyřeším.“

	Vstala a zamířila ke dveřím. U nich se však zastavila a upozornila: „Vlastně jsem si všimla ještě něčeho, co bys měl vzít v úvahu. Elška měla při hostině na krku náhrdelník s acháty, ale když jsem ji potkala v noci, měla jiný. Zlatý řetízek s medailonem. Byla tma, neviděla jsem dobře, jen to, že byl zlatý, protože se v odlesku loučí nádherně třpytil.“
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	XXI. KAPITOLA

	Sotva opustila Ludmila z Vartemberka se svou družinou zájezdní hostinec U Zlatého kola, zeptala se Afra Oty: „Když je teď v čeledníku po ozbrojencích tvého pána volno, co kdyby se tam ubytovala družina mého strýce Sokrata? 

	Lepší tady než na předměstí. Nebo si myslíš, že jim pořád hrozí nějaké nebezpečí?“

	„Myslím, že ne, ale nejsem si jistý, zda by něco takového nevadilo mému pánovi. Přece jen, jsou to komedianti.“

	„No dovol!“ vyjela popuzeně. 

	„Promiň, já to tak nemyslel. Jenže co kdyby se tu zastavil někdo od dvora a naší královně vyprávěl, že královskému prokurátorovi slouží potulní herci?“

	„Tak na tyhle obavy je už pozdě, můj milý,“ zasmála se s náznakem sarkasmu. 

	Byla zjevně naštvaná. 

	„Jak to myslíš, Afro?“

	„Posel naší vznešené královny tu už byl. Nechal pro tvou paní vzkaz. V tom spěchu však se mnou paní Ludmila odmítla promluvit, a tak jsem jí ho nepředala.“

	„Co královna Kunhuta vzkazuje?“

	„Nic důležitého. Jen že je jí už lépe a zítra navštíví jarmark, aby ji tvá paní doprovodila.“

	„A to není důležité?“

	„Loni jsem královnu zahlédla. Kolem ní uctivě pobíhaly dvorní dámy a dvakrát tolik manželek dvořanů. O jednu víc nebo míň, to snad není důležité. A navíc, pokud by tvá paní musela změnit plány a neodjela, neměla bych tě pro sebe.“

	„Takže tys jí to neřekla schválně?“

	„Řekněme, že jsem se příliš nesnažila. Ale mohla si za to trochu sama. 

	Opravdu jsem jí chtěla o tom vzkazu povědět, ale pokárala mne, abych nezdržovala. Tak jsem poslechla. Co bude s naší družinou? Pošleš pro Sokrata?“

	„Co mám s tebou dělat?“ povzdechl si Ota rezignovaně. Příchod herců do šenku byl rozhodně tím menším problémem, který měl. Znal královnu Kunhutu a uměl si spočítat, že ji odjezd jeho paní naštve. Byla tvrdohlavá a odporovat si jí často netroufl ani její královský manžel. Raději se nesnažil ani domyslet, jak bude Kunhuta zuřit. A vina bude nejspíše na něm. 

	Mohl za Ludmilou z Vartemberka vyrazit na koni, aby jí vzkaz tlumočil. Jenže si byl téměř jistý, že by to bylo k ničemu. Jeho paní byla stejně paličatá jako česká královna a nevrátila by se. Když jednou vyšetřovala, rozhodně nemínila nechat to být jen proto, aby pobíhala mezi stánky trhovců. Navíc nebyl její vztah k české královně zdaleka tak vřelý jako Oldřichův. Lepší bylo nechat to být, a pokud padne Kunhutin hněv na něčí hlavu, pořád bylo lepší, aby to byla ta jeho než urozené paní Ludmily. Protože jeho povinností bylo manželku svého pána chránit. 

	„Ještě něco,“ přerušila jeho úvahy Afra. „K večeru bychom mohli sehrát na rynku představení. Lidí je spousta a my se nějak živit musíme. Povolení od rychtáře máme na celou dobu jarmarku.“

	„Dělejte si, co chcete,“ povzdechl si trpně. „Já vám nic zakazovat nemohu.“

	Objala ho a dlouze políbila. Pak mazlivě špitla: „A co budeš zatím dělat ty, můj drahý?“

	„Co já?“ zabručel nechápavě. „Vyšetřovat se nebude, takže se půjdu vyspat. V noci jsem na chvíli oči nezamhouřil. Až toho lotra dostanu do rukou, nejdřív ho za to nakopu do zadnice a teprve pak odevzdám katovi.“

	„To je jistě ušlechtilé,“ souhlasila vesele, „ale měla bych lepší program. Co je pro rytíře, jako jsi ty, jedna probdělá noc? Zapomněl jsi už, zabili našeho trubadúra? Bez něj hrát nemůžeme. A tobě ta role šla skvěle.“

	„Ne!“

	„Ano! A hned pak tě čeká další probdělá noc. Se mnou. Nebudeš můj zákazník, ale skutečný milenec. Na tuhle noc nikdy nezapomeneš!“

	„Nefandíš si trochu?“

	„Milý Oto, takové věci se nesluší rozebírat. Tak co, budeš s námi hrát?“

	„Tak pro ně doběhni. Já si chvíli zdřímnu tady u stolu. Jsou u rybářů na předměstí.“

	„Sama? Co když mě nepustí z města?“

	„Pokud si chvíli nezdřímnu, budu ospalý a v noci pak mnoho nezastanu.“

	„To se neboj! Co když mne rychtář zase uvězní!“

	„Nemá důvod.“

	„Na chudáka se hůl vždycky najde.“

	„Tady máš můj glejt. Ten ti otevře bránu z města i cestu z vězení.“

	„Tak dobře, zdřímni si, ale přijď na rynek včas!“

	Panoš Ota jí to slíbil. Požádal šenkýře, aby ho za chvíli vzbudil, hlavu opřel o ruce složené na stole a skoro hned usnul. V příjemně vyhřáté šenkovní jizbě se oči klížily i jiným hostům. Během jarmarku lidé odpočívali a sbírali síly, kde se jen dalo. 

	Jak dlouho spal, to netušil. Zdál se mu podivný sen. Byl spolu s herci na jevišti, ale diváci je sledovali rovněž z jeviště. Ostře se s nimi pohádal, kdo vlastně hraje a kdo ne. 

	„Vstávej!“ zaslechl jakoby z dálky a kdosi mu třásl ramenem. 

	Otevřel oči. Před ním stál principál Sokrates a zlobil se:

	„Čekáme na tebe, mrzneme, a ty nikde.“

	Panoš Ota vyskočil a protíral si oči. Hledal šenkýře, ale u sudů stála jen jeho manželka. Vyčítavě se na ni obořil, proč ho nevzbudila. 

	„Manžel mi nic neřekl a šel spát,“ odpověděla dobromyslně. Tím to bylo pro ni vyřízené. 

	„Na koho se má člověk dneska spolehnout, když už ani na hospodu ne,“ omlouval se panoš Ota Sokratovi. Pospíchali ulicí k rynku a museli se prodírat davy lidí. Blížil se večer a řemeslníci zavírali své dílny dříve než obvykle, neboť se i oni chtěli projít po rynku. Hospodyně vařily jen jednoduchá jídla, aby jim zbyl čas na zábavu. Sokrates ten mumraj spokojeně obhlížel a liboval si, že dneska vydělají určitě hodně peněz. Chvíli váhal a pak se pyšně přiznal:

	„Dneska to nebude o svatém Jiří. Napsal jsem úplně novou hru o mordu, který se tu včera stal. To bude lidi moc zajímat.“

	„Jak vám zastřelili trubadúra?“ nedůtklivě si ujasňoval panoš Ota. Odsuzoval,  pokud lidé vydělávali na utrpení jiných. A za vrchol hanebnosti považoval příběhy, které vyprávěly o vyšetřování zločinů. Všechny byly podle jeho zkušeností hloupé. Práce vyšetřovatele nebyla ve skutečnosti zajímavá, ani zábavná. Spíše smutná. 

	„Jistě, právě o tom to je“ nadšeně přisvědčil Sokrates. „Od rána to zkoušíme. 

	Máš tam skvělou roli.“

	„Neřekl jsem, že s vámi budu hrát!“

	„Afře jsi to slíbil. Podívej, ta holka tě má ráda, ale v životě ji chlapi už tolikrát oklamali, že bys ty neměl. Když něco slíbíš, udělej to. Jsi přece rytíř.“

	„Jenže to jsem netušil, že budete hrát nějakou bezduchou frašku. Myslel jsem,  že to bude legenda o svatém Jiří. Ta ještě celkem ujde.“

	„Tak za prvé, stejný titul dva dny po sobě diváky nenadchne. A nic nám nedají. A za druhé, nebude to bezduché, protože jsem to napsal já,“ rozčiloval se principál a bil se pěstí do hrudi, aby dal svým slovům na váze. „Není to ani fraška. Je to drama hodné mých slavných předchůdců, Sokrata, Aristofana a Platóna.“

	„Platón byl filozof, ne komediant,“ opravil ho trucovitě panoš Ota. 

	„Ale kdyby psal dramata, byla by stejně dobrá, jako je to mé,“ nedal se principál zviklat. „Uvidíš, že se ti to bude líbit. Poslouchej! Mladá dívka miluje jistého mládence, ale na nátlak rodičů se provdá za starce, který je chlípný a navíc tyran. Ten mládenec samozřejmě svou milovanou tajně navštěvuje a utěšuje v jejím žalu. Nejprve slovy a cudně, ale nakonec dojde k milostnému vzplanutí. O jejich hříchu se dozví služebník podváděného manžela a utíká za svým pánem. Ten mu nepříčetný zlostí nařídí, aby milence jeho ženy zastřelil kuší. Jenže za závěsem hovor vyslechne jeho mladinká manželka a je zoufalá. 

	Varuje milence, aby za ní už nechodil, ale on to odmítne. Na příští návštěvu přijde v masce, protože si vymyslí úskok. Na jeho radu se dívka postará, aby zrádný služebník o masce věděl. Pak pošle starou chůvu za manželem, aby mu řekla, že se má její paní v noci s milencem zase sejít. Poradí mu, aby si vzal masku a předstíral, že je milencem své cizoložné ženy, aby se přesvědčil o její hanebnosti. Manžel souhlasí, a když za ní v noci s maskou na tváři jde, jeho služebník ho zastřelí, protože o záměně nic netuší a myslí se, že jen plní jeho přání. Chápeš? Je to příběh včerejšího rána.“

	„Je manželka kupce Bernarda mladá a krásná?“ zeptal se věcně panoš Ota. 

	Protože s ní před několika hodinami mluvil, sám si odpověděl: „Není! Má kupec

	Bernard dceru? Má, ale je jí deset let. Nemyslím tedy, že by to byl příběh, který by lidé považovali za pravděpodobné vysvětlení včerejšího zločinu.“

	„To je jedno. Ale je dojemný. Láska, nevěra, úklady, tragická smrt. Vše, co má ve správném dramatu být. A nehádej se, já jsem principál. Ty budeš hrát milence. 

	To ti určitě půjde. Zvláště proto, že tvou milenkou bude Afra. Tu roli dostala jen kvůli tobě! Tak ji nezklam. Má dcera je uražená, protože tyhle role hrává jindy ona. Ječela na mě, ale co bych pro tebe a umění neudělal.“

	„Až hru uvidí Bernard, zmaluje ti hřbet,“ prorokoval pomstychtivě panoš Ota, jemuž došlo, že se z téhle role nevykroutí, pokud nechce zklamat Afru. Už se těšil na noc s ní. A do soumraku stejně nebylo co dělat. Proč tedy nesehrát představení, které se naprosto vymykalo obvyklým hrám o světcích a mučednících? Když tak o Sokratovi přemýšlel, musel mu kromě velkohubosti přiznat i značnou míru fantazie a odvahy. 

	V paláci na Šternberku se vše chystalo pro zasedání soudu. I když Oldřich z Chlumu věděl, že bude za téhle situace jen formalitou, neboť Drslava osvobodí, chápal požadavek Jaroslava ze Šternberka, aby jednání proběhlo. Pokud nechtěl

	ztratit před příbuznými tvář, soud se prostě konat musel. 

	Oldřich z Chlumu si však vyhradil, že si ještě před jeho zahájením promluví s Drslavem mezi čtyřma očima. Souhlas dostal. V doprovodu strážného sestupovali do sklepení. Sloužilo k uskladnění piva, vína a slaniny. Drslav byl první vězeň, který se v něm ocitl. Strážný zvedl závoru, otevřel dveře a sám vstoupil. Louč upevnil do držáku na stěně a pak vyšel ven. Uctivě podotkl:

	„Myslím, že se mnoho nedozvíte, pane královský prokurátore.“

	Oldřich z Chlumu nahlédl do sklepení. Drslav seděl na zemi, zády opřený o zeď a u nohou mu ležel džbánek, z něhož na podlahu vytekl zbytek vína. Byl zpitý do němoty a těžko se dalo předpokládat, že by měl jeho výslech nějakou cenu. 

	„Zavírat zločince do sklepa, kde je uložené víno, je nebetyčná pitomost,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Strážnému nařídil, aby Drslava zvedl a odtáhl na lůžko do jizby. Pak vyběhl po schodech zpátky do paláce. Zbýval mu ještě jeden důležitý svědek. 

	Pražského biskupa zastihl v hodovní síni, kde se bavil s kaplanem a louňovickou abatyší. Všichni tři se hlasitě smáli, Jan z Dražic byl výtečný společník. 

	„Jistě, budu se ti věnovat, synu,“ souhlasil biskup, když ho Oldřich z Chlumu požádal o důvěrný rozhovor. Zamířili k oknu u krbu. Tohle místo v rohu užívali všichni, protože skýtalo nádherný výhled dolů na Sázavu. 

	„Vím o smrti té nebohé ženy,“ řekl biskup a okázale se pokřižoval. Oldřichovi z Chlumu se hlavou mihlo, že to Janovi z Dražic rozhodně nezkazilo náladu a ještě před chvílí uvolněně žertoval. O pokoře pražského biskupa neměl nikdy valné mínění. I to musel vzít při svém pátrání v úvahu. Za spáchanými zločiny nemusely totiž stát jen urozené rody, ale také církev. Vždyť první zemřel ostřihomský kanovník. 

	„Právě o paní Elšce chci s tebou hovořit, ctihodnosti,“ potvrdil formálním způsobem Oldřich z Chlumu, aby dal najevo, že tohle je výslech a nikoli přátelské klábosení. „Vraťme se k náhrdelníku, který jsem ti ukázal ráno. Tvrdil jsi, žes ho nikdy neviděl, ale možná ses zmýlil. Určitě sis pak vzpomněl a teď už jistě víš, odkud ho znáš. Nuže?“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„I já vzpomínal. A také se vyptával,“ odpověděl neurčitě Oldřich z Chlumu, jako by něco konkrétního věděl, nebo alespoň tušil. To byla nejlepší metoda, jak znejistět svědky, kteří chtěli zapírat. Nemohl samozřejmě biskupovi do očí vyčinit, že lže. Nemohl ho ani postavit před královský soud, pokud by odmítal říci pravdu. Musel ho jen obratností přimět, aby mluvil sám. 

	„Tak ty ses vyptával,“ opakoval opatrně Jan z Dražic. Byl to muž zkušený a rychle zvažoval, zda je pro něj lepší říci pravdu nebo mlčet. Oba přijeli na Šternberk z pověření královny Kunhuty, a to nemohl brát na lehkou váhu. Došlo tu už ke dvěma vraždám a nemohl stát v pátrání stranou, aby se to neobrátilo proti němu. Rozhodl se rychle. 

	„Máš pravdu, urozený pane královský prokurátore, teprve poté, co jsem tě opustil, jsem si opravdu vzpomněl. Ten náhrdelník jsem před několika měsíci zahlédl u své sestry. Pohádali jsme se o něj. Nelíbilo se mi, aby na krku nosila znamení ďábla.“

	„Od kdy je drak jeho znamením?“ podivil se upřímně Oldřich z Chlumu. „V legendě o svatém Jiří značí pohanství, stejně jako v jiných legendách. Také zlo. 

	Ale ďábla?“

	„Máš ho u sebe? Ukaž!“ Oldřich z Chlumu jeden náhrdelník vylovil a podal ho biskupovi. Ten medailon obrátil a ukázal na rytinu: „Vidíš, jak velikou má tlamu? A ten protáhlý čumák. Na konci ocasu má něco jako ploutev. To není drak, ale monstrum, které má jméno Leviatan. Je to mořská příšera a někteří učenci ji považují za původ chaosu. Podle akvitánských benediktinů je však pomocníkem ďábla. Leviatanova tlama v našem světě požírá hříšníky a tráví je. 

	Jeho zadek dosahuje až do pekla, kde hříšníky vykálí. Tam se jich zmocní ďáblové a trestají je mučením.“

	„V žádném teologickém spisu jsem nic takového nečetl,“ přiznal se Oldřich z Chlumu, ale nepochyboval, že je to pravda. Jan z Dražic byl mužem učeným. 

	Křesťanská věda připomínala totiž bezbřehý oceán, který nemohl nikdo prozkoumat celý. Aby zabránil neplodné polemice, rychle pokračoval:

	„Nezpochybňuji však pravdu o Leviatanovi. Dobrá, je symbolem ďábla. Ovšem

	já vyšetřuji zločiny lidí. Ten náhrdelník patřil tvé sestře Johance. Kdo jí ho daroval?“

	„Milota z Dědic. Slušná vdaná žena nepřijímá šperky od jiných mužů než od manžela, samozřejmě s výjimkou rodičů, sourozenců, svého duchovního pastýře a panovníka.“

	„Proč tě ráno polekalo, když jsi ten náhrdelník uviděl?“

	„Protože mne napadlo, že bys mohl bezdůvodně podezírat mou sestru.“

	„A teď už se toho neobáváš?“

	„Ne, protože tenhle není její.“

	„To ti řekla ona?“

	„Nejen řekla. Ukázala mi ten svůj. Má ho stále u sebe.“ Oldřich z Chlumu se div nepodřekl a na poslední chvíli polkl poznámku, že to je už třetí dračí náhrdelník na Šternberku. Pokud by věřil v mystiku čísel, možná by ho napadlo,  že tři náhrdelníky znamenají také tři vraždy. Zatím se staly jen dvě. Jenže byl pragmatickým mužem a takové myšlenky si nepřipouštěl. 

	O chvíli později zjistil, že náhrdelníky jsou čtyři. S jistým ostychem ho Voršila z Kravař odvedla do kaple, aby byli sami. 

	„Omlouvám se, nechtěla jsem tě špehovat, pane Oldřichu, všimla jsem si však, co ukazuješ Jeho biskupské Milosti. Možná to není důležité, ale podobný náhrdelník mi kdysi daroval můj manžel. Svým synům zalhal, že ho ztratil, aby byl v rodině pokoj. Říká se o něm totiž, že nese smůlu. Asi to bude pravda. Záhy poté zemřel a mě zavřeli do kláštera.“

	„Víš o něm víc?“

	„Moc ne. Zdeslav byl s nějakými rytíři na jihu a přivezl si ho. Já ho nenosím, jako řeholnice ani nesmím. Mám ho jen jako památku. Ale nechala jsem ho v Louňovicích. Je to důležité?“

	„Celkem ano. Děkuji, žes mi to pověděla.“

	Sotva Oldřich z Chlumu osaměl, došlo mu, že Elška musela svůj náhrdelník získat jinak. Nedostala ho od otce, jak se domníval Jaroslav ze Šternberka. Tahle okolnost byla zjevně důležitá. Intuice mu říkala, že je to nejspíše klíč ke všem těm zločinům. 
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	XXII. KAPITOLA

	Sokrates měl pravdu. Představení bylo mimořádně úspěšné. Zatímco jindy diváci mincemi stěží naplnili misku, s níž je Penelope obcházela, teď na darované stříbrňáky nestačily misky dvě. 

	„Měli bychom to zapít,“ navrhl Sokrates opojený úspěchem, když skládali kostýmy a dekorace na vozík. Kromě peněz ho hřály ovace, jichž se jim na konci dostalo. Nikomu nevadilo, že Ota neznal text a místo veršů, které principál složil, si bohapustě vymýšlel a někdy se jeho repliky ani nerýmovaly. Diváky zaujal příběh. To bylo něco jiného než neustále omílané legendy o mučednících a utrpení Ježíše Krista. Hned na místě dostal Sokrates pozvání na jarmarky do třech velkých královských měst, jejichž zástupci náhodou představení shlédli. 

	„Pít se nebude!“ zamítla jeho návrh rázně Penelope. „Musíme šetřit. Teď, když zemřel Raimund, kdo ví, kde seženeme jiného trubadúra. A kolik to bude stát.“

	Sokrates neprotestoval, když pochopil, že z oslavy nebude nic. V záležitostech umění měl hlavní slovo on, ale pokladnu spravovala manželka. Nebylo to pro něj nic neobvyklého, protože vyrostl v herecké rodině. Jeho matka byla výtečná herečka a rázná žena. Tvrdívala, že kdyby nechala hospodařit Sokratova otce, skončili by jako žebráci na schodech před kostelem. 

	Penelope se obrátila na panoše Otu a s nehranou lítostí dodala: „Tenhle urozený rytíř s námi asi po světě bohužel jezdit nebude.“

	„A proč ne?“ podivila se její dcera. „Já i Afra bychom mu udělaly pomyšlení. 

	Hladem netrpíme a nikdy jsem neviděla nikoho hrát s takovou chutí jako dneska jeho. S námi mu bude dobře.“

	„Hrál jsem s chutí, protože doufám, že to bylo naposledy,“ opáčil, ale neskrýval spokojenost z její pochvaly. Postřehla to a bezostyšně se na něj zadívala, ale hned jí radost zkazil, když dodal: „Tvůj nápad je sice zajímavý, ale asi by byl nad mé síly. Já možná nezvládnu ani Afru, natož vás obě. Určitě někoho seženete. A lepšího, než jsem já.“

	„Mluvíš o svém nástupci jako o herci, nebo to myslíš jinak?“ zasmála se Afra a uchopila ho majetnicky za ruku. Herecká družina kráčela v dobrém rozmaru kolem stánků trhovců. Jejich vozík táhl hnědák, kterého si pořídili za peníze od nepravého Raimunda. 

	„V noci uvidíš, jak to myslím, milá Afro, a nakonec tě to bude ještě mrzet,“ opáčil sebevědomě Ota. Mezi herci jako by pookřál. Doma musel neustále řešit problémy, měl odpovědnost, setkával se s lidským utrpením, ale i špatností. To mohl v jejich společnosti alespoň na chvíli hodit za hlavu. Cítil se svobodný a bylo mu s nimi hezky. 

	Artemis ho trochu nedůtklivě poslouchala. Ne že by se jí nějak zvlášť líbil, ale vadilo jí, že dává přednost Afře. Se svou sestřenicí vedly tichý boj už léta. Proto trochu zlomyslně podotkla: „Jen jestli ti na to zbude čas, milý Oto. Raimundův vrah ti stále uniká a máš pořád o čem přemýšlet.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se zvědavě. Ať byla, jaká chtěla, věděl, že stejně jako

	Afra není vůbec hloupá. 

	Arta pokrčila rameny a pokračovala: „Náhodou jsme zahlédly toho muže,  kterého zavraždili v Bernardově domě. Nesli ho kolem našeho pódia, když jsme se připravovaly na představení. Ptaly jsme se, co je zač. Prý řeholník. My si však myslíme, že to není pravda.“

	„Na hlavě měl vyholenou tonzuru,“ namítl panoš Ota. Prohlédl ho pečlivě a neobjevil nic, co by vyvolávalo pochybnosti. Jeho druhy však stále vyslechnout nemohl, dosud se nevrátili. Ale to nebylo nic divného. Pro almužny mohli vyrazit i do vzdálenějších vesnic. 

	„Tonzura není důležitá. Matko, pověz, čeho sis všimla.“

	„Nechci Otu obtěžovat malichernostmi,“ bránila se Penelope, ale pak si dala říci. „Nezdálo se ti něco divného na jeho hábitu? Těžko, jsi chlap. V ramenech byl mnohem širší, než by měl být. Musel patřit někomu urostlejšímu.“

	„Věř jí,“ radila Afra. „Teta se narodila v rodině krejčího a umí toho s látkami mnohem víc než většina mistrů ve městě. Všechny kostýmy nám ušila ona. A šaty, co nosíme, ty taky.“ Panoš Ota přikývl. Existovaly stopy, kterých si všimla spíše žena než rytíř. Nepochyboval, že Penelope má pravdu. 

	Jenže co by to znamenalo? Další úskok? Nebo ten řeholník zdědil prostě jen hábit po někom urostlejším? 

	„Proč se mračíš? Nesluší ti to,“ vytrhla ho z myšlenek Afra. 

	„Teď už to přece není tvá věc. Paní Ludmila ti jasně nařídila, abys s vyšetřováním počkal na ni. A slíbil jsi to i svému příteli. Co se může do rána stát? Ale i kdyby se něco stalo, stejně tomu nezabráníme. Tohle město je příliš veliké a hříšné, než abychom mohli chránit všechny.“

	„Jsi jen ženská, tak mlč!“ napomenul ji okamžitě strýc Sokrates. Pak se obrátil na Otu a navrhl: „Kostýmy mohou vyložit ženské i bez nás. O koně se postarají také. My dva spolu zatím obejdeme pár šenků. Nikde se nedozvíš víc než tam. 

	Pokud si s lidmi připiješ, rychle jim rozvážeš jazyky, na to dám krk. Nemůžeme nechat zločince, aby si dělal, co chce. Tohle město není tak veliké, abychom na něco nepřišli.“

	„Myslíš, že jsem hloupá?“ zaječela Penelope. „Ty pazhřivče, já vím přesně, o co ti jde! Oto, mám pravdu?“

	„Svým způsobem máš pravdu,“ souhlasil, ale netvářil se pobaveně. „Přesto si nemyslím, že by řekl něco hloupého.“

	„Tak vidíš,“ šťouchl Sokrates triumfálně loktem manželku do boku. 

	„Nemyslím si však ani, že bychom měli šenky obcházet právě my dva se Sokratem,“ pokračoval panoš Ota. Teď už si neodpustil, aby na Penelope rozpustile nemrkl. „Jako principál by měl s ukládáním kostýmů a dekorací pomoci. O některé věci se má prostě postarat muž. Bude lepší, pokud pár šenků obejdeme spolu my dva.“

	„Snad my dva,“ protestovala žárlivě Afra, když pochopila, že ta nabídka patří její tetě. 

	„Raději ne, má drahá! Jednak bys na mě dělala oči a já bych se nemohl soustředit na pátrání,“ odmítl to panoš Ota dobromyslně. „A za druhé, v krejčovském řemeslu se vyzná Penelope, ne ty. A o to právě jde. Při pátrání bude v tuhle chvíli užitečnější.“

	„To jsme dopadli, co?“ dobromyslně si povzdechl Sokrates a objal svýma mohutnýma rukama dceru a neteř kolem ramen. A provokativně dodal: „Naštěstí máme ve voze vydělané peníze. Na suchu vás, holky, nenechám.“

	„Jistě, napít se musíte,“ souhlasila Penelope. Sáhla na korbu, kde měla pod ošatkou ukrytý váček s penězi. Vzala si ho k sobě, ale předtím z něj vylovila čtyři stříbrňáky a ty velkoryse podala svému manželovi. Pak se s Otou vydali křivolakou postranní uličkou k Ungeltu. 

	„Pověz mi, Oto, k čemu ti bude mé krejčovské řemeslo?“ vyzvídala. „Nebo jsi chtěl být se mnou chvíli sám?“

	„Nebuď jako Afra a tvoje dcera!“ napomenul ji přátelsky, ale nekompromisně. 

	„Umíš si všímat detailů, které mi samozřejmě snadno uniknou. Ten chlap, který si říkal rytíř Tomáš, si zřejmě libuje v převlékání. Možná spolu narazíme na někoho, kdo se ti nebude zdát. Šaty mu nepadnou nebo se v nich bude chovat tak, jako by na ně nebyl zvyklý, co já vím. Nevšímej si starých chlapů, kteří ztloustli a do oděvu z mládí se skoro nevejdou. Nezajímají nás ani chlapi, co vypadají na první pohled nemocně, zhubli a šaty na nich visí jako na hastroších,  jestli mi rozumíš?“

	„Rozumím, ale obávám se, že to nebude tak snadné, jak si myslíš. Pokud sedí v šenku za stolem, nepoznám, zda jim oděv padne. Nepoznám to ani na ulici, pokud mají přes ramena přehozený plášť.“

	„To je pravda, ale ten zločinec s vámi spával pod jednou střechou. Měl masku a hrál si na trubadúra, i když na pódiu nevystupoval. Jeho postavu si určitě vybavit dokážeš. Byl to přece pěkný chlap, ne?“

	„Jako ty rozhodně ne,“ zakroutila hlavou Penelope. 

	„Copak neměl masku?“

	„Tvář není všechno. Byl urostlý, ale spíše hranatý. Tys pružný, to on ne. 

	Pohyboval se trochu toporně.“

	„Který? Ten, co s vámi vystupoval, nebo Hut?“

	„Až do dneška mě ani ve snu nenapadlo, že by byli dva. Je tedy jasné, že museli mít stejnou postavu. A určitě i podobný hlas. Poslyš, Oto, co když to byli bratři? Nebo dokonce dvojčata?“

	„To je možné, ale hranatých chlapů je přece spousta. A průměrně vysokých je většina. Navíc může maska člověka snadno splést.“

	„Když o nich poctivě přemýšlím, možná nebyli tak úplně stejní. Máš pravdu,  maska dělá divy. Na jevišti je to stejné. Nedávno jsme hráli legendu o ukřižování

	Páně a Sokrates měl na tváři masku. Něco špatného však před představením snědl a musel mezi výstupy odběhnout. Jeden výstup jsem v jeho masce sehrála já. Pak se vrátil a pokračoval. A vidíš, lidi si toho vůbec nevšimli, i když jsem menší než on, mám větší zadek a prsa. Viděli masku a nepřemýšleli! Ti dva si nemuseli být možná tak podobní, jak jsem si původně myslela.“

	„Takže zkus hledat muže, který má hranatou postavu chlapa a připomíná ti ho.“

	„Pokud si ho mohl někdo pořádně prohlédnout, byla to Arta. Nezapomeň, že se spolu pomilovali.“

	„A ty ne?“

	Penelope na okamžik zaváhala, ale pak se přiznala, že byla hlavně zvědavá. 

	Zkoušela se ho vyptávat, ale nepřívětivě ji odbyl. Ovšem s ženskou to uměl, rozhodně nešlo o nezkušeného mládence. Starý nebyl, nehádala by mu víc než Otovi. 

	Během hovoru došli k vratům, která z obou stran chránily věžice. Byly přilepené ke starobylému kamennému domu, v jehož průčelí se místo oken nacházely jen úzké střílny. Tudy se vstupovalo do německého dvora, všeobecně nazývaného Ungelt. Kolem něj bylo vždycky živo, a zvláště teď o jarmarku. 

	Trhovci zavírali krámky a němečtí kupci odnášeli své zboží z rynku na nosítkách či v koších do dvorce. Tam ho ukládali na noc, aby bylo v bezpečí. 

	Od věžice se odlepil chlap s mohutnou sekerou v ruce a zastoupil jim cestu. 

	Na hlavě měl otlučenou přilbici a německy se optal: „Co tu chcete? Neznám vás. 

	Jste vůbec kupci?“

	Panoš Ota ovládal němčinu skvěle, a proto mu pyšně odpověděl: „Ty pitomče,  jak bych mohl být kupec, když jsem rytíř. Nevidíš meč?“

	„Meč dneska nosí kde kdo,“ zabručel ozbrojenec rozpačitě. Bylo zjevné, že si meče v první chvíli nevšiml, a teď si ve své důležitosti připadl hloupě. Rychle našel ztracenou sebejistotu a oznámil: „Tohle je ovšem kupecký dvorec.“

	„Pak jsme tu správně,“ potvrdil panoš Ota. „Má matka tu hledá ztracenou dceru a já sestru. Utekla s kupcem, který si říká Rolf, ale nejspíše se jmenuje jinak. Je ze Saska. Buď nás pustíš dál a pokusíme se to vyřídit v tichosti, nebo se obrátím na rychtáře. Za únos nevinné panny mohou padat hlavy, to snad víš?“

	„Rolf ze Saska tu opravdu žádný není,“ potvrdil strážný polohlasně. Správce dvorce mu sice nařídil, aby nepouštěl dál nikoho, kdo nemá uvnitř co hledat, jenže splnit to nebylo vůbec snadné. Během dne kolem něj prošla spousta lidí, kteří nebyli kupci, a mnohdy ani Němci, ale každý tu měl nějakou práci. Zrovna před chvílí pouštěl dovnitř dva řeholníky, povozníka s pivem pro jejich šenk, dvě povětrné ženštiny a krejčího se spraveným oděvem pro velitele. Všichni měli pádný důvod, stejně jako ten mládenec s mečem a jeho matka. Pokynul jim tedy, ať pokračují dál a uvolnil jim cestu do klenutého průchodu. 

	„Žes rovnou neřekl, že jsem tvá babička,“ prskala Penelope, když byli z doslechu. 

	„Matka nezní špatně. To jsem měl tvrdit, že jsi má sestra a hledáme tu naši matku, nevinný květ, který kdosi zhanobil?“

	„Aby tě bazilišek pokousal.“

	„Nemudruj a raději se dívej kolem sebe! Tady jsme ještě nehledali. Co ten chlap v zeleném plášti?“

	„Příliš vysoký. A kostnatý. Počkej,“ vyhrkla najednou a popadla Otu naléhavě za ruku. Z domu po jejich levici vyšel muž. Na sobě měl koženou suknici tradičního střihu, prostou plátěnou košili a krátký pláštík lemovaný liščinou. 

	Hlavu mu zdobil švihácky na stranu posunutý baret s kohoutím perem a u pasu se mu houpal tesák. Ota však postřehl, že se mu Penelope dívá na nohy. 

	Obepínaly je bělené soukenné nohavice, byly těsné a pod nimi se rýsovala pěkná lýtka. Na nohách měl ten muž kožené škorně ovázané prostou, poměrně širokou šňůrkou. 

	„To je on,“ špitla Otovi do ucha. „Všimni si levé nohy. Řemínek na škorni se přetrhl a je navázaný. Přesně takový jsem zahlédla u toho chlapa v masce, co se ještě včera ráno kolem nás motal na dvoře U Tří kohoutů. Těsně před první vraždou.“

	„Před druhou,“ opravil ji stejně tiše panoš Ota. „První přece zemřel ostřihomský kanovník.“

	
„Toho nepočítám, nebyl našinec. Co uděláme?“

	„Naštěstí si nás nevšiml. Ty se samozřejmě ztrať. Tebe on zná. Ale mě ne. 

	Budu ho sledovat. Vrať se k vašim a počkej tam na mě.“

	Oldřichovi z Chlumu nedalo vůbec práci přimět pražského biskupa, aby ho doprovodil do jizby své sestry Johanky. Zůstal tam i během výslechu, protože se nehodilo, aby královský prokurátor dlel s vdanou ženou sám v místnosti, kde bylo široké lože, které přímo zvalo k hříchu. 

	„Řekl jsem mu o tom dračím náhrdelníku,“ řekl Jan z Dražic úvodem, aby jejich rozhovor zkrátil. Posadil se na nízkou trojnožku do rohu a ruce pokojně složil do klína na znamení, že nehodlá dál zasahovat do běhu věcí. 

	„Není snadné být sourozencem biskupa, jehož ústa umějí být němá, pokud jde o cizí tajemství, ale v případě vlastní rodiny poví i to, co neví,“ povzdechla si upřímně, ale nijak zle. „Ano, vlastním takový náhrdelník. Tys prý našel podobný.“

	„Spíše skoro stejný,“ opravil ji Oldřich z Chlumu. „Mohu se podívat na ten tvůj?“

	„Jak jste se vy dva objevili na prahu, bylo mi jasné, že si ho budeš chtít prohlédnout. Tady je,“ řekla, otevřela truhlici a vylovila malou okovanou šperkovnici. Odemkla ji a na stůl položila zlatý řetízek s medailonem. Rytina byla navlas stejná. 

	„Tvůj bratr ti jistě vysvětlil, že tohle není drak, ale monstrum zvané Leviatan. 

	Příšera, skrze jejíž tlamu vstupují hříšníci do pekel.“

	„Jistě, ovšem až dneska,“ potvrdila a znovu si povzdechla. 

	„Proč ne dříve?“

	„Ten náhrdelník nosím zřídka. Zvláště v jeho přítomnosti nechávám klenoty raději ve své šperkovnici. Kárává mne, že šperky jsou světská marnost, která může být překážkou na cestě k opravdové spáse. A zvláště tenhle jsem neměla důvod mu ukazovat. Drak a biskup, to spolu nejde dobře dohromady.“

	„Velšský biskup Teil jednoho zkrotil v Bretani. Jiného přemohl rouenský biskup Roman,“ odmítl její obavy Oldřich z Chlumu. Málokdo znal církevní legendy tak dobře jako on. Nebyla to však jen jeho libůstka, už mnohokrát se mu tahle znalost při vyšetřování vyplatila. 

	„Jistě,“ souhlasila Johanka nevzrušeně. „Galští světci a jejich životopisci mají slabost pro draky. Můj náhrdelník je také odtud. Tedy, abych byla přesná, je snad z Burgundska či Akvitánie. Dostala jsem ho od manžela.“

	„Jak k němu Milota z Dědic přišel, to víš?“

	„Netuším.“

	„Takže teprve dneska ti tvůj ctihodný bratr prozradil, že to není drak, ale Leviatan. Myslíš, že tohle tvůj manžel nevěděl?“

	„Těžko. Jeho podobné věci nezajímají. Řekl jen, abych ho opatrovala, prý by mi mohl být užitečný.“

	„Skrze satana?“

	„Hloupost,“ zasmála se a pobaveně šlehla pohledem po svém bratrovi. 

	Pražský biskup se na nízké stoličce choulil a tvářil se, jako by je neslyšel. „Ta bestie je prý tajným znamením jakéhosi bratrstva uherských rytířů.“

	„Uherských rytířů?“ opakoval překvapeně Oldřich z Chlumu. Zavražděný kanovník přišel rovněž z Uher. Byl poslem ostřihomského arcibiskupa. Další kamínek do mozaiky, která však měla stále zoufale mnoho prázdných míst. A nedávala žádný smysl. 

	„Nebo burgundských? Možná jsem to popletla,“ přiznala se nejistě. „Ani můj manžel si přesně nevzpomíná. Je to už spousta let, co mi ho daroval. Ještě před svatbou.“

	„Takže náhrdelník nosíváš jen zřídka?“

	„Prakticky vůbec ne. Není nijak honosný a nezdobí ho drahé kameny. Mám tři

	jiné, které jsou mnohem dražší a krásnější.“

	„Měla jsi ho na sobě někdy letos? Třeba na jednání s pány ze Šternberka?“

	„O sňatku jednali muži, ne já.“

	„Co na hostině či honu, kde by byli oni či příbuzní tvého manžela?“

	„Nestýkám se s nimi. Děti mého švagra Beneše ze Cvilína jsem uviděla poprvé až tady na Šternberku. A s Matyldou se vídáme vzácně. Přiznám se, nevyhledávám jejich společnost.“

	„Takže oni ho neviděli. Co Elška?“ zkusil to Oldřich z Chlumu. Někdo přece musel o náhrdelnících vědět. 

	„Jako sestra pražského biskupa se takovým ženám vyhýbám. Včera večer byla však tady, v mé jizbě. Zahlédla náhrdelník ve šperkovnici a divila se, že prý má stejný. Tvrdila, že to je nesmírná náhoda, protože ten svůj nemá ani měsíc. Víc mi neprozradila.“

	„A záhy poté zemřela,“ připomněl Oldřich z Chlumu. Další stopa, která však zatím nikam nevedla. 
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	XXIII. KAPITOLA

	Když se na nádvoří Ungeltu objevil muž, který byl s největší pravděpodobností zločincem, jehož přezdili na Huta, Penelope se podařilo na poslední chvíli skrýt za rozložitý dub. Panoš Ota se jen odvrátil, aby mu neukázal tvář. Nečekal však, 

	až ten muž Ungelt opustí, a rychle vyběhl na ulici. Přešel ji a skryl se na protější straně do podloubí. 

	Z ohrazeného dvorce německých kupců druhý východ nebyl a Hut mu jinudy zmizet nemohl. Panoš Ota počítal správně. Vzápětí se totiž objevil na ulici a zamířil ke stejnému podloubí. Ota nemohl udělat nic jiného, nechtěl-li na sebe upozornit, než se ukrýt za sloupem. Muž se naštěstí zastavil několik kroků od domu a chvíli sledoval východ z Ungeltu. Panoš Ota pochopil, že je to protřelý chlap, který nespoléhá na náhodu. Chtěl se ubezpečit, že ho nikdo nesleduje. 

	Jenže Ota byl zkušenější, neboť měl při sledování zločinců dlouholeté zkušenosti. 

	Když se Hut ubezpečil, že ho nikdo nesleduje, vydal se nejkratší cestou k rynku. Kráčet mu prakticky v patách nebyl pro panoše Otu problém, neboť se konal výroční jarmark. Lidí bylo tolik, že musel dávat spíše pozor, aby mu zločinec v davu nezmizel. Jenže ten se choval klidně, aby nevzbudil podezření. 

	Tu a tam se zastavil u stánku, prohlédl si zboží, jednou se dokonce zeptal na cenu, jako by ho nezajímalo nic jiného než obchod. 

	Hut prošel přes rynek a pokračoval do uliček, které se táhly k opevnění na břehu řeky. Ani tady nebyl problém ho sledovat, protože byly plné lidí jako všude jinde. Došel k patrovému výstavnému domu a bez zaváhání vstoupil. 

	Uvnitř pobyl jen krátce a vrátil se na ulici. Přes rameno nesl zavěšenou plátěnou kabelu, v níž bylo něco neforemného a zřejmě vůbec ne lehkého. Stejnou cestou se vydal zpět. Teď se už nikde nezastavoval a za chvíli dorazil s Otou v patách zpět k Ungeltu. U vchodu se ostražitě ohlédl, prohodil několik slov se strážným a zmizel v průchodu. 

	Panoš Ota věděl, že by byla nebetyčná hloupost ho následovat, protože stejně jako si dával pozor, zda ho někdo nesleduje při odchodu, jistě teď čeká uvnitř a nenápadně hlídá vchod do dvorce. Proto zamířil jen ke strážnému, který se unaveně opíral o dlouhé topůrko mohutné sekery. S večerním zvoněním mu končila služba. 

	Ota ho přátelsky pozdravil, jako by byli staří známí. 

	Pozdrav opětoval a zvědavě se zeptal: „Tak co, našel jsi svou sestru?“ Nudil se a každá zábava byla dobrá. 

	„Možná,“ opáčil Ota tajuplně a vytáhl dva stříbrňáky. 

	„Mohou být tvé, pokud odpřisáhneš, že budeš mlčet a s něčím mi pomůžeš.“

	„Podle toho, o co jde?“ odpověděl strážný opatrně, ale přitom nemohl odtrhnout oči od stříbrných mincí na Otově dlani. 

	„Neboj se, nechci nic, co by bylo proti zákonům mé ani tvé země. Rozhodně neporušíš přísahu věrnosti, kterou jsi jistě správci Ungeltu složil. Budu-li spokojený, budou ty stříbrňáky tři.“

	„Přísahám na utrpení Ježíše Krista, že budu mlčet. O co jde?“

	„Jak se jmenuje ten chlap s kabelou přes rameno, který právě kolem tebe prošel?“

	„Já tušil, že to bude on,“ komentoval strážný spokojeně jeho otázku a zašklebil se. „Tak tvé sestře se představil jako Rolf? U sebe má glejt a ten zní na jméno Jindřich. Je domácí a pochází z rodu pánů Benešoviců. Včera při příchodu se mi tou listinou prokazoval, proto to vím. Ale důvěrně a mezi námi, bude to asi šejdíř. Ve skutečnosti se jmenuje Tomáš a je rytíř z bezvýznamného rodu, který snad ani nemá erb. Víš, odkud to vím? Pár dní byl ubytovaný u kupce na rynku. 

	Jeho manželka je praneteř mého strýce. Navštívil jsem ji a tam jsem ho náhodou zahlédl. Já mám na tváře výtečnou paměť. Tebe jsem musel také někde vidět. 

	Poslyš, nehrál jsi dneska s těmi komedianty divadlo?“

	„To byl můj bratranec. Dělá našemu počestnému rodu jen ostudu. Stejně jako má sestra. Chápeš už, proč chci, abys mlčel?“

	„Bez obav! Ovšem ústa umí nejspolehlivěji zavřít to, pokud je zamkneš na obou stranách. Na každé dvěma stříbrňáky, rozumíš?“

	Panoš Ota mu podal čtyři poctivé denáry a pak se vydal zpět k domu, který Hut navštívil. Uvažoval, co z toho může být pro další pátrání důležité. 

	Pravděpodobněji vypadalo, že se zločinec jmenuje spíše Jindřich než Tomáš, pokud měl glejt, ale jisté to rozhodně nebylo. Šikovný lotr si mohl opatřit falešný glejt, nebo třeba i pravý, ale na falešné jméno. Nadějněji vypadala stopa, že je příbuzný pánů z Benešova. Diviš si všiml, že na plášti, který z kupcova domu zmizel, byl erb se zavinutou střelou. 

	Ovšem léta práce po boku Oldřicha z Chlumu Otu naučila, že není radno věřit i zdánlivě nezpochybnitelným důkazům. Plášť mohl chlap někde sebrat. 

	Skutečného Jindřicha mohl na cestě před hradbami zabít a zmocnil se jeho oděvu i glejtu. Ať už to bylo tak či onak, měl se konečně čeho chytit. Rozhodl se, že bude zločinci říkat Jindřich, bude-li se na něj někde vyptávat, pokud to jméno momentálně používá. 

	Došel k patrovému domu, z něhož Jindřich v kabele něco odnášel. Vstoupil a hned v mázhauzu narazil na majitele. Ani se nemusel ptát, jediný pohled na vystavené zboží stačil, aby poznal, že se tu nachází dílna mistra zbrojířského řemesla. Zdvořile pozdravil, ale neusmál se, ani neprohodil pár laskavých slov, jak by se slušelo při první návštěvě. S přísným výrazem se mistra zbrojíře zeptal, co prodal před chvílí mladíkovi, který si říká Jindřich. 

	„Odpusť, mládenče, ale já nesděluji jména ani nákupy svých zákazníků,“ odpověděl mistr zbrojíř upjatě. 

	To Ota očekával a s převahou mu začal vysvětlovat: „Pokud bych neměl právo se ptát, neudělal bych to, ale protože jsem dotaz vznesl, pak mám nejen důvod, ale zjevně i pravomoc to udělat. Jsem tu jménem rychtáře Slámy.“

	Zbrojíř lhostejně pokrčil rameny, chvíli přemýšlel a pak odpověděl, i když nijak poníženě: „Podívej, mládenče, mé jméno je Guderius a jsem zbrojířem ve službách českého krále. I když žiji v hradbách tohoto města, rychtářova pravomoc se na mne nevztahuje a nemusím ti tedy odpovídat. Proto to rychle skončeme! Mám ještě práci.“

	„Jistě, skončeme to. I já mám práci,“ souhlasil panoš Ota zdánlivě ochotně. 

	Nečekaně však tasil dýku, popadl Guderia kolem pasu a její hrot mu opřel o hrdlo. Výhružně pokračoval: „Pokud budeš mít ještě příležitost, klidně si na mne na královském dvoře stěžuj! Já samozřejmě udělám totéž, protože jsi mi odmítl pomoci při vyšetřování, které vede královský prokurátor Oldřich z Chlumu.“

	„Pusť! Co ten má s pražským rychtářem společného? O něm jsi nehovořil.“

	„Pátrání je důvěrné. Jak se rozhodneš?“

	Zbrojíř Guderius na okamžik zaváhal. Jméno Oldřicha z Chlumu znal. Od svého přítele zlatníka Godwina z Beaune věděl, že je právě ve městě, neboť si u něj objednal šperk pro svou ženu. Proto to zkusil jinak: „Jak se jmenuje manželka tvého pána?“

	„Ludmila z Vartemberka. Já před tebou žádné jméno netajím. Udělej totéž, radím ti dobře. Já nejsem muž příliš trpělivý a už mne to u tebe opravdu nebaví! 

	Jak se ti představil ten zákazník?“

	„Jak jsi řekl prve. Jindřich. A pusť mne, zatraceně!“ Panoš Ota ukryl dýku do pochvy, ale zbrojíře držel dál. 

	Guderius si dlaní přejel po hrdle a pak ze sebe vysypal vše, aby měl klid. 

	Hovořil překotně, mezi větami nedělal ani pauzy: „Jmenuje se Jindřich, je synovcem urozeného pana Miloty z Dědic. Ukázal mi glejt, protože já pracuji jen pro královský dvůr, nikoli pro každého, ale panu z Dědic vždycky rád vyhovím. Včera si u mne pan Jindřich objednal napínák ke kuši. Pospíchal, neboť zítra se bude konat soutěž ve střelbě a on se jí chce zúčastnit. Jeho mu totiž nějaký lotr ukradl. Stačí?“

	„Pokud jsi řekl pravdu, stačí.“

	„Přísahám, tak to bylo.“

	„Je ti jasné, že o tomhle hovoru nesmíš povědět živé duši, jinak skončíš na pranýři? Nikam z domu neodcházej, budu tě ještě potřebovat. Dneska večer nebo možná zítra!“

	Soud s Drslavem byl znovu odložen, protože veveřský purkrabí rozhodně nebyl ve stavu, aby mohl vypovídat. Oldřich z Chlumu se vrátil do své komnaty u brány, protože v paláci se vše chystalo na večerní hostinu. Potřeboval chvíli klidu. 

	Na nádvoří zahlédl Martu ze Cvilína. Stála u paty věže a o něčem se živě dohadovala se svým bratrem Benešíkem. 

	Vypadala značně rozladěně. Oldřich z Chlumu k oběma sourozencům okamžitě zamířil. Překvapeně se na něj podívali, ale i když bylo zřejmé, že jim setkání není příliš po chuti, chovali se zdvořile. 

	„Chtěl jsem si s vámi promluvit už dříve, ale nebyla příležitost,“ začal bez úvodu. „Jde mi samozřejmě o ty zločiny, které se v posledních hodinách staly.“

	„I my o nich diskutujeme.“

	„A k jakému závěru jste dospěli?“

	„K žádnému,“ opáčila chladně Marta ze Cvilína. „Já ani bratr nejsme slovutní vyšetřovatelé a víme jen zlomek toho co ty. Elška prý nezemřela tam, kde jste její tělo našli. Je to pravda?“

	„Kdo to tvrdí?“

	„Zaslechla jsem to. Možné od těch chlapů, co ji vytáhli z té díry ven. Měla u sebe peníze?“

	„Proč by měla mít?“

	„Protože jsem jí je v noci já sama dala,“ přiznala trochu smířlivěji Marta ze Cvilína. „Nebylo jich málo. Plný měšec stříbrňáků.“

	„Mohu se zeptat, proč jsi je paní Elšce dala?“

	„Měla zlatý náhrdelník s medailonem. Moc se mi líbil a ona mi ho prodala.“

	„Mohu se na něj podívat, urozená paní?“

	„Víš, ctihodný pane královský prokurátore, jsem někdy příliš důvěřivá. Elška ho na krku během hostiny neměla. Měla jiný, s acháty, ale slíbila, že mi ho donese. Odběhla pro něj a už se nevrátila.“

	„Můžeš to odpřisáhnout na svatý kříž?“

	„Proč? To vypadá, jako bys mi nevěřil!“ vykřikla popuzeně. „Nemusela jsem ti říkat vůbec nic. Jsem z urozeného rodu a tohle jsou mé zásnuby a svatba!“

	„Omlouvám se, ale každý děláme jen to, co musíme,“ vysvětloval laskavě Oldřich z Chlumu. „Pochop i ty mne. Získal jsem svědectví, která si odporují. Je mi však jasné, že v noci byla většina hostů opilých, jak to má na správné svatbě být. Proto si svědci nevybavují jednotlivé události přesně. Ptám se proto, že se ta svědectví týkají i tebe. V noci jsi zůstala v hodovní síni sama s oním trubadúrem, kterého našli ráno zamordovaného. Možná jste se k sobě dokonce chovali důvěrně, ale to není podstatné. Jistý svědek zahlédl Elšku vycházet z paláce, a to měla onen náhrdelník s medailonem na krku. Proč se nezastavila v hodovní síni,  aby ti ho odevzdala, když už měla tvé peníze? Je skoro nemožné, abyste se minuly.“

	„Musím tě opravit! Důvěrně, přímo vlezle se choval onen trubadúr, nikoli já! 

	Nebudu si však hrát na světici. Chvíli mi jeho řeči lichotily, vypila jsem příliš vína, ale když překročil jistou mez, ostře jsem ho pokárala a nařídila, aby hodovní síň okamžitě opustil. Třeba potkal Elšku, možná mi zrovna ten náhrdelník nesla. Během celého večera se mu vnucovala, určitě sis toho všiml. 

	Je možné, že změnila plány a odešla s ním.“

	„To zní pravděpodobně,“ připustil zdvořile Oldřich z Chlumu. „Ovšem proč by ji zabíjel? Věděl snad o tvých penězích?“

	„Měšec jsem Elšce předala v hodovní síni. Stály jsme sice ve výklenku u okna, ale vidět nás od krbu mohl. Stál tam a hrál. Zahlédnout to ovšem mohl i kdokoli jiný. V té době byl v sále, pokud si vzpomínám, můj strýc Milota z Dědic a Jaroslav ze Šternberka. Připíjeli si, už po několikáté. Taky tam byla ta holka, co s hudebníky zpívala. Není komediantka, slouží mé tetě Matyldě jako dvorní dáma. Je to žlučovitá ženská, která má radost, pokud může na jiné donášet a pomlouvat je.“

	„Ještě jednu věc mi vysvětli. Když ses dneska ráno snažila mermomocí dostat do jizby, kde leželo tělo toho trubadúra, doufala jsi, že u něj najdeš svůj měšec s penězi, rozumím tomu dobře?“

	„Co to na mne zkoušíš, ctihodný pane královský prokurátore?“ ušklíbla se jízlivě. „Něco takového bych udělala, pokud bych věděla, že Elšku z paláce odvedl on, ale před chvílí jsem ti jasně řekla, že jsem to netušila.“

	„Tak cos tam hledala?“

	„Ten náhrdelník, samozřejmě. Zaplatila jsem ho a myslela si, že ho Elška nechala ve své truhlici. Pak se rozneslo, že uprchla z hradu pryč. Nemohla jsem přece vědět, že měla náhrdelník v noci na krku, jak tvrdíš ty. Našel jsi ho?“

	„Jizbu jsem pečlivě prohledal a mohu odpřisáhnout, že náhrdelník v truhlici opravdu nebyl. Nenašel jsem ho ani u nebohé Elšky. Ale ani tvé peníze.“

	„A u toho trubadúra?“

	„Ne, ani u něj peníze nebyly,“ vyhnul se hovoru o náhrdelníku Oldřich z Chlumu. Aby tu věc ukončil, konejšivě dodal: „Mohl ovšem měšec ukrýt. 

	Možná i s náhrdelníkem.“

	„To jistě mohl,“ souhlasila značně rozladěná Marta ze Cvilína. 

	„Pokud se měšec najde, peníze ti vrátím, to mohu slíbit. A ty?“ obrátil se na jejího bratra Benešíka. „Ty mi nemáš co povědět? Ani tys přece nespal.“

	„Viděl jsi mne sám, když jsi z paláce odcházel,“ ušklíbl se mladý rytíř. „A předpokládám, žes manželku purkrabího už vyzpovídal. Takže jistě víš, že jsem byl s ní. S Barčou. Skoro až do rána.“

	„Ano, vyzpovídal jsem ji. Jenže ona s tebou zřejmě nebyla tak dlouho, jak tvrdíš ty. Za svítání odešla, měla spoustu práce. Potřeboval bych to vědět přesněji.“

	„Když jsi s ženskou, počítáš čas, pane královský prokurátore? A zvláště s tak pěknou?“ podivil se posměšně Benešík. „Byl jsem s ní tak dlouho, na co mi stačily síly. Zkus si to tedy spočítat sám.“

	Oldřich z Chlumu na urážlivý výpad nereagoval a klidně pokračoval ve výslechu: „Ona totiž zahlédla Elšku těsně před její smrtí. To sis ji zrovna odváděl do své jizby. Do svítání zbývala ještě spousta času. Musím si udělat přesnou představu, chápeš?“

	„Jak jsem řekl, nepočítal jsem čas. Pomiloval jsem ji a tvrdě usnul. Nikam jsem z jizby neodešel, nic jsem neviděl a nikoho nepotkal. A také jsem nic nespáchal, jasné? A jen pro úplnost, když jsem se ráno vzbudil, už v mém loži nebyla.“

	„Proč ses pohádal se svým strýcem?“

	„S Milotou z Dědic se já zásadně nehádám. Někdy si vyměníme názory, oba jsme paličatí a neradi ustupujeme, ale to není nic, co by mělo zajímat královský soud, protože to se zločiny tady na Šternberku nesouvisí.“

	„Chápu. Jaké názory jste si dneska ráno vyměňovali, že jste na sebe tasili meče a ostatní vás museli roztrhnout?“

	Benešík se nejprve podíval mrzutě na svou sestru, a teprve když ta skoro neznatelně přikývla, odpověděl: „Šlo o mou sestru. Strýc Martu urazil a já nedovolím, aby si něco takového dovoloval. Nemáme otce, a proto její čest chráním já!“

	„Vyčítal jí chování v noci?“

	„Nejen. Ale prosím, je to mezi námi. Víš, co ten chlap hanebná prohlásil? 

	Proč jsem se v noci věnoval Barče a ne své sestře. I když by ti to mohlo znít nevinně, já mu rozuměl naprosto přesně. Byl ještě přiopilý, ale to ho neomlouvá! 

	Takhle nás uráží už dlouho. Mám svou sestru rád, to netajím, ale jen jako sestru. 

	Milota si nezaslouží čest rytíře.“

	„Našeho otce dostal pod meč kata,“ vykřikla hněvivě Marta. 

	„Chce zničit i nás,“ dodal zlostně její bratr. „Právě o tom jsme se radili, když jsi přišel.“

	„Vím, co říká zemský zákon o pomluvách,“ ujala se slova Marta. Hovořila klidněji a smířlivěji než před chvílí. „Proto neříkám, na koho by ses měl zaměřit při hledání vraha. Povím jen jedno. I když se náš strýc před králem Přemyslem pokořil, nikdy mu tu pohanu neodpustil.“

	„A vy? Vy jste králi odpustili, že dal popravit vašeho otce?“ zeptal se upjatě Oldřich z Chlumu. 

	„Panovník je panovník. Vina však padá na hlavu toho, kdo našeho otce a svou krev zradil.“
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	XXIV. KAPITOLA

	Z domu zbrojíře Guderia se panoš Ota vracel přes město do zájezdního hostince

	U Zlatého kola. Věřil, že ho čeká příjemný večer. Herci byli zábavní, rádi se předváděli, a protože poznali svět, nebyli hloupí. A ještě víc se těšil na noc s Afrou. S potěšením hodlal podlehnout jejím půvabům, už proto, že jí to slíbil. 

	Další vyšetřování hodlal odložit na zítřek. 

	Jenže navzdory úsloví, že ráno bývá moudřejší večera, pár nápadů se mu mihlo hlavou, i když se teprve smrákalo. Bylo tu pár detailů, které prostě nemohl hodit za hlavu. Za hlavu by je podle jeho přesvědčení nahodil ani Oldřich z Chlumu. Panoš Ota dal slib Ludmile z Vartemberka i Divišovi, že na ně s pátráním počká. Jenže jeho pán ho učil, že nic nemá přednost před záchranou života jiných křesťanů. Z hlavy mu nešel především napínák ke kuši. Kouba zemřel se šipkou v hrdle. Napínák si vrah z Bernardova domu odnesl. Pak byl na předměstí zavražděn člen Sokratovy družiny Raimund a pod jeho postelí se napínák objevil. Vrahem byl Hut, který si říkal Tomáš, ale podle glejtu se jmenoval Jindřich. Napínák nejspíše hledal, nebo určitě alespoň postrádal. Proto si rychle opatřil jiný. Pohádce o tom, že se chce zítra účastnit střelecké soutěže, panoš Ota odmítal uvěřit. Vycházel mu jediný závěr. Chce kuší zastřelit někoho dalšího. A udělá to nejspíše zítra, jinak by na zhotovení napínáku tak nespěchal. 

	Je vynikající střelec, to prokázal už v případě mordu na rynku. Jenže kdo má být jeho další oběť a proč? 

	Tahle otázka se Otovi usadila v hlavě tak, že nedokázal myslet na nic jiného. 

	Ani na Afru už ne. 

	Bylo nepravděpodobné, že by si chtěl Jindřich vzít na mušku dalšího člena Sokratovy družiny. Jaký by měl důvod? Podle peněz, které Jindřich do přípravy svého zločinu vložil, nešlo o nic bezvýznamného. Intrik v Praze i na královském dvoře přibývalo. Čím byl český král mocnější a bohatší, tím více se kolem něj pohybovali chamtiví lidé bez zásad, kteří neváhali prolít krev, aby si udrželi vliv či majetek. To celé vedlo panoše Otu k jedinému závěru. Jindřich je příbuzným

	Miloty z Dědic a ten stojí v pozadí těch zločinů. 

	Bylo to z pohledu nedávných událostí logické. Kdo odlákal Oldřicha z Chlumu z Prahy pod záminkou, že se má na Šternberku stát nějaké neštěstí? On! 

	Milota z Dědic mohl snadno přesvědčit královnu Kunhutu, aby s ním poslala jeho pána. Možná se bál, že kdyby proslulý vyšetřovatel zůstal v Praze, odhalil by jeho záměry. Dvojí zásnuby a svatba členů mocných rodů se nepořádají každý den. Dokonalá zástěrka. Jenže pro co? Co se má v Praze stát? 

	Panoš Ota zoufale hledal důvod, proč by Milota z Dědic připravoval nějaký zločin. Jakmile by totiž pochopil motiv, mohl by zakročit. Tady se však nabízel sám. Milota z Dědic byl před pěti lety uvězněn spolu s bratrem Benešem ze Cvilína a ještě jedním uherským rytířem na Veveří a byli obviněni ze zrady. Víc nikdo nevěděl. 

	Později však byl Milota z Dědic propuštěn a vrátil se na královský dvůr, zatímco zbylí dva vězni byli popraveni. Důvod určitě byl. Ale co když nebyl ani

	Milota z Dědic tak úplně bez viny? Po letech se mohl vynořit někdo, kdo znal skutečnou pravdu. Mohl začít Milotu vydírat. Nebo ho už nějakou dobu vydíral a jeho to přestalo bavit. Vymyslel tedy plán, jak se vyděrače zbavit. Musel to být samozřejmě někdo vlivný, jinak by si poradil sám a rychle. Naoko odjel na Šternberk, aby ho nemohl nikdo podezírat, až se to během svatojiřského jarmarku v Praze stane. 

	„Hloupneš, Oto!“ pokáral se ostře, když dospěl v úvahách až sem. Pokud by Milotu z Dědic někdo vydíral, a on věděl, kdo to je, vyřeší to snáze dýka do zad. 

	Celé divadlo kolem by jen přitahovalo zbytečnou pozornost. To však neměnilo nic na věci, že se jeho jméno objevuje v souvislosti s těmi zločiny podezřele často. Mohl mít však i jiný motiv. 

	Panoše Otu napadla nová hypotéza. Milota z Dědic nebyl tehdy bez viny, ale nějak panovníka přesvědčil, že o ničem neví. Teď hodlal dokončit úklad, který se před pěti lety nepovedl a za který položil život jeho bratr. Jenže to nemohlo být nic menšího než zavraždit svého panovníka. Král Přemysl však pobýval v rakouských zemích, zabít kohokoli jiného z jeho okolí by postrádalo smysl. 

	Takže ani tahle hypotéza správná nebyla. 

	Zbývala však ještě jedna možnost. Milota z Dědic se mohl chtít pomstít někomu, kdo je tehdy zradil. Nebo dokonce křivě obvinil. Nedalo se přece vyloučit, že Beneš ze Cvilína a onen uherský rytíř zemřeli neprávem. Soud proběhl za zavřenými dveřmi a nemluvilo se o něm. Jenže proč by Milota z Dědic čekal tak dlouho a zařídil to tak složitě, ale přitom okatě? 

	I když se nic z toho pravděpodobné nezdálo, nechtěl se panoš Ota jména Miloty z Dědic vzdát. Zkušenosti mu říkaly, že nějakou roli v tom případu hraje. 

	Nemusel být ovšem zločincem, ale naopak obětí. V pozadí mohl stát vlivný dvořan, který chce z nějakého důvodu Milotu z Dědic v očích krále poškodit. 

	Důvodů dokázal panoš Ota vymyslet hned několik. Děti Beneše ze Cvilína se mohou chtít strýci pomstít, protože mu kladou za vinu smrt svého otce. Mstít se  může i odstrčený člen královského dvora poté, co kvůli Milotovi přišel o své postavení. Nedala se pominout ani teorie, že si ho zločinec vybral náhodně jen proto, aby odvrátil podezření od sebe. Nápadů spousta, ale fakta žádná. 

	„Milý Oto, začínáš fantazírovat a hloupnout!“ povzdechl si. Byl zvyklý se radit se svým pánem, nebo alespoň s Divišem, protože diskuze pomáhala tříbit myšlenky. Vždycky bylo užitečné mít proti sobě někoho, kdo odporoval a kladl logické námitky. Tak ho učili hledat pravdu na univerzitě. Pravda, studiím mnoho nedal, ale metoda disputace se mu líbila. Když to nešlo jinak, hovořil alespoň sám se sebou. 

	Trhovci na rynku už sklidili téměř všechno zboží, blížil se večer. Město se po dni plném křiku, zmatku a vzruchu pomalu uklidnilo a chystalo se k odpočinku. 

	Potkal několik hospodyň s košíky v rukách, které se někde zapovídaly a teď spěchaly domů. U kašny stáli dva psi a zuřivě se tahali o kost, na které zbyly nejen lákavé šlachy, ale dokonce i kus masa. Jejich vrčení a podrážděné ňafání jako by ani k podvečernímu klidu nepatřilo. Panoš Ota však věděl, že to je reálný obraz křesťanského světa. Pod zdánlivě mírumilovným během života se mocní prali o každou chutněji vypadající kost. Co jiného byla válka mezi Českým a Uherským královstvím o rakouské dědictví po Babenbercích? 

	Zastavil se a chvíli psy sledoval. Teprve když se jednomu podařilo kost vytrhnout a pak se s ní dal na překotný útěk, pokračoval zamyšleně dál. Přepadl ho neodbytný pocit, že to, co právě sledoval, je něco jako vnuknutí. Nebyl pověrčivý, ale na druhou stranu nemohl vyloučit, že se občas stane cosi, co žádný křesťan nedokáže rozumem vysvětlit, ale má to jistý skrytý smysl. I Oldřich z Chlumu říkával, že předivo spravedlnosti se netká jen rozumem. Bez štěstí a náhody by zločinec mnohdy unikl. Ale právě v oněch náhodách je boží záměr, aby bylo zlo odhaleno a potrestáno. 

	Psů, kteří se rvali o kost, měl plnou hlavu, ještě když vcházel do dvora šenku U Zlatého kola. Před vchodem na něj čekala Penelope. 

	„Musím ti něco povědět, milý Oto. Nechci, aby to slyšeli ostatní, protože to může být důležité,“ svěřovala se trochu zadýchaně. „Já tě totiž neposlechla a v Ungeltu jsem zůstala. Vlevo od brány je u domu široký zděný pilíř, který podpírá pavlač. Jistě sis ho všiml. Za něj jsem se schovala a čekala. A vyplatilo se. Netrvalo dlouho a vrátil se ten chlap, co ho sledujeme. Jestlipak tušíš, co si z města přinesl?“

	„Napínák ke kuši.“

	„Odkud to víš?“ vyhrkla zklamaně. 

	„Náhoda,“ opáčil rychle, jako by se omlouval. Pak ji pochválil a požádal, aby mu řekla o všem, co se tam dělo. 

	Přikývla a celou událost detailně popsala. Strážný chtěl vidět, co má ten chlap v kabele. Proto mu napínák ukázal a ještě se chlubil, že zítra během městských slavností vyhraje soutěž ve střelbě z kuše. 

	„To je jasné doznání,“ uzavřela Penelope a znovu hovořila s dychtivou naléhavostí. „Necháme ho uvěznit, on už mu kat rozváže jazyk.“

	„Milá Penelope, s největší pravděpodobností je opravdu zločinec. Jenže nestačí, že to víme my. Jediným opravdovým důkazem je, žes poznala jeho škorně. Obávám se, že je to zatraceně málo k tomu, aby ho dal rychtář uvěznit. 

	Určitě se do soutěže přihlásil. Navíc to není nějaký hejhula, ale urozený muž a příbuzný vlivného velmože. Má u sebe glejt a jistě víš, co to znamená.“

	„Zatraceně, proč si musíte vy, páni, pořád něco vymýšlet? Být to mezi herci, tak si ho chlapi vezmou do práce a přiznání z něj vymlátí. A bude to tak jedině správně, Oto!“

	„Ale co kdyby z něj vymlátili přiznání a byl nevinný?“

	„A v čem je rozdíl? Rychtář nebo herci! Kat dostane při tortuře také přiznání i z nevinného. To, že ti dá po hubě kat místo komedianta, to rozhodně není zárukou spravedlnosti. Spíše naopak.“

	„Do značné míry máš pravdu, milá Penelope. Právě proto se vždycky snažím zločince usvědčit jinak než mu nechat zpřelámat hnáty. To mne naučil Oldřich z Chlumu, a ten ví, co dělá! Ale jinak s tebou nesouhlasím, aby si hrál na soudce každý. Věř mi, vztek jen zřídka kráčí cestou pravdy.“

	„No, no,“ ušklíbla se. „Takže tě nepřesvědčím? Jak chceš. Půjdeme dovnitř?“

	Přikývl. 

	Oldřich z Chlumu se konečně dostal do své jizby u brány. Nechal si donést misku se sladkými koláči a džbánek ředěného vína. Chtěl být sám a přemýšlet. 

	Výpovědí měl tolik, že by jimi mohl zaplnit celý tlustý kodex, ale skoro všechny byly k ničemu. A to, co zjistil, si mnohdy v detailech odporovalo, což bylo logické, neboť v noci byli všichni opilí. 

	Vrzly dveře a na prahu se objevila Lucie. Nezval ji, přesto vstoupila a dveře za sebou pečlivě zavřela. Byla to pěkná dívka a slušelo jí to. Ovšem naprosto se nehodilo, aby se jako svobodná sama zdržovala v jizbě s cizím mužem, byť to byl královský prokurátor. Pokud by ji chtěl vyslechnout, slušelo se, aby přizval svědka, který by zabránil případným pomluvám. Tuhle zásadu však tady porušil už několikrát. Navíc mu bylo jasné, že by pak neřekla všechno. 

	„Děkuji, žes pomlčel o mně a Drslavovi. A také o našem dítěti,“ začala vážně. 

	„Chci se ti odvděčit. Netvař se prosím tak pobouřeně, já nejsem děvka. Chybu může udělat každý, ale to ještě neznamená, že je v duši zkažený. Kristus uměl odpouštět, ale my to dneska už neumíme.“

	„Jistě. Tak cos mi přišla povědět?“

	Usmála se a Oldřich z Chlumu postřehl v její tváři náznak shovívavosti, ale také pobavení. Připadal si najednou hloupě, byl unavený a zbytečně popudlivý. I když se to dalo vykládat jako příliš důvěrné, ukázal na lavici, aby se posadila. 

	Do prázdné číše nalil víno a podal jí ho. Umiňoval si, že musí být trpělivý, protože tahle dívka tu rozhodně nebyla z pouhého rozmaru. 

	„Jak jsem řekla, chci se ti odvděčit. A tak jsem začala sama pátrat,“ pokračovala, když cudně upila a číši postavila na stůl. „Nešla mi z hlavy drobnost, kterou jsi možná přehlédl. Nebo spíše jsi neměl čas se jí zabývat.“

	Oldřich z Chlumu trpitelsky postřehl, že teď mluví úplně stejně, jak někdy hovořívala jeho žena, pokud se cítila důležitá. Ovšem stejně jako nepodceňoval nápady Ludmily z Vartemberka, nemínil to ani v jejím případě. 

	„Jde o naše ranní setkání před palácem,“ pokračovala, teď už o poznání věcněji. „Tam ses dozvěděl o trubadúrově smrti. Při té příležitosti jsem podotkla, že Fridrich měl na lemu pláště krev. Okamžitě mi vynadal a vysvětlil, že se o cosi otřel v kuchyni. Předpokládám, že ti nezbyl čas si jeho výpověď ověřit.“

	„Nemáš tak úplně opravdu,“ pousmál se. „Zaběhl jsem do kuchyně a potvrdili mi, že tam opravdu byl.“

	„Zkoumal jsi, o co se mohl otřít, že měl na plášti krev?“

	„Pokud jsem si všiml, kuchmistr zrovna porcoval maso.“

	„Vařené,“ opáčila významně Lucie. „Chlap si takových věcí nevšimne, ale já ano. Nejsem jen hanebnice, jsem i dobrá hospodyně. Všechno maso, co tam ráno bylo, uvařili den předem. Na všechno jsem se vyptala. Tam si tedy rozhodně nemohl umazat plášť krví.“

	„Jsi nejen dobrá hospodyně, ale i moc chytrá dívka,“ pochválil ji Oldřich z Chlumu a neskrýval radost. Tohle byla konečně pořádná stopa. 

	„Neraduj se předčasně,“ upozornila střízlivě. „Chtěla jsem se na to Fridricha zeptat. Pochopitelně nenápadně. Jenže představ si, je pryč! To nejzajímavější však teprve přijde. Jakmile jsem to zjistila, utíkala jsem za Hynkem, zda o něm něco neví. Většinu času trávili spolu. Spolu dostali i místa na spaní. Myslela jsem, že jsou přátelé, ale odmítl to. Fridricha prý potkal až tady na Šternberku. A ostatní tvrdí totéž. Nikdo ho ve skutečnosti nezná.“

	„Z jakého pochází rodu?“

	„Podrž se, ani to nikdo neví. Jaroslav ze Šternberka si je jistý, že patří k Benešovicům. Pan Milota z Dědic i jeho sestra Matylda si naopak jasně vzpomínají, že se jim představil jako vzdálený příbuzný Šternberků. Nejspíše to byl podvodník. Protože zmizel a ráno měl na plášti krev, je vrahem on.“

	„Neukvapuj se! Elšku podle všeho nezabil on, ale trubadúr. Víš, ctěná panno Lucie,“ řekl, ale pak se zarazil a odmlčel. Použil obvyklé oslovení svobodných dívek, ani o něm nepřemýšlel. Jenže pokud měla Lucie syna, znělo to mimořádně hloupě. 

	„Pro svět panna Lucie jsem, pane královský prokurátore. Budu ti vděčná, pokud mne tak budeš oslovovat, navzdory tomu, co o mně víš. Jinak ale tvým pochybnostem nerozumím. Fridrich lhal a je zločinec, to je přece zřejmé.“

	„Zločin je objasněný teprve tehdy, pokud je naprosto jasné, kdo ho spáchal a proč. V tomto případě mi však stále mnoho věcí uniká, ctěná panno Lucie.“

	Pochopila a vděčně se usmála. 

	Oldřich z Chlumu její úsměv opětoval, ale hned pokračoval: „Uznávám, ten mládenec, který si říkal Fridrich, čisté svědomí nemá. Ale krev se na jeho plášti mohla ocitnout tak, že vstoupil do jizby, když už zraněný trubadúr ležel v krvi na podlaze. Polekal se a lhal, aby podezření nepadlo na něj. Třeba se tam ocitl proto, že je opravdu zloděj. Možná se po skončení hostiny zjistí, že se ztratily peníze, šperky, oděvy nebo zbroj, co já vím. I když Elšku nezabil, jsem ti nesmírně vděčný. A netvař se tak!“ napomenul ji stejně dobromyslně jako před chvílí ona jeho. 

	Pochopila výtku a znovu se usmála. Měla hezké oči a chovala se přirozeně. 

	Navzdory tomu, že šlo o úřední jednání, pokračoval Oldřich z Chlumu důvěrněji: „Milá Lucie, můžeš mít samozřejmě v mnoha věcech pravdu. Ten Fridrich spáchal možná víc, než tušíme, ale momentálně nevím, jak to ověřit. 

	Neviděla jsi někdy tohle?“ řekl a položil před ni dračí náhrdelník. Sáhla po něm a zvědavě si ho prohlížela. 

	„Přímo tenhle ne,“ řekla po chvíli a položila ho zpět na desku stolu, „ale podobný měla Elška.“

	„Ukázala ti ho? Musely jste se asi znát dobře, když opatřila vak s jídlem pro tvého syna.“

	„Jistě, rozuměly jsme si. Náhrdelníkem se mi včera sama pochlubila. Ovšem její měl na zadní straně medailonu rýhu. Proto vím, že tenhle její není. Vyprávěla mi, že byl dlouho na Veveří zapadlý a zaklínil se mezi kameny. Když ho manžel vytahoval, odřel ho.“

	Oldřich z Chlumu si okamžitě vybavil, že druhý náhrdelník, který u zavražděného trubadúra našel, odřený je. Ten byl tedy Elščin. 

	„Ovšem víš, co je zajímavé?“ pokračovala Lucie váhavě. Nejspíše si nebyla úplně jistá, ale nechtěla nic zamlčovat. 

	„Náhrdelník chtěl od ní někdo koupit. Prý jí za něj nabízel víc peněz, než měl podle ní cenu. To mi řekla, když jsem jí dávala vak s jídlem. Pak už jsme spolu nemluvily. Vybavilo se mi to až teď.“

	„Prodala ho Martě ze Cvilína,“ přiznal Oldřich z Chlumu. Lucie však ihned rezolutně zavrtěla hlavou: „Nesmysl. Jasně řekla, že ho chce koupit nějaký muž.“

	Na okamžik zaváhala a pak si upřímně posteskla: „Kdybych nebyla v noci tak opilá! Jenže mně víno tak moc chutná. Mám dojem, že mi prozradila jméno, ale nevybavuje se mi. Vím jen, že jsem ji popoháněla, aby nás nikdo nepřistihl s tím jídlem. Mysli si, co chceš, ale mně na synovi záleží!“

	„Věřím ti. Jiná by se v tvé situaci zachovala rozhodně mnohem hůře. Hřích a sobectví jdou často ruku v ruce. Promiň, to neplatilo na tebe. Poslední otázka. 

	Elščin náhrdelník byl poškrábaný, tenhle není. Netušíš, čí je?“

	„Asi toho chlapa, co chtěl koupit Elščin. Říkala, že nabízel spoustu peněz, protože svůj prý ztratil.“

	„Copak by rytíř nosil ženský šperk?“

	„Medailon nemusí nosit jen ženy. Jsou i mužské šperky. Víc ale opravdu nevím!“ Pak se trochu zklamaně zeptala:

	„Takže ta věc s Fridrichem, který třeba není Fridrich, ta pro tebe zajímavá není?“

	„Ale jistě je. Jen si musím všechny zprávy utřídit. Chceš mi dál pomáhat?“

	„Ráda!“ zatleskala nadšeně. 

	„Zkus zjistit, kdy Fridrich zmizel. Nejspíše bránou projel bez potíží stejně jako ty. Zeptej se strážných, co jim řekl. A zda si něčeho nevšimli. Pokud byl zloděj, odvážel by vak s věcmi.“

	„Neměl by za ním pán ze Šternberka poslat pár mužů?“

	„Kdy jsi zjistila, že zmizel?“

	„No, nějaká chvilka to bude. Než jsem všechny oběhla a došlo mi, že ho nikdo nezná, pak jsem ještě hledala tebe. Dobré dvě hodiny to budou. Možná i víc.“

	„Jezdíš na koni výtečně. Takže si odpověz sama, zda má smysl pronásledovat někoho, kdo má nejméně dvě hodiny náskok a my netušíme, kterým směrem odjel.“

	Nešťastně svěsila ramena. Věděla, že bývá zbrklá a teď si to potvrdila. Kdyby nejprve přemýšlela, nenavrhovala by královskému prokurátorovi takový nesmysl. Stejně tak, pokud by před dvěma lety nedala na své okamžité vzplanutí a chovala se rozumně, možná by se nenarodil její syn. 
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	XXV. KAPITOLA

	Ať se Oldřich z Chlumu na Šternberku vyptával hostů, na co chtěl, vždycky dříve nebo později narazil na ty zatracené dračí náhrdelníky. Nakonec dospěl k závěru, že nemá cenu dělat předčasné závěry, pokud si neujasní, jak to s nimi vlastně je. 

	První dostala Elška před měsícem a medailon měl zadní stranu poškrábanou. 

	Našel se na Veveří. Další objevil v koženém měšci u zavražděného trubadúra. Čí je, to zatím netušil. Třetí vlastnila už řadu let biskupova sestra Johanka z Dražic. 

	Dostala ho od manžela Miloty z Dědic. Čtvrtý zůstal v louňovickém klášteře mezi věcmi abatyše Voršily z Kravař. Ta ho dostala od manžela a nebyl pro jeho vyšetřování důležitý. Zajímavější byl fakt, že mezi hosty byl někdo, kdo tvrdil,  že svůj ztratil a chtěl získat Elščin. 

	Opustil jizbu u brány, už se smrákalo. Nebe se zatáhlo těžkými mraky a vítr zesílil. V noci nejspíše přijde liják. Když obcházel patu mohutné věže, všiml si, že Lucie stojí u brány a diskutuje se strážnými. Musel se pousmát. Byla to hodná dívka a zkazila si život tak hloupě. Ale napravit se dalo všechno a ze srdce jí to přál. 

	Drslava zastihl v jeho jizbě v přízemí paláce. Krev na podlaze už služebné setřely a nepořádek uklidily. Veveřský purkrabí byl rozvalený na lůžku a trhaně chrápal. Oldřich z Chlumu ucítil kyselý zápach zvratků, které potřísnily polštář u zdi. Když sem odpoledne Drslava dopravili, byl opilý tak, že o sobě nevěděl. 

	Bylo zřejmé, že ani teď nebude úplně střízlivý. 

	Oldřich z Chlumu však nemínil ztrácet čas. Z dřevěné štoudve, která stála vedle dveří, naplnil džbánek vodou, vrátil se k lůžku a zatřásl ramenem purkrabího. Ten cosi zabručel, ale oči neotevřel. Zvedl proto džbánek a vodu mu vychrstl do obličeje. 

	„Kterej zkurvysyn!“ zaječel a prudce se posadil. Nechápavě se rozhlížel kolem sebe krhavýma očima a sevřel hlavu do dlaní. „Co se stalo?“ zeptal se těžce. Chraptěl, měl vyschlé hrdlo. 

	Oldřich z Chlumu donesl další džbánek s vodou a tentokrát mu dal napít. 

	Obrátil ho do sebe skoro celý a říhl. 

	„Dračí náhrdelník,“ prohlásil Oldřich z Chlumu důrazně. 

	„Prý jsi ho před měsícem věnoval své ženě. Je to pravda?“ Mlčky přikývl. 

	Myšlenky mu hlavou vířily jako prach ve vichřici a teprve teď mu pomalu docházelo, že jeho žena je mrtvá. A jeho za to popraví. Proto se tak opil. 

	„Proč byl medailon poškrábaný?“ slyšel jakoby z mlhy. Oči se mu zavíraly, chtělo se mu spát. Jenže najednou ucítil na tváři palčivou bolest a hned pak další. 

	To ho probralo. Nebránil se, ani se nedivil, proč jeho, rytíře, někdo fackuje. Stále si nemohl vybavit, kde vlastně je. 

	Rozkašlal se a těžce odpověděl: „Našel jsem ho. Zapadl do škvíry v podlaze.“

	Už dlouho se necítil tak mizerně. 

	„Vím, pane Drslave. Když jsi ho vytahoval, poškodil se. Jak se tam však dostal? A čí byl původně?“

	„Nevím.“

	Znělo to mimořádně nevěrohodně. Oldřich z Chlumu ho znovu udeřil přes tvář. 

	„Co si to dovoluješ?“

	„Konečně vnímáš! Takže znovu. Čí byl ten náhrdelník původně?“

	„Mám žízeň.“

	„Buď mi odpovíš, a do konce života si budeš pochutnávat na vínu, až tě to bude mrzet. Nebo budeš lhát a skončíš na šibenici. Vzpomínáš si? Obvinili tě ze dvou vražd. Jen já mohu dokázat tvou nevinu. Takže chci pravdu!“

	„Náhrdelník patřil tomu uherskému rytíři, kterého jsme věznili na Veveří.“

	„Tomu, co ho popravili spolu s Benešem ze Cvilína?“

	„Jo, právě tomu. Byl to jeho rytířský klenot. Prosil mě, abych ho odevzdal ostřihomskému arcibiskupovi, až zemře. V tom zmatku kolem poprav někam zapadl a já ho nemohl najít. Tak jsem to pustil z hlavy. No a před měsícem jsem na něj náhodou narazil. Napadlo mě, že Elšce udělá radosti víc než nějakému nadutému prelátovi.“

	„Nepověsí tě,“ oznámil Oldřich z Chlumu suše a rychle jizbu opustil. Zvedal se mu žaludek z pachu zvratků a raději ani nezkoumal čistotu Drslavových nohavic. 

	Teď chtěl ověřit, jak to bylo s náhrdelníkem, který vlastnila biskupova sestra. 

	Milotu z Dědic našel v hodovním sále, kde s několika rytíři diskutoval o událostech uplynulého dne. Pili víno a někteří už měli opět trochu v hlavě. 

	Požádal ho o rozhovor v ústraní. 

	„Ale ne, to má žena nějak popletla,“ podivil se velmož, když se ho zeptal, kde vzal dračí náhrdelník, který jí věnoval. „Ten si Johanka přivezla z Burgundska. 

	Vychovali ji tam v klášteře. Vlastně, proč ti to vykládám, vždyť tam byla spolu s tvou ženou Ludmilou.“

	„Určitě jsi jí ho nedaroval ty?“

	„Určitě ne!“

	„A nevíš o něm něco? Neřekla, jak k němu ve skutečnosti přišla?“

	„Každá žena má svá tajemství,“ pousmál se Milota z Dědic shovívavě. „Prý ho dostala za svou zbožnost na rozloučenou od abatyše, aby jí připomínal, že člověk má být pokorný a nesmí hřešit, jinak propadne peklu. Ale já jí to nevěřím. Chová ho s takovou úctou, že by ta abatyše musela být spíše světec než světice. Víc opravdu nevím.“

	„Kde najdu tvou ženu?“

	„Odpočívá v naší komnatě. Slušelo by se, abych tě doprovodil, ale předpokládám, že se jí budeš vyptávat na věci, které já slyšet nemusím. Jako její manžel ti proto dávám souhlas, abys s ní byl o samotě.“

	Oldřich z Chlumu ho znal a věděl, že souhlas míní spíše jako pokus o žert, ale vážně mu jménem svého úřadu poděkoval, aby nezkazil zábavu. 

	Jeho manželku našel u otevřené truhlice. Klečela na zemi a vybírala šaty, které si oblékne na večerní hostinu. Po ní se mělo opět tančit. Jaroslav ze Šternberka nařídil manželce svého purkrabího, aby místo zabitého trubadúra rychle sehnala jiného hudebníka. Barbora jich přivedla z podhradí hned několik. Tvrdila, že nehrají sice tak vyumělkovaně jako dvorští trubadúři, ale svému řemeslu rozumějí a je s nimi rozhodně větší zábava. 

	Johanka z Dražic se už těšila, jak si zatancuje. Když Oldřicha poznala, nespokojeně vyhrkla: „Co tu děláš?“

	„Mám souhlas tvého manžela,“ opáčil a dveře za sebou zavřel. „Nezdržím tě dlouho, pokud si nebudeš vymýšlet. Neřekla jsi mi pravdu! Dračí náhrdelník nemáš od svého manžela.“

	„Máš pravdu. Spletla jsem si ho s tím achátovým,“ omlouvala se. „Tenhle jsem dostala na rozloučenou od ctihodné abatyše…“

	„Aby ti připomínal, že se máš vyvarovat hříchu!“ přerušil ji ostře. „Má drahá,  v tom případě rozhodně neplní svůj účel, protože hřešíš slovy nepravdivými. 

	Dokonce porušuješ zemské zákony! Já s tebou teď nerozprávím jako přítel, ale jako královský prokurátor. Nuže?“

	„Mohu se spolehnout na tvou mlčenlivost?“ Přikývl a pozorně se na ni zadíval. Věděl, že to je žena mimořádně chytrá a musel si dávat pozor, aby si rychle nevymyslela jinou báchorku. Potřeboval znát pravdu stůj co stůj. Jakmile však začala, pochopil, že tentokrát si nevymýšlí. 

	„Byla jsem mladá a žila jen mezi novickami v klášteře. Jednou se v našem špitále zastavilo pár rytířů, kteří se vraceli z poutě od Svatého Jakuba z Compostely. Byli z Uher a jeden z nich mne doslova očaroval. Jmenoval se Tamáš a v noci mne připravil o panenství. Zamiloval se do mě a na rozloučenou mi dal ten náhrdelník. Říkal, že nic cennějšího mi dát nemůže. Jak jsem pochopila, těch náhrdelníků bylo více a koupili si je všichni v Conques. To je klášter nedaleko toho našeho. Později jsem ho navštívila. Na portálu chrámu je vyobrazen právě ten Leviatan, který je na medailonu. Já samozřejmě věděla, že to není drak, ale tady doma jsem to nikomu nevyprávěla.“

	„Proč byl pro toho rytíře medailon tak cenný? Že byl ze zlata?“

	„K čemu jsou světské statky? Tamáš se mi svěřil, že v Conques složil spolu s ostatními do rukou svého pána slavnostní přísahu, že bude chránit Uhry. Na znamení toho slibu se všichni zavázali, že budou nosit právě ten dračí náhrdelník. Bylo mi tedy jasné, jaký dar mi věnoval. Slíbila jsem mu, že si ho vezmu, až se vrátím domů. Později jsem se dozvěděla, že padl v bitvě u Kressenbrunnu. Naši ho zabili.“

	„Kdo na té pouti ty rytíře vedl, to víš?“

	„Jistě. Mladý Štěpán, syn uherského krále Bély. Teď se stane uherským králem on a našemu Přemyslovi dělá jen potíže. Přiznám se, jsem ráda, že jsem se neprovdala za někoho z Uher! Ale snad mě omlouvá, že jsem byla mladá.“

	„Kdo věděl, že máš ten náhrdelník?“

	„Kromě manžela nikdo. Chovám ho jako památku a nikdy ho nenosím. Včera ho náhodou zahlédla Elška. O tom jsem ti řekla. Když pak zmizela, ráno jsem ten náhrdelník ukázala bratrovi. Ani sama nevím, co mě to napadlo.“

	Vrzly dveře a do jizby vstoupil zadýchaný purkrabí Marek. 

	„Omlouvám se, možná přicházím nevhod, ale na Šternberk právě dorazila urozená paní Ludmila z Vartemberka. Musí prý s tebou okamžitě mluvit, pane královský prokurátore!“

	Johanka z Dražic nabídla Oldřichovi z Chlumu, že mu pro setkání s manželkou půjčí svou komnatu, jen si oblékne šaty a zmizí. V hodovní síni za chvíli začne večerní hostina a nerada by přišla o zahájení. Komnatu v paláci považovala pro schůzku svých přátel za vhodnější než domek u brány. Pak vrhla kratinký pohled na široké lůžko a neodpustila si popíchnout ho, že její péče je však nejspíše zbytečná, protože jak Oldřicha z Chlumu zná, bude se stejně věnovat jen práci. 

	Přijal to velkoryse, i když věděl, že ta výtka patří rovnou měrou i jeho ženě. 

	Ludmila z Vartemberka ho opravdu políbila jen letmo a roztržitě a hned zvala dovnitř Diviše. Urostlý velitel družiny za sebou ještě ani nezavřel dveře a už nedočkavě vykládala, co všechno se v posledních hodinách v Praze stalo. 

	Pozorně ji poslouchal a v duchu se snažil pražské události spojit s tím, co se odehrávalo na Šternberku. Nebylo toho málo, ale to hlavní, smysl oněch zločinů,  ten mu stále unikal. Jakmile skončila, rychle jí pověděl, co zažil on. Nezamlčel jediný detail, takže hovořil dlouho. Ludmila nebyla tak trpělivý posluchač jako on, takže mu neustále skákala do řeči a tím se vše jen protahovalo. Když skončil,  byla za okny černočerná tma. Vítr zesílil a do okenic tloukl prudký déšť. 

	„Diviši, zaběhni do sálu, ať nám donesou jídlo,“ nařídila Ludmila z Vartemberka. „Ještě jsme tu neskončili.“

	„Má drahá, nechceš si po cestě raději odpočinout?“ nabídl jí starostlivě Oldřich z Chlumu. „V sále u krbu je příjemné teplo, tady zima. U stolu ti bude rozhodně lépe.“

	„Jistě,“ souhlasila pobaveně. „Také si tam můžeme zatančit. To opravdu chceš?“

	Oldřich z Chlumu tanec rozhodně nemiloval, ale v tuhle chvíli by se spíše smířil s ním než dál spekulovat o podivném případu. Potřeboval klid a fakta si utřídit. I když byla Ludmila z Vartemberka žena neobyčejně chytrá a skvěle ovládala logiku a řadu dalších vědních oborů, těšilo by ho mnohem více, pokud by mohl vše probírat jen s Divišem. Navzdory tomu, že nebyl tak učený a byl někdy zbrklý, zvykl si na něj. Nepoznal totiž život z oken paláců, klášterů a skriptorií s učenými knihami, ale z míst, kde se doopravdy odbýval. To by ovšem Oldřich z Chlumu své ženě nikdy nepřiznal, a proto dvorně opáčil: „Baví mne vše, co děláme spolu. Dokonce i tanec, má drahá. Ale s ohledem na okolnosti si myslím, že tahle zábava může ještě chvíli počkat. Souhlasíš?“

	Protože byli sami, pokorně si postěžovala: „Podívej, můj drahý, já vím, že vám dvěma při pátrání často nestačím, a někdy si za mne tropíte za zády žerty. 

	Neodporuj mi pořád, je to tak! Nechci překážet a zdržovat, ale tentokrát mám pocit, že mohu být prospěšná.“

	Oldřich z Chlumu se na ni pozorně zadíval. Znal ji a věděl, že Ludmila je všechno, jen ne žena skromná a pokorná. 

	A pokud hovořila takto, znamenalo to, že něco ví. Protože se však o ničem mimořádném při vyprávění o pražských událostech nezmínila, zjevně ji to muselo napadnout až tady. A to znamenalo, že se ta věc týkala událostí na Šternberku. Detaily, kdo koho v noci v paláci potkal a zahlédl, to ji rozhodně inspirovat nemohlo, ani to, kde a jak se našlo Elščino tělo. Jediné, co ji mohlo doopravdy zaujmout, byly dračí náhrdelníky. Oldřichovi z Chlumu neušlo, jak pozorně si je prohlížela. 

	„Má drahá, zanech sebemrskačství, nesluší ti to. A povídej!“ vyzval ji s neskrývanou zvědavostí. 

	„Jde o ty náhrdelníky,“ potvrdila k jeho spokojenosti. Sebevědomě pokračovala: „Kdybych o nich věděla dříve, byli bychom možná o něco dál. 

	Připomínám, že i já žila v Burgundsku. Conques jsem tehdy navštívila spolu s Johankou z Dražic. Viděla jsem vyobrazení Leviatana jako vstupu do pekel na tympanonu nad vchodem do kostela. Jenže mne nenapadlo, že se to vyobrazení objeví tady. Nedošlo mi to ani tam, v Praze, když jsme Leviatana uviděli poprvé.“

	„Moment!“ zarazil ji Oldřich z Chlumu. „Žádný náhrdelník jsme v Praze přece nenašli.“

	„To je pravda, ale byli jsme u zlatníka Godwina z Beaune. Ukazoval nám knihu s různými vzory, které používá ke své práci. Měl tam také sbírku draků a bestií. A mezi nimi Leviatan byl. Já si ho všimla. Ty asi ne, protože jsi netušil, o co jde. Ale vzpomeň si, co Godwin říkal? Radil ti, abys mi objednal náhrdelník s vyobrazením draka a mezi řečí dodal, že by to byl letos jeho už třetí. Já bych se vsadila, že ty dva byly právě s Leviatanem. Kdo ví, zda nakonec některý z těch náhrdelníků, které jsi objevil, neudělal on.“

	„Jsi skvělá!“ vyhrkl spontánně. Skoro hned však zase posmutněl, protože to nezapadalo do ničeho, co zjistil on sám. Přesto vyslovil neskromné přání: „Teď ještě najít přímou spojitost mezi událostmi v Praze a tady na Šternberku. Kromě trubadúra s jizvou na ruce, kterého tu zavraždili, nemohu na nic přijít. Kdyby se tak ten dračí náhrdelník objevil i v Praze, abych měl jistotu, že je důležitý.“

	„On se tam ale objevil,“ opáčila Ludmila z Vartemberka a oči jí svítily neskrývanou pýchou. „Vzpomínáš, co řekl ostřihomský kanovník, když umíral?“

	„Jistě. Žádal šenkýře Adalberta, aby si vzal nějaký náhrdelník. Jenže šenkýř ho nenašel. A já mu věřím. Mohl být dračí, ale je to jen tvá hypotéza. Tím se nemůžeme při pátrání řídit.“

	„Není to jen hypotéza. Opakuj mi, co Weirich řekl!“

	„Moc toho nebylo. Že se má na Šternberku stát něco, co německy označil jako grausig nebo schausig. Umíral a nebylo mu rozumět. Pak chtěl, aby šenkýř varoval královnu před něčím, co zkomolil a znělo to jako Büschel, tedy chomáč. 

	Jsi z toho moudrá?“

	„Já ano,“ řekla a rozmarně se protáhla. „Co dáš, pokud ti tu záhadu objasním?“

	„Náhrdelník se lvem.“

	„Ale no tak, Oldřichu! Ten mám slíbený z lásky a už jsi ho u zlatníka objednal. Ne, chci ještě jeden. Dračí! Na památku, že jsem objasnila záhadu, na kterou nepřišel nejslovutnější vyšetřovatel Českého království. Bereš, můj drahý?“

	„Ano, ale pouze za předpokladu, že budeš mít pravdu. Poslouchám.“

	„Šenkýř se narodil na souši a celý život strávil ve vnitrozemí. Moře nejspíše nikdy neviděl. Proto ho nenapadlo, že slovo, jemuž nerozuměl, není Büschel, ale ve skutečnosti Müschel, tedy lastura.“

	„Pořád nerozumím.“

	„Lastura je symbolem poutníků ke Svatému Jakubovi, ale co je ještě důležitější, jak bys přeložil jméno kláštera a kostela v Conques? Conque je lastura nebo mušle. A nad vchodem toho kostela je vyobrazen Leviatan. A ještě něco ti připomenu. Co měl Štěpán na svém praporci, když přepadl před bitvou u Kressenbrunnu zrádně rakouské panstvo?“

	„Říká se, že draka,“ připustil neochotně Oldřich z Chlumu. „Symbolizuje Kumány, ty pohany, kteří válčí ve službách uherského krále.“

	„To se říká. Ale je to pravda? Co prozradil Tamáš Johance v klášteře, když ji svedl?“

	„Ty o jejím milostném dobrodružství víš?“ Pokrčila jen rameny a pokračovala:

	„On a jeho přátelé přísahali věrnost Uherskému království a Štěpánovi. Rytíři nikdy nepřísahají zbůhdarma. Symbolem jejich věrnosti se stal dračí náhrdelník. 

	To všechno ti Johanka svěřila. Jsem si jistá, že takový měl i kanovník Weirich.“

	Oldřich z Chlumu pokývl, ale neodpověděl. Rychle uvažoval. Umírající kanovník chtěl svůj náhrdelník doručit královně Kunhutě. Narodila se na uherském královském dvoře, musela o rytířském bratrstvu svého strýce Štěpána vědět. Nebo alespoň něco tušit. Ovšem Weirich ten náhrdelník spojoval s

	varováním. 

	„Tak, už se to nese,“ zahlaholil od dveří Diviš. V ruce třímal podnos s pečeným hřbetem obloženým nakládanou zeleninou. Za ním kráčel kuchmistr s mísou, v níž byla omáčka, a mladinká služebná s ošatkou chleba a menší miskou s rozvařeným ovocem. 

	„Zatraceně!“ vykřikl Oldřich z Chlumu, protože se mu všechny ty střípky najednou spojily do řetězu, který byl sice hypotetický, ale s největší pravděpodobností až hrozivě reálný. Křikl na svého pomocníka: „Diviši, všeho nech, osedlej mi koně, jedu do Prahy!“

	„Teď v noci? Venku je boží dopuštění,“ upozornil starostlivě kuchmistr. 

	Neměl rád, pokud rytíři ignorovali jeho kuchařské umění. 

	„Ty tu zůstaneš!“ poručil Oldřich z Chlumu nesmlouvavě své ženě. 

	„Co se stalo?“

	„Teď není na řeči čas! Jde o každou minutu! Diviši, hlídej svou paní jako oko v hlavě. Nedovol, aby se k ní přiblížil kdokoli z urozených hostů tady v paláci!“

	Připjal si k pasu meč a přes její protesty vyběhl ven. 
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	XXVI. KAPITOLA

	Když panoš Ota vstoupil v doprovodu Penelope do šenku U Zlatého kola, v nose ho zašimrala lákavá vůně pečeného masa. 

	Šenkýřka Žofka stála u otevřeného ohniště a otáčela rožněm, na němž bylo nabodnuté jehně špikované slaninou. Právě ho potírala speciální směsí z bylin a koření, kterou vymyslela a byla na ni nesmírně hrdá. Nic hostům nechutnalo tolik jako takhle upravené jehněčí. 

	Sokrates trůnil spolu s oběma mladými herečkami na lavici vedle ohniště. 

	Zbylá místa kolem stolu byla prázdná, navzdory tomu, že jinde bylo plno. Na lavicích se hosté tísnili tak, že se tam skoro nevešli. Jakmile postřehl Otu se svou ženou ve dveřích, začal pokřikovat, aby se k nim beze strachu přidali. 

	„Proč beze strachu, ty chomoute?“ opáčila laskavě Penelope, zmocnila se jeho džbánku a žíznivě ho do sebe obrátila. 

	„Jak myslíš, že se mi podařilo udržet pro vás místa u stolu?“ chechtal se Sokrates. Džbánek, který jeho žena vyprázdnila, nebyl rozhodně jeho první a měl dobrou náladu. Důvěrně ztišil hlas a vysvětloval svou lest: „Po šenku jsem rozhlásil, že mám po těle vředy. A že se obávám, aby to nebylo malomocenství. 

	Nu a naše Arta je zase běsná a občas někoho pokouše. Ten pak umře v hrozných křečích.“

	„To je rodinka, co?“ komentovala to od ohniště šenkýřka Žofka. Hovořila k Otovi, protože zastupoval královského prokurátora, a kromě toho se jí vždycky líbil. Ale marný nebyl ani Sokrates. Když odpoledne přišel, dovoloval si k ní víc

	než jiní hosté, a ji to rozhodně neuráželo. Spíše naopak. Proto souhlasila s úskokem, jímž se teď chlubil. Věděla totiž, že jinak by místo u stolu pro Otu neuchránila. Domácí chlapy by ještě zvládla, jenže manžel někde chrápal a jako ženská neměla takovou autoritu, aby ji poslechli hosté, kteří nebyli z Prahy. A těch byla v době jarmarku většina. 

	Panoš Ota objednal celou kýtu a pro každého další džbánek, ale jen s pivem. 

	Rozhodně nesouhlasil s tím, čím se Sokrates neustále oháněl, že pravda se hledá nejlépe ve víně. Chtěl čas u stolu věnovat něčemu rozumnějšímu, než bylo jen pití. A to bylo jeho vyšetřování. 

	Během jídla jim objasnil vše, co se v posledních dvou dnech v Praze stalo. 

	Rozebíral každičký detail, neboť o svých starostech s nimi dosud nemluvil, snad s výjimkou Afry, ale ani té neřekl vše. I když mu pomáhala ze všech sil, příliš vážně herce nebral. Díky Penelope však pochopil, že mu mohou být velice užiteční. A to znamenalo chovat se k nim stejně, jako se Oldřich z Chlumu choval při vyšetřování k němu. Pověděl jim vše, jen o královně Kunhutě zatím pomlčel. 

	Skončil, až když už dávno dojedli. Navzdory tomu ho nikdo ze Sokratovy herecké družiny nepřerušil, principál nezíval a ženy se netvářily znuděně. Nikdo se také nedožadoval dalšího džbánku, i když všechny byly už prázdné. Jak panoš

	Ota postřehl, se stejným zájmem mu naslouchala i šenkýřka Žofka. Její manžel se totiž vykolébal z komory a ujal se čepování piva a vína, a tak mohla zůstat u ohniště a poslouchat. 

	„Zapeklitá věc, Oto!“ prohlásil za všechny herce Sokrates. Navzdory jeho obvyklému dramatickému způsobu řeči se tvářil vážně. „Takže vše začalo tím, že chlap v masce, který se vydával za našeho Raimunda, zabil kanovníka.“

	„Jeden z chlapů, kteří nosili masku,“ opravila ho Afra. 

	„Byli dva. Jeden uměl zpívat a hrát na loutnu a měl na předloktí jizvu, druhý se jmenuje Jindřich a momentálně je ubytovaný v Ungeltu. My nevíme, který z nich ve skutečnosti kanovníka zabil.“

	„To teď není důležité! A neruš, když mne líbají Múzy!“ napomenul ji Sokrates. Pak se zase obrátil na Otu a pokračoval: „Být to drama některého z mých slavných antických předchůdců, kanovníka by zabili bohové. Byli to pěkní šejdíři a bavili se tím, že trápili pozemšťany. Pak už jen sledovali, jak se lidé pro jejich zábavu nenávidí a zabíjejí.“

	„Zadrž!“ zvedla Penelope ruku stejně teatrálně, jako hovořil její muž. „Ti tví milovaní olympští bohové však už nejsou. Máme nad sebou Pána, který je milosrdný a chrání nás, své věrné. Trestá jen ty, kteří si to zaslouží. Kanovník byl sluha boží, Bůh tedy neměl důvod připravit mu tak smutný konec.“

	„A co když si to zasloužil?“ protestovala dcera Artemis. 

	„Ten kanovník žádný světec nebyl! Mě štípal do zadnice.“

	„Počkej,“ vyhrkl nedůvěřivě panoš Ota. „Kde ses s ním setkala? A proč jsi mi o tom neřekla dříve?“

	„Teprve před chvílí jsi nám přece řekl jméno toho zavražděného kanovníka,“ vysvětlovala Arta. „Nemohla jsem vědět, koho předevčírem za Svatým Martinem zabili. Víš ty, co je všude kanovníků a prelátů? Jenže tenhle Weirich náš šenk na předměstí navštívil. Dvakrát jsem ho zahlédla. Mluvil s chlapem v masce, nevím ovšem, který z těch dvou to byl. A zaslechla jsem, že ho náš trubadúr oslovuje jako Weiricha. Takové hloupé jméno, proto si ho pamatuji. 

	Určitě jsem se mu líbila, protože mne pak zastavil a dělal přesně to, co jsem popsala. Přitom ale tvrdil, že má starost o mou duši. Nabídla jsem mu, že se může v naší jizbě přesvědčit o mé zbožnosti, pokud samozřejmě zaplatí. Všimla jsem si, že má u sebe pořádně naditý měšec, ale odmítl to. Tak jsem mu vynadala a poslala ho do háje.“

	„S Raimundem mluvili přátelsky, nebo se hádali?“

	„Poprvé určitě přátelsky. Weirich měl dobrou náladu, a proto mne štípal do zadnice. Podruhé se pohádali, a dost ostře.“

	„Kdy to bylo?“

	„Předevčírem, hned poté, co jsme zvali lidi na naše představení na rynek. Tam jsme se potkali. Kdybys šel tehdy s Afrou, jak ti nabízela, možná bys ho potkal taky.“

	„Takže to bylo večer těsně předtím, než ho zabili?“ ujasňoval si panoš Ota. 

	„Asi,“ opáčila ležérně Artemis a znuděně zívla. Vzápětí dostala od otce pohlavek s napomenutím, aby se nechovala jako pitomá. 

	„Není pitomá, jen se předvádí,“ zastala se své sestřenice Afra. „Já toho kanovníka zahlédla taky. Zdržela jsem se, a když jsem přicházela do šenku, supěl kolem mě. Hnal se k řece.“

	„Ne do města?“

	„Určitě ne.“

	„Jak se ale dostal do uličky za Svatým Martinem?“ uvažovala nahlas Penelope. „To už se přece musely zavírat brány.“

	„No, hned ne,“ nesouhlasil panoš Ota. „Pokud by došel k řece, něco do ní zahodil a hned se vydal do města, ještě by to stihl. Afro, nenesl Weirich něco v ruce? Myslím něco většího?“

	„Rozhodně ne.“

	„Ale proč by vůbec něco házel do řeky?“ zeptala se Arta. Trucovat dlouho nevydržela. „Mohl si jen splést cestu. Podle mě taky nic nenesl. Když jsem ho však potkala poprvé, od Raimunda si bral pergamen. Bylo to několik svinutých listů. Když pak se mnou mluvil, v jedné ruce je pořád třímal jako svátost. Proto se asi nezmohl na víc než to štípání.“

	„Vidím to naprosto jasně,“ ozval se zasněně Sokrates. Měl přivřené oči a nepatrně se kýval ze strany na stranu. 

	„Weirich kdysi zhřešil, obtěžkal krásnou dívku, které se později narodil syn. 

	Stihla se však vdát a na vše by se zapomnělo. Její manžel možná ani netušil, jak to s dítětem je. Ovšem zjistil to Raimund a kanovníka vydíral, neboť Weirichův syn se stal významným mužem a zničilo by ho, pokud by se prozradilo, že je ve skutečnosti bastard. V té listině byly důkazy o kanovníkově hanebnosti. Slíbil za ni zaplatit, ale když se vrátil ke Třem kohoutům podruhé, peníze nepřinesl. Proto se s Raimundem pohádal. Šel k řece, tam důkaz o původu svého nelegitimního syna zahodil a šel se ukrýt do města, neboť doufal, že tam bude v bezpečí.“

	„Hloupost,“ přerušil ho panoš Ota. „To nemá žádnou logiku! Další tvá herecká fantazie.“

	„Ale jako divadlo to bude pěkné. Zítra to sehrajeme na rynku,“ nadchl se Sokrates. „Není podstatné, aby měl příběh logiku, hlavně musí diváky pobavit.“

	„Jistě víš, co říkáš, je to tvé řemeslo,“ souhlasil panoš Ota. I když tím zjevně ztráceli čas, zajímalo ho, jak k tomu nápadu Sokrates přišel. Ale především chtěl vědět, jak hodlá svou hru zakončit. 

	To byla voda na mlýn principálovy výmluvnosti. Bylo zjevné, že sice sám zatím netuší, jak příběh skončí, ale nadšeně začal děj rozvíjet. 

	„Raimund chtěl své peníze, proto se za ním vydal do města,“ básnil Sokrates. 

	„Našel Weiricha, pohádali se a on ho zabil. Peníze u něj však nenašel. Weirichův syn ovšem od otce kanovníka věděl o nebezpečí, a tak ráno před naším představením domnělého vyděrače zabil. Netušil ovšem, že se pod maskou ukrývá někdo jiný.“

	„Proč?“ zeptala se od ohně šenkýřka Žofka, která je pozorně poslouchala. 

	„Co proč?“ utrhl se na ni Sokrates. Když se jeho fantazie vznášela k nebeským výšinám, jak on tomu říkával, nesměl ho nikdo z herců rušit. 

	„Proč k vám poslal Raimund za sebe toho pobudu? On věděl, že ho chce Weirichův syn zabít? Neuměl přece zpívat a muselo se hned přijít na to, že pod maskou není trubadúr.“

	„To není špatný nápad,“ nadchl se Sokrates. „Tak tu hru skončím. Ovšem v tvém podání to nemá tu správnou dramatickou šťávu. Lepší bude, když rychtář odhalí, jak to celé bylo, ovšem matka toho mládence vezme vinu na sebe, a tak místo Weirichova syna popraví ji. Dokonáno jest. Ani moji slavní jmenovci by to nevymysleli lépe.“

	„Jako divadlo to zajímavé je,“ připustila šenkýřka Žofka, „ale v životě to takhle nechodí. Masky, přezdívky, skryté dávné hříchy, to se mezi normálními lidmi nenosí.“

	Než ji stačil Sokrates znectít, už otvíral ústa a měl teatrálně stažené obočí, panoš Ota ho pánovitým gestem umlčel. Povzbudivě se na šenkýřku usmál a opatrně, jako by našlapoval na tenký led, řekl: „Ty máš vlastně pravdu. A já jsem hlupák, protože se už taky chovám jako komediant a ne vyšetřovatel. A tak mi připadá normální to, co normální není. Jistě! Jistě, tak to určitě je. To všechno, co se tu stalo, bylo jen divadlo.“

	Víc říci nestačil, protože do šenku vrazil městský biřic. Rozhlédl se a pak zamířil ke stolu herců. Nepatrně se uklonil a oznámil: „Urozený pane Oto, náš rychtář prosí, abyste k němu hned přišel. Před chvílí uvěznil vraha kanovníka Weiricha.“

	Navzdory tomu, že Johanka z Dražic prohlašovala, že se chce večer bavit, zvědavost byla silnější. Jakmile se v hodovním sále rozneslo, že královský prokurátor Oldřich z Chlumu kvapně opustil Šternberk, v počasí, ve kterém by člověk snad ani psa nevyhnal, začali se hosté hradního pána vyptávat, co se stalo. Ten to však nevěděl a jen rozmrzele odpovídal, aby si tím nenechali kazit zábavu, jich se to zjevně netýká. A netýká se to ani těch smutných událostí, které se tu v posledních hodinách staly. On a jeho bratr slaví svatbu a hovořit o věcech smutných přináší smůlu. 

	Nakonec udělala Johanka z Dražic to jediné, co bylo možné. Opustila hodovní sál a vrátila se do jizby, v níž její přítelkyně po manželově odjezdu zůstala. Byla zvědavá, co se dozví. 

	Jenže ani Ludmila z Vartemberka nic nevěděla. Kromě manželova varování to byl druhý důvod, proč se nevydala k hodovní tabuli. Hosté by se samozřejmě vyptávali a ona neuměla věrohodně lhát. Proto zůstala s Divišem a rozebírali, co se asi stalo, že Oldřich z Chlumu odjel, jako by mu hořelo za patami. 

	Když Johanka z Dražic pochopila, že její přítelkyně neví o moc víc než ona,  byla trochu zklamaná. Ale okamžitě jí došlo, že Ludmila musela povědět něco, co změnilo chování jejího manžela. Než se na Šternberku objevila, o odjezdu nehovořil. 

	„My na to přijdeme, Ludmilo,“ prohlásila povzbudivě. 

	„Času máme spoustu. Jako za starých časů. Pamatuješ, jak jsme si v dormitáři pod pokrývkou povídaly třeba až do rána?“

	„Jistě. A pak jsme usnuly při mši,“ pousmála se při té vzpomínce. „Těch čas se nějak, i když možná okrajově, týká asi to, proč Oldřich odjel tak překotně do Prahy. Nějakou roli v tom hrají náhrdelníky s Leviatanem. Ale já mu o tobě nic neprozradila, Johanko.“

	„Sama jsem mu řekla pravdu, protože jsem i já nabyla pocit, že je to důležité. 

	Ty ho znáš lépe než já. Co ho mohlo napadnout?“

	„Tobě dal náhrdelník Tamáš. Jako rytíř spolu s jinými přísahal věrnost budoucímu uherskému králi Štěpánovi. V Praze zavraždili ostřihomského kanovníka a ten se také zmiňoval o nějakém náhrdelníku. Dva dračí náhrdelníky letos zhotovil jistý pražský zlatník. A dva jiné našel Oldřich tady na Šternberku. 

	Jeden nosila Elška a dříve patřil jinému uherskému rytíři, kterého popravili na Veveří. Ať to tedy nahlížíš, z jaké strany chceš, všechno ukazuje na Uhry.“

	„Můj bratr biskup se mi přiznal, že se u královny Kunhuty hovořilo o hrozbě,  že se má stát něco tady, na Šternberku,“ namítla Johanka z Dražic. „A opravdu se stalo. Elška a trubadúr jsou mrtví a zmizel jeden rytíř. Říká se, že možná uprchl, ale nikdo neví proč. A teď uvažuj! Na svatbu přijeli páni z Benešova. 

	Nejvýznamnějšího představitele rodu zavinuté střely, mého manžela Milotu z Dědic, věznil náš panovník na Veveří. Jeho bratra Beneše ze Cvilína popravil. 

	Benešovy děti Benešík a Marta jsou tady. Je tu i Drslav, který byl už tehdy na Veveří purkrabím. Někdo zavraždil jeho manželku a jeho tu chtěli popravit. Jen zásluhou tvého manžela, že nějak přesvědčil Jaroslava ze Šternberka, Drslava osvobodili. Já bych nehledala zločince v Uhrách, mně vychází, že si tu někdo chce vyřizovat účty za události před pěti lety.“

	„No dobře, ale kdo a proč? Šternberkové v tom tehdy vůbec nefigurovali, pokud vím.“

	„A proč oni? Mého manžela panovník propustil, ale jeho bratra popravil,“ opakovala významně Johanka z Dražic. 

	„Benešík a Marta strýce Milotu nenávidí. Co když se chtějí pomstít?“

	„To nemá logiku, má drahá! Pokud by se chtěli pomstít, zabijí Drslava, ne Elšku. Ta tam tehdy nebyla a se smrtí jejich otce nemá vůbec nic společného. A co dál? Proč zabili trubadúra a ne Milotu?“

	„Třeba chtěli, ale nevyšlo jim to.“

	„Ne, ne, Johanko. Nežiju zbytečně po boku nejlepšího vyšetřovatele našeho království,“ odmítla to s neskrývanou převahou Ludmila z Vartemberka. „V tom musí být něco jiného!“

	Obě ztichly, protože jim došla fantazie. Diviš seděl v koutě a skromně mlčel. 

	Ozval se teprve teď. 

	„Odpusťte, má paní, ale proč by se nedaly ty dvě věci spojit dohromady? 

	Myslím zločiny v Praze a tady. Ten rytíř, který zmizel z domu kupce Bernarda,  měl na plášti erb se zavinutou střelou. Patří tedy k rodu pánů z Benešova. 

	Trubadúr, kterého zabili na Šternberku, žil nějakou dobu s herci v Praze a nosil masku. To přece musí mít nějaký důvod. Třeba to celé není namířeno jen proti

	Milotovi z Dědic, ale také proti někomu jinému.“

	„A proti komu, Diviši?“

	„No, proti někomu v Praze, to dá rozum,“ opáčil, teď už ne tak jistě. „Touha mstít se může mít více cílů. Zločinců je několik, pod maskou se přece ukrývali dva různí mužové. Chtějí udeřit najednou, tady i tam. Na to nejspíše přišel pan Oldřich z Chlumu. Proto se hnal do Prahy, aby tomu zabránil.“

	Ludmila z Vartemberka se podívala nejistě na svou přítelkyni a ta po kratinkém uvažování přikývla na znamení souhlasu. Pak hlasem, napodobujícím soudce, dodala: „Je na čase, abych vyslechla svého manžela. Pokud někdo něco ví, je to Milota z Dědic. Ale nezlob se, má drahá, tohle si musíme vyříkat jen my dva. Zůstaň klidně tady, odvedu ho do kaple. Tam bude prázdno a je to pro náš rozhovor určitě nejlepší místo. Pokud se něco dozvím, přijdu ti říci a promyslíme, co dál.“
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	XXVII. KAPITOLA

	Když vešel panoš Ota na rychtu, seděl Sláma spokojeně u stolu, měl rozepnutý opasek a nohy natažené před sebe. Zul škorně a chodidla si máčel v dřevěné dížce s teplou vodou. 

	„Dneska jsem se naběhal víc než jindy za celý týden,“ stěžoval si dobromyslně. „Jarmark, zloději, k tomu ty mordy. Ale máme ho!“

	„Protože jsi však poslal pro mne, nemyslím, že jen proto, aby ses pochlubil,“ řekl panoš Ota a posadil se na lavici proti němu. „Přiznej se, ty si jeho vinou nejsi úplně jistý. Chceš, abych tvé podezření potvrdil, je to tak?“

	„Nu, tak úplně pravda to není, ale potěšilo by mne, kdybys s mým výrokem souhlasil,“ upřesnil to trochu nedůtklivě pražský rychtář. „Nejdřív však k tomu,  jak jsem ho dostal. Ve městě totiž žije pár lidí, kteří nejsou zrovna z nejpočestnějších, ovšem nejsou to ani vyslovení lotři. Pokud něco zajímavého zaslechnou, přijdou mi to povědět. Díky nim mi toho jen málo unikne. Já za to zase občas přimhouřím oči, pokud provedou něco bezvýznamného. Mezi těmi,  kdo mi přinášejí různé zprávy, je taky několik šenkýřů. Jeden z nich odpoledne přiběhl, že se v jeho šenku objevil chlap, cizinec. A nabízel k prodeji zlatý řetízek s medailonem. Chvíli trvalo, než jsme toho chlapa našli, ale povedlo se. 

	Je to jakýsi Hemala. Znám ho, patří k tlupě mělnických kapsářů. Podívej, tohle je ten šperk.“

	Rychtář položil na stůl náhrdelník s přetrženým zlatým řetízkem. Na medailonu byl vyobrazen podivný drak. Panoš Ota si ho rychle prohlédl. 

	Okamžitě tu bestii poznal. Jako mladík se toulal po jižní Francii a tam mu vyprávěli o Leviatanovi. Položil ho zpět na desku a zeptal se: „Jak se k tomu Hemalovi dostal?“

	„Tvrdí, že předevčírem okradl nějakého preláta. A jsme doma! Nemyslíš, že by byla veliká náhoda, aby Weiricha okradl a za chvíli ho někdo jiný zamordoval? Podle mne to udělal on. Když jsme ho chytli, spočítal si, že za krádež by na šibenici nemusel skončit. Proto se ochotně přiznal. Je jarmark, a pokud by jen kradl, nechal bych ho z města vypráskat. Dobře však ví, že za vraždu preláta bychom ho lámali v kole. Proto vraždu vehementně popírá, ale kat z něj přiznání dostane.“

	„O tom nepochybuji. Dovol mi dotaz. Pokud toho preláta zabil a oloupil, proč si vzal jen náhrdelník a nechal mu měšec s penězi?“

	„Jaký měšec?“ zpozorněl rychtář Sláma. O tom, že ho od kanovníka dostal šenkýř Adalbert od Dvou medvědů, řekl Oldřich z Chlumu jen svým pomocníkům. Panoš Ota by samozřejmě mlčel, jenže teď to jinak nešlo. Pokud chtěl mělnického kapsáře zachránit, musel s pravdou ven. A tak vylíčil, co věděl. 

	„Zatraceně, to jste mi nemohli povědět pravdu hned?“ zbrunátněl rychtář zlostí. „Takhle ty si představuješ spolupráci? To mi tak málo věříš?“

	Panoš Ota si sice připadal jako Jidáš, ale pro dobro věci musel zalhat. Proto se ublíženě ohradil: „Proč útočíš na mě? Výslech vedl můj pán a já nevěděl, že tě o něm nezpravil.“

	„Samozřejmě si vymýšlíš,“ komentoval to Sláma, ale uklidnil se. I on byl mužem pragmatickým. Ihned se vrátil ke svému vězni. „Pokud máš s tím měšcem pravdu, pak musím souhlasit, že Hemala nejspíše nelže. Adalberta vyslechnu, a pokud to potvrdí, pak…“ Zarazil se, protože najednou nevěděl, co vlastně udělá pak. Kapsáře samozřejmě nechá zatím ve vězení, ale neřešilo to problém smrti ostřihomského kanovníka. A on už hrdě poslal vzkaz vyšehradskému proboštovi, že zločince polapil. Znovu zaklel. Jak teď bude vypadat? 

	„Pro veřejnost to nech zatím tak,“ poradil mu panoš Ota. „Ten zlodějíček si pár dní ve vězení zaslouží. Skutečný zločinec získá pocit, že je v bezpečí. To usnadní polapit ho.“

	„Je to jen odklad,“ namítl rychtář Sláma. „Vyšehradský probošt není hloupý!“

	„To bych teď neřešil. Důležitá je jiná věc. Ptejme se, co dračí náhrdelník přináší nového v našem pátrání? Pokud ho měl u sebe ostřihomský kanovník, a pokud ho chtěl poslat naší vznešené královně, když umíral, musí mít mimořádný význam.“

	„Souhlasím, ale jak chceš zjistit odpověď?“

	„Je jen jedna možnost. Zeptat se královny Kunhuty. Zítra ráno se chystá do Prahy na jarmark.“

	„To jsem nevěděl, zatracená práce! Teď v noci se nedá dělat nic?“

	„Kde se v tobě bere, ctihodný rychtáři, ta netrpělivost? Samozřejmě, že se dá dělat. A dokonce toho můžeme společně udělat hodně. To by ovšem znamenalo,  že se nevyspíme, a ty si budeš muset obout škorně a postavit se na své otlačené nohy.“

	„Pro jednou to vydržím,“ zabručel rychtář Sláma. Byl příliš zkušený, aby okamžitě pochopil, že jsou chvíle, kdy musí jít pohodlí stranou. „Čím začneme?“

	„Zdánlivě bezvýznamnými drobnostmi. V Ungeltu se ubytoval muž, který má u sebe glejt na jméno rytíře Jindřicha. Bylo by užitečné dvorec německých kupců nenápadně sledovat. Ale pozor! Je to zatraceně protřelý chlap.“

	„Ani já nejsem hlupák. Pár mých biřiců se v takové práci rozhodně vyzná. To zařídím. Dál?“

	„Na předměstí v šenku U Tří kohoutů hledala před několika dny trubadúra v masce cizí žena. Byla snad vzdáleně podobná paní Ludmile z Vartemberka. 

	Zahlédly ji tam komediantky od Sokrata. Vyslechni na předměstí všechny, kteří žijí v domech kolem, zda o ní něco nevědí. Neměla sice honosné šaty, ale zřejmě se vznešeně chovala, když si ji herečky skoro spletly s mou paní. Lidé na předměstí si umějí všímat.“

	„Ještě něco?“ zeptal se rychtář Sláma. Bylo zřejmé, že se rozhodl zcela respektovat příkazy panoše Oty. 

	„V hlavě mi pořád leží dům toho kupce na rynku. U Bernarda se ubytovali staří manželé, prý jeho příbuzní. Přijeli ze Znojma, ale jak jsem pochopil, nejsou tu za obchodem. Z Moravy byl i Kouba, kterého z okna Bernardova domu zastřelili. Nemám rád náhody.“

	„Zjistím, co se dá. Co si vezmeš na starost ty?“

	„Udělal jsi dobře, pokud jsi pozval vyšehradského probošta. S tím si pro změnu promluvím já. Jeho kapitula ostřihomského kanovníka hostila. Podle mého pána si ho kanovníci nevšímali a nic o něm nevědí. Jenže mnozí lidé tvrdí,  že nic nevědí, protože mají strach nebo si jen nechtějí přidělávat starosti. Ve skutečnosti je to však jinak. To ovšem není jediný důvod, proč mne kapitula zajímá. Herci u toho trubadúra v masce zahlédli listinu, ale o den později ji už neměl. Dal ji totiž Weirichovi a ten ji odnesl. V jeho cele v kapitule můj pán žádnou listinu nenašel, byl tam jen nic neříkající dopis. Kanovníkovu jizbu někdo po jeho smrti prohledal, ale dopis tam nechal. Nějak mi to celé nesouhlasí.“

	Ludmila z Vartemberka si lehla a dřímala. Diviš seděl na nízké stoličce hned za dveřmi a meč měl položený na klíně, aby mohl zasáhnout, pokud by hrozilo nebezpečí. Ale ještě dříve než opravdu usnula, otevřely se dveře. Diviš se bleskurychle vymrštil, ale hned nechal ruku s mečem klesnout. Na prahu stála Johanka z Dražic spolu se svým manželem. Vešli a Milota z Dědic sám dveře za sebou zavřel a zajistil závorou. 

	„Zábava stejně nestojí za nic,“ řekl na vysvětlenou, proč se po rozhovoru v kapli nevrátil do hodovní síně. „Netancuje se a ani se nezpívá. Hosté se dohadují, co se mohlo stát. Naše rody se hádají, kdo může za pokaženou svatbu. 

	A do toho, představte si, Marta ze Cvilína zrušila slovo, které dala Albrechtovi ze Šternberka a prohlásila, že mu zítra před oltářem manželský slib nesloží! A přitom opilá není.“

	Ludmila z Vartemberka přikývla, ale rodové záležitosti ji v tuhle chvíli nezajímaly. Nedočkavě se své přítelkyně zeptala, zda se dozvěděla něco o té smutné záležitosti před pěti lety na Veveří. 

	„Nech mluvit mne,“ řekl rychle Milota z Dědic a posadil se do křesla u okna. 

	Druhé, které stálo proti němu, zůstalo prázdné. Jeho žena se raději uvelebila na stoličce, kterou jí dvorně uvolnil Diviš. Okenice na okně totiž nedoléhala a nepříjemně tam táhlo. Diviš zůstal stát u dveří a Ludmila seděla na pelesti lůžka. 

	Ani jí se k oknu nechtělo. Venku fičel ledový vítr a déšť ani na chvíli neustával. 

	Už dvakrát se v duchu modlila za svého manžela, aby se mu po cestě nic nestalo. 

	„Kdo nás u krále pomluvil, to opravdu netuším,“ začal Milota z Dědic chladně. „Jsem si však jistý, že ten uherský rytíř, kterého pak spolu s mým bratrem popravili, tak úplně bez viny nebyl.“

	„A co tvůj bratr Beneš?“ vyhrkla Ludmila z Vartemberka. Vždycky byla netrpělivá a často skákala jiným do řeči. Milota z Dědic se zamračil, on naopak neměl rád, pokud ho někdo přerušoval. Nicméně zdvořile jí odpověděl: „Do duší křesťanů a do jejich svědomí vidí jen Bůh, urozená paní. Mně bratr tvrdil, že je nevinný, ale přísahat na to nemohu. Nicméně s tím uherským rytířem se nějak znal. Jak jen se jmenoval?“

	„Manžel si nemůže vzpomenout, byl zavřený v jiné cele,“ dodala na vysvětlenou Johanka z Dražic. „Chápu ho, že se na tu urážku snaží spíše zapomenout.“

	„Koloman,“ ozval se nečekaně Diviš. „Já tehdy strávil na Veveří několik dní,  protože jsme s naším pánem cosi vyšetřovali v Brně. Znal jsem toho rytíře. 

	Původně sloužil naší královně, přišel s ní z Uher. Pak ale něco provedl a z její družiny ho vyhnali. Říkalo se, že se vrátil do služeb krále Bély.“

	„Což ovšem není podstatné,“ přerušil ho netrpělivě Milota z Dědic. „Já toho rytíře neznal vůbec a bratr jen letmo. Pokud Koloman něco provedl, my dva jsme v tom byli nevinně. Takže jak vidíte, ctěné dámy, pokud se něco chystá, těžko se to může týkat mne a oněch smutných událostí před pěti lety. Není tu žádná spojitost!“

	„V klášteře byl mezi těmi uherskými rytíři také nějaký Koloman,“ řekla s lehkým uzarděním Johanka z Dražic. Nerada o svém poklesku z mládí hovořila před manželem, ale teď to jinak nešlo. „Vzpomínáš si, Ludmilo? Měl tam mladšího bratra a byli si strašně podobní. I naše abatyše si je pletla. Když byl na mši jen jeden, nikdy nevěděla, kterému má vyčinit, že se bohoslužbě vyhnul.“

	„Zatraceně!“ vykřikl najednou Milota z Dědic a vyskočil z křesla. „Já věděl,  že jsem ho už někde musel vidět.“

	„Koho?“ zeptala se zaraženě Johanka z Dražic. 

	„No přece toho rytíře, který dneska odpoledne zmizel. Tedy, jeho jsem nikdy neviděl, ale jeho staršího bratra ano. Na Veveří. Dám ruku do ohně, že Fridrich je Kolomanův bratr. Proto mi připadal povědomý a já stále nemohl přijít na to, odkud ho znám.“

	„Hned vyrazím za panem Oldřichem do Prahy. Tuhle okolnost se musí dozvědět co nejdříve! Pro naše vyšetřování je to strašně důležité,“ nadchl se Diviš. 

	„Má pravdu! Ať jede. Tady na Šternberku bude už klid. A kdyby něco, já už vás ochráním, mé vznešené dámy,“ slíbil Milota z Dědic a posadil se zpátky do křesla. 

	To mu zachránilo život. Přesně ve chvíli, kdy se sklonil, vítr rozrazil okenice a ozval se řinkot skla. Do dřevěného obložení zdi na místě, kde měl před okamžikem hlavu, se zabodla šipka z kuše. 

	I když už byla noc, vyšehradský probošt souhlasil, aby ho panoš Ota doprovodil do kapituly a aby prohlédl vše, co uzná za nutné. Povolil dokonce, že může vyslechnout kanovníky a všechny služebníky kapituly. 

	„Doufejme jen, že toho zločince rychle chytneš, synu,“ podotkl se sepjatýma rukama. „Ostřihomskému arcibiskupovi jsem zatím nic nenapsal. Co taky říci? 

	Ale pokud bych mu mohl sdělit, že vina padá na hlavu muže, za jehož činy odpovídá náš panovník a nikoli církev, velice by se mi ulevilo.“

	„O tom nepochybuji,“ ušklíbl se panoš Ota. „V takovém případě by totiž tvá kapitula nemusela platit pokutu za prolitou krev.“

	„Nejde o peníze,“ opravil ho přísně probošt. „Jde o dobré jméno naší kapituly. 

	Na to nikdy nezapomínej! Pokud ho pomůžeš očistit, můžeš si být jistý naším vděkem. Ty i tvůj pán.“

	Panoš Ota to ochotně slíbil. Pro další pátrání byla totiž proboštova pomoc nezbytná. Díky ní směl vstoupit do prostoru klauzury, kam byl jinak laikům vstup zakázán. Výjimku mohl povolit právě jen probošt. 

	S ohledem na důstojnost svého úřadu však probošt nepovažoval za vhodné,  aby osobně doprovázel pouhého služebníka královského prokurátora, a proto ho svěřil do péče kanovníku Erazimovi. Věděl, že je to muž učený, ale přitom bystrý a oddaný církvi. 

	„Tak tohle je ta cela,“ ukázal kanovník Otovi zdvořile na nízké dveře zasazené v masivním kamenném ostění a sám je otevřel. 

	Erazim nesl v ruce lampu a od jejího plamene zapálil dvě voskovice, které se nacházely ve výklenku vedle dveří. Ukázal na polici a celkem zbytečně upozornil, že tam leží onen pergamen s dopisem, jediná písemnost, která tu po zemřelém ostřihomském kanovníkovi zůstala. 

	Panoš Ota list zvedl, a i když od svého pána věděl, jaký je jeho obsah, začal ho pečlivě studovat. Pokud byla jeho hypotéza správná, ten dopis musel souviset s pergamenem, který dostal Weirich od trubadúra v masce. Byl si však jistý, že ten, kdo tuhle celu po kanovníkově smrti prohledal, se nepídil po listině, ale hledal dračí náhrdelník. O den později ho hledal i mezi věcmi herců v šenku na předměstí. Zločinec totiž netušil, že ho měl Weirich u sebe, ale těsně před smrtí ho okradl kapsář. Byla to sice náhoda, ale i ty patřily k životu. Podobné náhody mařily často precizně vymyšlený plán. 

	Ota dopis pečlivě pročítal. Začínal oslovením „Ctihodný bratře“. Pokračoval stručným sdělením, že se pisatel účastnil výtečné večeře, na níž se v Ostřihomi podávali pstruzi na másle. Pak následoval výklad, že je třeba živého pstruha nejprve z nádrže vylovit, protože pak je chutnější. Je třeba ho vykuchat a očistit, uložit na několik hodin do vody s česnekem, solí a trochou šťovíku, naplnit směsí bylin a másla, položit na rozpálený plech a při pečení několikrát obrátit a pokaždé potřít máslem. Následoval mezerou oddělený dodatek, v němž pisatel uváděl, že k takovému jídlu je nejlepší bílé rýnské víno za západních zemí a zvláště po třetí číši si člověk může jeho lahodnost vychutnat. Tady dopis končil. 

	Poslední věta nebyla dopsaná. 

	„S bratřími jsme o dopisu diskutovali,“ přerušil jeho přemýšlení kanovník Erazim. „V naší kuchyni se pstruzi takhle nepřipravují. Pokud víme, ani na dvoře ctihodného biskupa Jana z Dražic. Ale máme mezi sebou kanovníka, který před lety přišel z Uher. Podle něj je to způsob v Ostřihomi obvyklý. Je tedy otázka, proč by ostřihomský kanovník psal do Ostřihomi, jak se v Ostřihomi připravují pstruzi. Napadlo nás, zda v těch řádcích není tajný vzkaz. Jeden z našich bratrů je mistrem v řešení hádanek a jinotajů. Nic však v listu nenašel. Těžko tam tedy něco objevíš ty. Nakonec jsme dospěli k závěru, že ten dopis napsal nebohý Weirich a byl určený někomu, kdo v Uhrách nežije. Proto mu popisuje způsob přípravy v Ostřihomi. Jasné a logické, že?“

	Panoš Ota přikývl, nicméně dál o listu přemýšlel. Byl napsaný vynikající latinou. Weirich musel tu řeč ovládat výtečně, jinak by se nestal vychovatelem mladičké Kunhuty. Pisatel používal přesné výrazy, neuchyloval se jako mnozí k tomu, že by opisoval slova, která neznal. V tu chvíli ho to udeřilo do očí. Ano,  všechny pojmy byly přesné, s výjimkou jednoho. Při popisu, že je třeba pstruha vylovit, nepoužil pisatel termín piscinium, flumen nebo alespoň aqua, ale puteus. 

	To slovo znamenalo studnu nebo nádrž. Pokud se však ryby chovaly v nádrži, i té se vždy říkalo piscinium. Ryby se rovněž lovily v řece, pro kterou existovalo latinské označení flumen. Že by se tak výtečný učenec spletl? 

	Panoš Ota skryl své vzrušení, protože ho napadla odpověď. Nechtěl, aby se bratr Erazim dozvěděl víc, než bylo nezbytné, protože se nedalo vyloučit, že v kapitule může žít někdo, kdo stojí na straně uherského krále. Ostatně jeden z kanovníků sám vzpomínal na časy, které strávil v Ostřihomi. A to, že Weirich do svého dopisu ukryl šifru, muselo mít zřejmý důvod. I on se bál, aby se důležitý pergamen nedostal do nepovolaných rukou. Proto ho ukryl a tenhle dopis byl návod, kde hledat. 

	Slovo puteus totiž nemuselo označovat jen studnu, ale také kašnu. Takovou, jaká se nacházela v rajské zahradě kapitulní budovy. U ní ostřihomský kanovník rád sedával. Navzdory tomu, že bylo před svatým Jiří a venku zima. To rozhodně nebyla náhoda. A náhoda nebyla ani to, že dopis končí chválou vína ze západních zemí. Copak uherské bylo horší? 

	„Prosím tě, bratře, zaběhni pro ctihodného probošta. Musím se ho na něco důležitého zeptat. Já počkám tady,“ řekl panoš Ota. Kanovník přikývl a rozvážným krokem se odkolébal. V kapitule nikdo nikdy nespěchal. 

	Jakmile v ambitu dozněly jeho kroky, panoš Ota vyběhl do ochozu s arkádami a průchodem mezi dvěma sloupy se dostal do rajské zahrady. Rychle zjistil, že měl pravdu. Na západní straně kašny objevil uvolněný kvádřík. Byl třetí v řadě. 

	Za ním našel v koženém pouzdře několik pergamenových svitků. Nebyl čas je prohlížet. Pouzdro ukryl za košili a chvatně se vrátil do cely, jako by se nic nestalo.
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	XXVIII. KAPITOLA

	Když se do dřevěného táflování zabodla šipka z kuše, Milota z Dědic se vrhl k oknu a dřevěné okenice navzdory nebezpečí zavřel. Byl rytíř a měl pro strach uděláno. O vteřinu později se do okenice zabodla druhá šipka. Pootevřel okenice na škvíru a snažil se ve tmě venku zjistit, kde se zákeřný střelec skrývá. 

	„Ten lotr střílel z ochozu hradeb. Musí ale stát až v nároží, protože výhled kryje velká věž,“ oznámil přes rameno a okenice zase přibouchl a pečlivě zajistil. Pak s trochou námahy vytrhl šipku ze dřevěného obložení. 

	„Obyčejná, nejspíš z výzbroje hradní posádky,“ zabručel a položil ji na stolek. 

	Teprve teď si všiml, že Diviš zmizel. 

	„Jakmile zjistil, že už nebezpečí nehrozí, vyřítil se ven,“ oznámila Ludmila z Vartemberka s věcným klidem. Zato Johanka byla bledá a se slzami v očích se vrhla manželovi kolem krku. 

	„To se v životě stává,“ konejšil ji. „Smrt číhá na každého křesťana a je na našem Pánu, jak dlouho budeme po tomto světě kráčet.“

	„Teď mluvíš hloupě jako můj bratr biskup,“ opáčila Johanka z Dražic zoufale. 

	„Co se doopravdy na Veveří stalo?“

	„Nic,“ odsekl naštvaně. Řekl to způsobem, že Ludmila z Vartemberka už nepochybovala, že si tehdy život zachránil za cenu zrady nebo obětování svého mladšího bratra. Ona však nebyla tím, kdo by měl soudit jeho svědomí. Nebyla u toho a neznala okolnosti. Třeba Beneš ze Cvilína českého krále opravdu zradil. 

	A Milota z Dědic neudělal nic hanebného, jen zachoval podle rytířského slibu věrnost svému panovníkovi. 

	V komnatě se rozhostilo ticho. Johanka z Dražic se posadila manželovi na klín a on ji pevně objal. Hlavu mu položila na rameno a vzlykala. Milota z Dědic vypadal rozpačitě, bylo mu hloupé, aby se choval k manželce jako zamilovaný mládenec, ale snášel to, protože se třásla strachy. Bezděčně ji hladil po zádech a cosi konejšivého šeptal do ucha. 

	Pak se prudce rozlétly dveře a na prahu se objevil Diviš. 

	Hrdě halasil: „Měla smůlu.“

	Do jizby postrčil kulhající a v blátě uválenou Martu ze Cvilína. Měla ruce spoutané za zády a ve tváři se jí zračila únava a zoufalství. Diviš ji musel podpírat, aby byla vůbec schopná jít. Doprostřed jizby přitáhl stolici a posadil ji. 

	„Měla smůlu a já štěstí,“ vysvětloval. „To ona vystřelila. Kuši tam pohodila a po žebříku rychle lezla dolů, jenže v tom dešti jí podjela noha, sletěla a nejspíše si pochroumala chodidlo. Kdyby ne, utekla by mi. Takhle jsem ji dostal. 

	Konečně se dozvíme pravdu.“

	„Povíš nám ji, Marto?“ zeptala se měkce, skoro s účastí Ludmila z Vartemberka. „Naštěstí ses netrefila a je na tvém strýci, zda na tebe podá žalobu. 

	Diviši, rozvaž ji, teď už nám neuteče.“

	„V takovémhle počasí by se netrefil nikdo,“ pokáral ji Milota z Dědic. „Co tě to napadlo, ženská hloupá?“

	Marta ze Cvilína si dlaněmi zakryla obličej a hořce se rozplakala. Diviš jí podal číši s vínem, kterou vděčně přijala a rychle vypila. Pak začala zpověď trochu ochraptěným hlasem, venku čekala dlouho v dešti a nastydla. Vyčítavě se obrátila na svého strýce: „Ty můžeš za smrt mého otce. Ty, a nikdo jiný! Tušila jsem to dlouho, ale teprve letos jsem získala důkazy.“

	„Mohu se zeptat jaké? A od koho?“

	Na okamžik se zarazila, ale protože jí bylo jasné, že svou věc prohrála a nebyla hloupá, začala přemýšlet. Chtěla se pomstít, ale nechtěla to zaplatit životem. 

	„Dej mi ještě napít,“ obrátila se pánovitě na Diviše. Upila a pokračovala:

	„Dozvěděla jsem se to právě od toho mládence, který tu vystupoval jako trubadúr. Ve skutečnosti to byl rytíř z Uher. Přinesl mi list, který můj otec napsal před smrtí. Dostal se do rukou jeho bratra Kolomana, který s ním byl na Veveří uvězněný. Jistě si vzpomínáš, ctihodný strýci, na toho uherského rytíře? Protože jeho věci získala rodina po exekuci zpět, dostal se dopis k němu.“

	Milota z Dědic vrhl krátký pohled na Ludmilu z Vartemberka a nepatrně zakroutil hlavou na znamení, že tohle je zjevný nesmysl. Jeho žena se zatím uklidnila a opustila jeho klín. Posadila se na pelest vedle Ludmily, ale vše pozorně sledovala. Zoufale toužila dozvědět se o manželovi skutečnou pravdu. 

	Marta ze Cvilína pokračovala, zcela zaujatá svým příběhem: „Z toho dopisu jsem pochopila, že můj otec byl nevinný, a ty, aby sis zachránil krk, jsi proti němu svědčil a máš na svědomí jeho smrt. Jsi hnusný a nenávidím tě!“

	„Tak moment!“ vykřikl zlostně a vyskočil z křesla s rukou na jílci meče. „Aby bylo jasno, Marto, bylo to jinak. Tvůj otec našeho panovníka skutečně zradil. Já o tom věděl, ale mlčel jsem, dokud to jen šlo. Teprve když bylo nepochybné, že by popravili nás oba, pokud neřeknu pravdu, pověděl jsem ji. Nic víc a nic míň. 

	Mé svědomí je čisté!“

	„Tak proč ses mi k tomu nepřiznal? Kolikrát jsem tě prosila, abys mi pověděl,  co se vlastně na Veveří stalo!“

	„Protože jsem složil přísahu na svatý kříž!“

	„Lžeš, lžeš, lžeš!“ křičela, pěsti měla zaťaté a bezmocností dupala nohama. 

	Pak zrudla a začala se třást. Diviš k ní přiskočil a vrazil jí dva políčky. 

	Ohleduplné, ale dostatečně silné, aby se vzpamatovala. Polkla tím ponížením a sklopila pohled k zemi. Chvíli trucovala, ale pak pokračovala ve své zpovědi. 

	„Dohodla jsem se s tím uherským rytířem, že se společně pomstíme. Jako nejlepší příležitost se nám zdály zásnuby na Šternberku. Já chtěla tvou hlavu, ctihodný strýci, on veveřského purkrabího. Drslav se k jeho bratrovi choval mimořádně krutě.“

	Milota z Dědic se znovu nepatrně ušklíbl, protože věděl, že tak to nebylo. Byl si téměř jistý, že se Drslav choval ke všem vězňům velice korektně. A pokud se před chvílí nezmýlil, pak Kolomanův bratr byl podle tváře ten mládenec, který odpoledne utekl, a nikoli trubadúr, který podvedl jeho neteř. 

	„Plán byl takový, že za svítání zabije Drslava dýkou mého strýce. Jenže nějak se to zamotalo, a tou dýkou Drslav zabil jeho. A vůbec nerozumím tomu, proč zemřela Elška. To v plánu nebylo.“

	„Drslav toho trubadúra nezabil. A v jeho těla se nenašla dýka tvého strýce, ale snoubence,“ skočila jí do řeči Ludmila z Vartemberka. Věděla to od manžela a nelíbilo se jí, aby se tu říkalo něco, co nebyla pravda. 

	„Večer předtím, to jsme už byli hodně opilí, jsem se pohádal s Albrechtem ze Šternberka,“ přiznal se Milota z Dědic. „Tasili jsme na sebe dýky, ale roztrhli nás. Teprve ráno jsem zjistil, že jsme si je v tom zmatku vyměnili. On měl mou a já jeho. Jenže během noci se mi ztratila a našla se v hodovní síni pod stolem. 

	Pokud mi ji ten trubadúr v noci vzal, spletl se.“

	„Takže tak to bylo. A dál, urozená paní Marto? Co se mělo stát potom?“

	„Strýce Milotu měli z té vraždy obvinit a uvěznit. Za to, co provedl, si nezasloužil rychlou smrt. Jenže celé to zkazila ta pitomá Elška.“

	„Protože toho trubadúra sváděla?“

	„Ale ne, to byla součást plánu. Měl s ní zůstat do rána, aby dosvědčila, že on Drslava zabít nemohl. Současně ale nebylo možno podezírat ani ji. Vina musela nepochybně padnout na mého strýce! Jenže měla ten dračí náhrdelník. Netušili jsme, že ho má, přišli jsme na to, až když se hosté v noci rozcházeli.“

	„Proč byl tak důležitý?“

	„Byl mého otce!“

	„Tys ho u něj někdy viděla?“ zeptal se Milota z Dědic. 

	„Nikdy takový nevlastnil.“

	„Byl jeho. Trubadúr mi ukázal stejný. Ten zase patřil jeho bratrovi. Oba ho kdysi dostali za odvahu v boji s nevěřícími.“

	„Můžeš mi říci s jakými?“ vrtěl káravě hlavou její strýc. 

	„Obelhali tě! Nikdy s žádnými nebojoval a nikdy dračí náhrdelník nevlastnil!“

	„Říkám, co jsem se dozvěděla,“ opáčila, ale podle hlasu bylo zřejmé, že její přesvědčení o strýcově vině není už tak pevné. „Ten trubadúr trval na tom, že jí ho musíme nejprve sebrat, teprve pak zabije Drslava. Šel s ní ven, a když se vrátil, tvrdil, že je to vyřízené. Víc mi neprozradil, ale stěžoval si, že Drslav není ve své komnatě. Řekl, že si tam na něj počká a zmizel. To bylo naposledy, co jsem ho viděla živého.“

	„Takže ráno, když se našlo jeho tělo, snažila ses do té jizby dostat, abys sebrala dračí náhrdelník, protože sis myslela, že patřil tvému otci. Proto ta hysterie,“ doplnila Johanka z Dražic, která s ní ráno zápasila. „Když pan královský prokurátor dračí náhrdelník objevil, vymyslela sis báchorku, že jsi za něj dala Elšce peníze, aby ti ho vrátil, je to tak? Má milá, ten náhrdelník tvému otci opravdu nikdy nepatřil.“

	„Proč by mi lhal? A kde by se vzal ten druhý náhrdelník, pokud nebyl mého otce?“

	„Tady je třetí,“ řekla Johanka z Dražic a ukázala jí svůj. 

	„Tyhle náhrdelníky patřily různým uherským rytířům, ale rozhodně ne tvému otci.“

	„Ten Elščin nebyl tvého otce, ale uherského rytíře Kolomana, kterého věznili na Veveří,“ vysvětlovala Ludmila z Vartemberka a pověděla jí, jak to její manžel zjistil. 

	Marta ze Cvilína poslouchala a v očích měla slzy. 

	Pak se jí Ludmila z Vartemberka zeptala, co ví o rytíři, který zmizel a říkal si Fridrich a byl skutečný Kolomanův bratr. 

	„Nic! Přísahám, nic!“

	„Takže to bychom měli,“ oznámil Milota z Dědic a prsty si mnul koutky očí,  protože ho bolely. Vypadal spíše smutně než pobouřeně. „Nerozumím sice tomu,  proč jsem měl být obviněn z Drslavovy vraždy, a nechápu ani, jak jste chtěli zařídit, abych byl za ni potrestán, ale budiž. Nebyl to dobrý plán, má milovaná neteři. Věděl o něm Benešík?“

	„Jistě. Ale je takový, jaký je. Když jde o důležité kroky, je to na mně.“

	„Marto, po mém milovaném bratrovi jsi rozhodně víc než on,“ konstatoval tentokrát s neskrývanou shovívavostí Milota z Dědic. „Co ale teď s tebou?“

	„Jsem ochotná nést trest,“ řekla a hrdě vztyčila hlavu. Pevně se mu zadívala do očí. 

	„Věříš, že za smrt tvého otce nemohu?“ zeptal se. Pokrčila neurčitě rameny. 

	„To mi nestačí,“ napomenul ji přísně. „On krále zradil, ne já. Měl jsem na vybranou?“

	Znovu pokrčila rameny a mlčela. 

	„Má drahá neteři, pokud máme dál žít jako příbuzní, musíme si tohle jednou provždycky vyjasnit. Jsi stejné krve jako já a jsem ochotný ti odpustit. Naletěla jsi podvodníkům, protože to nebylo tak, jak ti tvrdili. Odpusť, ale na Veveří jsem byl já a ne nějaký komediant s loutnou. Přísahám, že ti nelžu! Ten údajný dopis tvého otce byl podvrh, protože vím jistě, že vše, co měl ten uherský rytíř a můj bratr u sebe, se spálilo na hranici na znamení toho, že se dopustili jednoho z nejhorších zločinů, jaký může rytíř spáchat. To si můžeš ověřit. A opakuji, tvůj otec se zapletl do veliké hanebnosti z naivity, kterou jsi po něm zdědila zjevně i ty. Za tím nepovedeným úkladem stáli tehdy možná stejní lidé jako dneska. Ale opakuji, odpouštím ti!“

	Marta ze Cvilína teď už nedokázala slzy skrýt. Ještě chvíli bojovala sama se sebou, ale pak poklekla před svým strýcem a požádala ho o odpuštění. 

	Přikývl a s nehnutým výrazem ve tváři opáčil: „Ovšem potrestána být musíš. 

	Odvoláš zrušení svých zásnub. Svatba s pány ze Šternberka je pro náš rod důležitá.“

	Pak ji objal a políbil na znamení usmíření.

	 

	Jakmile měl panoš Ota u sebe pergameny, které ukryl ostřihomský kanovník v rajské zahradě, poděkoval proboštovi vyšehradské kapituly a chvatně ji opustil. 

	Těch listů bylo víc, než čekal, pečlivě složených v koženém pouzdře, které jinak sloužilo k ukládání papežových bul. Byl zvědavý, ale musel najít vhodné místo,  kde si je přečte. Venku to nepřicházelo v úvahu, počasí se zkazilo, zvedl se vítr a začalo pršet. Byla už hluboká noc a většina šenků i tady na předměstí byla zavřených. Rychlým krokem prošel údolím Botiče, vystoupal pod Vítkov a zabočil k pražským hradbám. 

	Chvíli se dohadoval u brány, ale protože měl rychtářův glejt, nakonec mu ospalý strážný otevřel postranní branku a pustil ho do města. Panoš Ota mu však ani potom nedopřál klid. Přes jeho protesty se prodral do uzounké jizby pro strážné, která stála u brány po pravé straně průjezdu. Uvnitř byly dvě lavice, stůl, starobylá truhlice, stojan na zbraně a nevelký krb. Byl to vlastně jen výklenek ve zdi s odtahem do komína. Jeho okraje byly začerněné od sazí. V krbu hořel oheň a v rohu ležela hromada polen na přikládání. 

	„Máte nějakou voskovici?“ zeptal se strážných, když se uvelebil na lavici co nejblíže ohni. Byl promočený a tady se mu líbilo. 

	Strážní byli dva a rychle se na sebe podívali, protože jim nezvaný noční host překazil jejich klid. Nejraději by ho vystrnadili, ale netroufli si lhát. Ten, který Otu pouštěl brankou do města, otevřel truhlici a vytáhl kovaný svícen a úplně novou voskovici. Sám její knot zapálil od ohně v krbu a postavil na desku stolu. 

	„Mě si nevšímejte,“ řekl panoš Ota přátelsky, neboť ocenil, že nedělají potíže. 

	„Klidně spěte dál. V takovémhle počasí vás určitě velitel kontrolovat nepřijde. A když, tak já to s ním vyřídím.“

	Nebyli zvyklí diskutovat. Brali život takový, jaký byl. Oba jen kývli hlavami na znamení díku, pak si sedli vedle sebe na druhou lavici, zabalili se do plášťů,  pohodlně se opřeli o zeď a zavřeli oči. 

	Panoš Ota otevřel kožené pouzdro a vytáhl pergamenové svitky. Studoval je dlouho, k některým částem se musel vracet, aby pochopil přesný smysl, ale stále si nebyl úplně jistý, zda tomu rozumí správně. Na jednom pergamenu bylo pověření pro kanovníka Weiricha, na dalším příkaz ostřihomského arcibiskupa, aby příjemce listu splnil to, co splnit má, na třetím byl soupis peněz a u každé položky jméno. Teprve poslední listy otevřely Otovi oči. Weirich je napsal těsně před svou smrtí a obsáhle v nich vykládal svou vinu. 

	Ostřihomský kanovník psal v chvatu, takže některá písmena byla špatně čitelná, ale jinak používal svou vybroušenou latinu. Do Prahy přijel na základě příkazu ostřihomského arcibiskupa, aby tu zařídil jistou věc pro budoucího uherského krále Štěpána. O jakou jde, to však nevěděl, ale ani ho to příliš nezajímalo. Služby jeho tajné diplomacii dělával často. Byl kanovníkem i jiných kapitul a měl tedy možnost se pohybovat po nejrůznějších diecézích, aniž by vzbudil podezření. 

	„Bůh mne však potrestal za mou pýchu, neboť jsem místo Bohu sloužil hanebným osobám bez svěcení, bez srdce a bez skutečné víry,“ povzdechl si na konci prvního listu. Ten byl nejstručnější. 

	Další začínal tím, že jeho úkolem bylo odevzdat v Praze několika lidem tajné dopisy se Štěpánovými pokyny. Ty dopisy byly zapečetěné a on sám nevěděl, co obsahují. Všem také předal měšce s penězi. Jména byla na předešlém pergamenu, ale ani jedno jméno panoš Ota neznal. Weirich dále psal, že před odjezdem z Uher obdržel zlatý náhrdelník s medailonem, na němž byl vyobrazen Leviatan. Nelíbilo se mu, aby se on, služebník církve, prokazoval lidem, s nimiž měl jednat, vyobrazením ďáblova pomocníka, ale vysvětlili mu, že to je znamení, které neznačí zlo pro Uhry, ale pro ty, kteří se k nim chovají hanebně. 

	Takovým mužem byl především český král Přemysl. Stejné dračí náhrdelníky budou mít lidé, s nimiž se setká a jen tehdy, pokud mu ukážou svůj, může jim důvěřovat. 

	Udělal vše, co se po něm žádalo. V kapitule si v rajské zahradě zřídil tajný úkryt, kam uložil peníze a listiny. Ty pak postupně doručoval lidem na seznamu. 

	Pokud by mu něco hrozilo, měl okamžitě z Prahy odjet a v případě potřeby se měl obrátit na jednoho z vyšehradských kanovníků, který byl rodem z Uher a do

	Ostřihomi posílal důvěrné zprávy. Do svého úkolu ho však zasvěcovat neměl. 

	Panoš Ota odložil druhý list a chvíli uvažoval. Dávalo to smysl. Právě onen kanovník z Uher nejspíše prohledal po Weirichově smrti jeho celu, aby odnesl vše, co by kompromitovalo ostřihomského arcibiskupa. Nikdo jiný by se do uzavřeného prostoru klauzury nedostal. Něco možná odnesl, ale dopisu na poličce si nevšiml, nebo lépe řečeno, nepochopil ho. Nebyl tak chytrý, jak Weirich doufal. 

	Logické bylo i to, že ho trubadúr v masce prohledával, když ho v uličce za Svatým Martinem zavraždil. Chtěl mu sebrat dračí náhrdelník, protože se jako tajné znamení nesměl dostat do nepovolaných rukou. Jenže ho nenašel, a to nejspíše zavinilo další vraždy, které pravděpodobně nebyly v plánu. Zločinci měli smůlu, že dračí náhrdelník sebral těsně před Weirichovou vraždou onen kapsář. 

	Třetí poslední list byl opět stručný. „Ó, jak jsem byl bláhový!“ začínal. „Před chvílí jsem náhodou v jednom šenku na předměstí přečetl list, jehož text nebyl určen mým očím. Já sám ho doručil muži, který se jmenuje kdovíjak a je prý rytířem. Tvář skrývá pod maskou a je duší zločinu, kterému jsem měl pomáhat. 

	Doručil jsem mu rovněž glejt, podle něhož se jmenuje Jindřich a je příbuzným a dokonce chráněncem Miloty z Dědic. Kdybych nebyl hlupák, mohlo mne to napadnout dříve. Jenže já pochopil pravdu až tam. Štěpán chce dát zavraždit svou neteř, mou milovanou Kunhutu. Kdybyste viděli, jak roztomilá holčička to byla, když jsem ji vychovával! A hodná. Pokud bych měl dceru, chtěl bych, aby byla stejná. Celý ten hanebný zločin má vypadat, jako by ho spáchali služebníci

	Miloty z Dědic. Je přece jasné, že budoucí uherský král musí zůstat před křesťanským světem čistý. Ale ten český velmož je, to mohu odpřisáhnout, nevinný. Nedovolím, aby Kunhuta zemřela. Chtějí ji na jarmarku zastřelit kuší. 

	Zabráním tomu, i kdybych se už nikdy neměl do Ostřihomi vrátit. Půjdu, a ten list pod nějakou záminkou hanebnému Jindřichovi vezmu a odnesu královně. 

	Pokud by se mi to však nepovedlo, prosím Boha, aby zachránil alespoň ji. Kéž nejsou trestáni nevinní! Amen!“
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	XXIX. KAPITOLA

	Oldřich z Chlumu štval koně celou noc, co to šlo. Do tváře ho bičoval vítr a nit na něm nezůstala suchá, ale toho si nevšímal. Hnal se po křivolakých cestách podél Sázavy a bylo mu jedno, že může jeho kůň někde uklouznout a on si třeba zlomí vaz. Jeho život nebyl v tuhle chvíli důležitý, protože pochopil, že skutečné nebezpečí nehrozí na Šternberku, ale v Praze. Pokud za těmi zločiny stálo bratrstvo dračích náhrdelníků, závěr byl jediný možný. 

	Štěpán se chce zbavit královny Kunhuty, protože ona a její příbuzní byli jediní vlivní Arpádovci, kteří by mu mohli ztížit cestu na uherský trůn, až jeho otec Béla zemře. Hrozí jí smrt. A téměř jistě už zítra. Chce navštívit jarmark, jak se domnívala jeho žena Ludmila. Ze Šternberku zmizel Fridrich, který v tom má nesporně prsty. Pokud chtějí zločinci uspět, už déle čekat nemohou. 

	V Říčanech v zájezdním hostinci vzbudil šenkýře. To již pomalu začalo svítat. 

	S mečem v ruce a pod pohrůžkou šibenice ho donutil, aby mu koně vyměnil za čerstvého. I když dělal, co mohl, do Prahy dorazil, až když už stálo slunce vysoko na obloze. Déšť ustal a utichl vítr, jako mávnutím kouzelného proutku se město probudilo do nádherného slunečného dne, který přímo zval k návštěvě jarmarku. Oldřich z Chlumu byl po noční cestě promoklý a chvěl se zimou, ale nevšímal si toho. 

	„Ne, královna Kunhuta už vyrazila i s celou svou družinou do města,“ oznámil komoří, když se Oldřich z Chlumu vřítil do jeho úřadu. „Bylo to před hodnou chvílí. Hádám, že už bude na rynku. Dneska vstala hodně brzy a pospíchala, protože se těší na nákupy. Stalo se něco?“

	Ani mu neodpověděl a vyběhl zase na nádvoří. Tam mu zatím připravili nového koně. Vyšvihl se do sedla a hnal se k bráně u Bílé věže, aby se po Opyši dostal co nejrychleji ke Kamennému mostu přes řeku. Lidí kolem si nevšímal, strážným v bráně nic nevysvětloval, ale prostě mezi ně vjel, takže museli uskočit. Zlostně za ním křičeli a jejich velitel utíkal stěžovat si purkrabímu. U mostu povalil Oldřich z Chlumu nějakého tovaryše, který mu nestačil uskočit včas z cesty. Byl to ten typ mladíků, kteří opovrhovali pány a dávali to svým klackovitým chováním najevo. 

	Ulice od mostu k rynku byla naštěstí celkem volná, většina lidí byla už na jarmarku. Potíž nastala, teprve když dorazil k rychtě. Tam začínaly stánky trhovců a všude postávaly davy lidí. Zastavil koně a vztyčil se v třmenech, aby měl lepší přehled. Chvíli trvalo, než objevil průvod české královny. Byl skoro až na opačné straně za kašnou. Kunhuta stála zády k němu u soukeníkova stánku a prohlížela si jeho zboží. 

	Než však stačil popohnat koně, postřehl pohyb na lešení rozestavěného domu před Týnem. Tady měla být nová farní škola. Blýskl se stříbrný odlesk kovu a vzápětí vzduchem zasvištěly dvě šipky vystřelené z kuše. Obě se zabodly královně Kunhutě do hrudi. Rozhodila ruce a s bolestným výkřikem padla na zem. Ještě než vypukl na rynku zmatek, ozval se další výkřik a z lešení se zřítil muž, který měl na sobě plášť se znakem zavinuté střely a v ruce třímal kuši. Jako špatný žert se na něj shora pomalu snášel široký černý klobouk. 

	Protože střely vylétly téměř současně, Oldřich z Chlumu nepochyboval, že na lešení musí být střelci dva. A stejně tak nepochyboval, že stín, který zahlédl mizet v rozestavěném domě, je onen Fridrich, kterého potkal na Šternberku. To on shodil svého druha z lešení dolů, aby veškerá vina padla na něj. A jeho prostřednictvím na Milotu z Dědic. 

	Na rynku zavládl nepopsatelný zmatek. Oldřich z Chlumu popohnal koně, ale i když tasil meč, neměl naději se skrze hradbu těl dostat hned na místo, kde ležela královna Kunhuta. Podle toho, co před chvilkou zahlédl, musela umírat nebo už byla mrtvá, protože obě střely ji zasáhly do hrudi tam, kde má člověk srdce. 

	„Uhni, babizno!“ křičel Oldřich z Chlumu skoro nepříčetně a bezohledně se dral davem. Přes hlavy lidí postřehl, že bezvládné tělo odnesli ke kašně a tam ho ošetřují. Cítil, že má v očích slzy. 

	Konečně se před ním sevření těl trochu uvolnilo a uličkou se prodral ke královské družině. U kašny klečel panoš Ota a v klíně mu spočívala tvář zastřelené dívky. Byla bledá a nebyla to královna Kunhuta. Ta dívka měla na sobě honosný královský oděv, ale na těle neměla vůbec žádnou krev. Z druhé strany klečel velitel královských ozbrojenců, který dívce s Otovou pomocí rozvázal šněrování šatu, odhalil jí hruď a odepínal pancíř, na kterém byla ještě upevněna dřevěná deska. Do ní byly obě šipky hluboko zaražené. Dívku zranily jen nepatrně, ale jejich nárazy byly tak silné, že ztratila vědomí. Od kašny právě přicházela královna Kunhuta. Na sobě měla prostý oděv kejklířky a v ruce nesla džbán s vodou. Poklekla vedle panoše Oty, a protože Afra právě otevřela oči, přiložila jí ho k ústům, aby se mohla napít. 

	Poprvé v dějinách šenku U Zlatého kola vstoupila do jeho zdí česká královna. 

	Afra se už vzpamatovala, seděla u stolu vedle panoše Oty a opírala se o jeho rameno. Nebylo to gesto majetnické, ani milostné, byla stále ještě slabá a trochu vyděšená, ale šťastná. 

	Když ji před několika hodinami panoš Ota požádal, aby pomohla zachránit českou královnu, bez váhání souhlasila. Potíže totiž nastaly ve chvíli, kdy Kunhuta odmítla zrušit svou návštěvu jarmarku. Marně jí Ota ukazoval list jejího dávného vychovatele a vysvětloval, jaké jí hrozí nebezpečí, měla svou hlavu. 

	„Pokud tam nepůjdu, zkusí to jindy a jinak,“ oponovala. 

	„Pouze v případě, že odhalím hanebnost mého strýce Štěpána, podruhé si to rozmyslí. Pokud by se v Uhrách rozneslo, že zabil neteř, mnoho velmožů ho přestane podporovat. Nejsem bezvýznamná žena a skrze mne si četné uherské rody udržují doma vliv. Ne, milý Oto, já tam prostě jít musím. Je na tobě, abys zločince včas našel a uvěznil.“

	Nepomohlo ani, když si před ní klekl na zem a vysvětloval, že zločince prostě tak rychle najít nedokáže. Na to už není čas. A česká země přijde o nejkrásnější královnu, jaká mu kdy vládla. 

	„Lichotkami mne nezvikláš,“ odmítla to. „Tohle musí jednou provždycky skončit. Nejsem tak statečná, jak si myslíš. Představa, že po Praze běhá můj vrah, by mi rozhodně klidně spát nedala. Teď je však mnohem větší naděje než kdykoli později, že ho chytneš. Víme, co chystá. Máme list mého nebohého učitele Weiricha. Pokud na jarmark nepůjdu, a vrahovi tak neumožníme, aby se pokusil svůj plán provést, prohlásí Štěpán, že list je podvržený. Jedině tehdy, pokud na mne jeho člověk vystřelí a my ho pak zajmeme, lze strýce přinutit, aby toho nechal.“

	„Za předpokladu, že ten útok přežijete, má královno!“

	„Odevzdávám se do tvých rukou. Jsi přece známý ochránce dívek a žen.“

	„Většinou ovšem sklepnic a tak vůbec,“ zabručel rozmrzele. V tu chvíli dostal nápad. Chvíli to sice trvalo, ale nakonec královna Kunhuta souhlasila, aby se do jejích šatů oblékla kejklířka, která jí byla vzdáleně podobná. 

	„I když samozřejmě není tak půvabná jako já,“ neopomněla připomenout, „ale v tom zmatku na jarmarku to snad zločinec přehlédne.“

	Afra věděla, že celá věc je nesmírně nebezpečná. Panoš Ota si byl téměř jistý, že zločinec vystřelí na tělo. To se dalo naštěstí chránit. Pokud by však mířil na krk či hlavu, Afra by měla smůlu. 

	„To ale neudělá,“ uklidňoval ji. „Riskoval by, že se netrefí. I když je zřejmě výtečný střelec, bude sázet na jistotu. A navíc, tentokrát bude střílet z větší vzdálenosti, než když zabil u vašeho pódia toho pobudu. S královnou jsem se dohodl, že se její družina bude držet uprostřed rynku kolem kašny. Jdeš do toho?“

	„Jistě,“ usmála se a neodpustila si poznámku: „Kdy se mi poštěstí, abych si mohla obléknout oděv skutečné královny? Tohle bude moje nejslavnější herecká role.“

	I když panoš Ota netušil, že vrazi budou dva, nakonec to dopadlo dobře. Teď tedy seděl s Afrou v šenku a proti němu královna Kunhuta a Oldřich z Chlumu. 

	Jinak byla šenkovní jizba prázdná, ostatní hosté včetně Sokratovy herecké družiny ji museli opustit. Šenkýřka Žofka byla vznešenou návštěvou tak popletená, že se nejprve uklonila Afře a teprve potom Kunhutě. 

	Oldřich z Chlumu rychle vylíčil, co se stalo na Šternberku a co z toho vyvodil. 

	A proč se tedy hnal do Prahy. 

	„Některým drobnostem jsem nerozuměl,“ přiznal se nakonec. „Teprve teď je chápu. Ty zatracené dračí náhrdelníky, v nich je celý vtip událostí posledních dní. Máš pravdu, Oto, většina toho bylo jen divadlo. Včetně toho klobouku, který ukazoval na Anglii, aby odvrátil podezření od Uher.“

	„Divadlo, které ovšem stálo život křesťany,“ připomněla přísně královna

	Kunhuta. Nesnášela, aby její hanebný strýc zabíjel poddané země, v níž vládla ona. 

	„Nechť dojdou spásy na nebesích,“ potvrdil Oldřich z Chlumu a rychle se pokřižoval, i když panoš Ota věděl, že ve skutečnosti myslí spíše na případ. 

	Když spolu vyšetřování uzavírali, bylo to vždycky stejné. Jeho pán byl jako lovecký pes, který nedokáže na honu zpomalit a ani sebechutnější pamlsek ho nezastaví, dokud nepolapí kořist. 

	„Do představení, které hodlali ti lotři sehrát, vstoupil však neočekávaně kanovník Weirich. To jim samozřejmě podstatným způsobem zkomplikovalo plány. Jeho ještě umlčet dokázali, ovšem nepočítali s tím, že přijde o svůj dračí náhrdelník. Pokud by se totiž v Praze objevil poté, co by byla zavražděna česká královna, dalo se snadno spočítat, že za tou hanebností stojí Uhři. Proto jim tolik záleželo na tom, aby ty náhrdelníky zmizely. Netušili ovšem, že jeden dostala kdysi sestra pražského biskupa a druhý objevil náhodou na Veveří purkrabí Drslav. Umíte si představit, jak byli zmatení, když ho zahlédli na Elščině hrdle? 

	To ji stálo život a tím se úplně zhroutil plán jejich zločinů na Šternberku,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu. 

	„Nějak mi do toho ale nezapadá vražda trubadúra, ke které tam včera ráno došlo,“ upozornil s náznakem pochybností panoš Ota. 

	„Jeho smrt se samozřejmě hodila Fridrichovi, říkejme mu tak, i když se určitě jmenuje jinak,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „Pokud by vše proběhlo podle původního plánu, toho trubadúra by nechal žít. Nebo by se ho zbavil jinde a jinak. Pochopil jsem, co ti na tom celém nesedí, milý Oto. Ty dva dračí náhrdelníky. Proč mu je nesebral? Pokud ho zabil on, měl na to spoustu času. 

	Odpověď je jediná. Zabil ho někdo jiný a Fridrich se k jeho tělu prostě nedostal. 

	A v tom případě bych nechtěl sahat do svědomí pánů ze Šternberka. Nevěřím, že by si nechal Albrecht ze Šternberka líbit to, co si myslel, že jeho nevěsta Marta ze Cvilína provádí s tím trubadúrem. Ale to není pro naše vyšetřování důležité. 

	Je to jen mezi nimi, svědomím a Bohem.“

	„Proč by ale pak zabíjel toho trubadúra svou dýkou?“ zeptala se nedůvěřivě královna Kunhuta. 

	„Nezabil ho dýkou,“ odpověděl Oldřich z Chlumu. „Nikdo ji zaraženou v těle neviděl. To mi jen tvrdil pan Jaroslav ze Šternberka. Trik, kterým mne chtěl oklamat, aby bratra chránil. Tím přece říkal, že to udělal někdo, kdo chce svalit vinu na něj. Stejně tak nebyl samozřejmě nikdo ukrytý za závěsem. Copak by se Albrecht nešel přesvědčit? Je rytíř a byl ozbrojený. Ale protože byla důvodem vraždy žárlivost, nikdo nesebral tomu trubadúrovi měšec s náhrdelníky. A to bylo naše štěstí!“

	„Určitě to tak bylo,“ potvrdil zdvořile panoš Ota, „ale co vražda Kouby a toho řeholníka v Bernardově domě?“

	„Náhodné oběti, které nás měly zmást. Vybrali si prostě dva muže a nastražili to tak, abychom hledali souvislosti. Stejně tak ta nepravá Ludmila z Vartemberka, která navštívila šenk na předměstí. Jak by řekl Diviš, kouřová clona před bitvou. Nicméně jinak dělali vše velice šikovně, aby nás dovedli k Milotovi z Dědic. Měl být prohlášen za zločince, který stojí v pozadí vraždy české královny. A měl za to pykat. Díky tomu získali pomoc dětí Beneše ze Cvilína, aniž ty by ovšem tušily, o co doopravdy jde. Má královno, snažně tě prosím, je nech být. Neusilovali o tvůj život, jen chtěli pomstít otce. Milota z Dědic se ukázal jako moudrý muž a skutečný rytíř a už jim odpustil. A na rukách

	Marty ze Cvilína krev není.“

	Kunhuta okamžik váhala, ale pak slíbila, že o tomhle nebude svému manželovi vyprávět, až se vrátí do Prahy. 

	„Ovšem tahle odvážná dívka,“ pokračoval Oldřich z Chlumu a ukázal na Afru,  „měla neuvěřitelné štěstí. Já na Šternberku netušil nic o Jindřichovi a Ota tady v Praze zase nevěděl o Fridrichovi. Mysleli jsme, že nájemný vrah je jen jeden, ale byli dva. Předpokládám ovšem, že Jindřich do poslední chvíle nevěděl, jaký je skutečný plán. Pokud by ho rychtář uvěznil, o Štěpánovi a plánu zavraždit českou královnu bychom se nic nedozvěděli. Jindřich jednal podle příkazů a ty byly naplánované do nejmenších detailů. Třeba ten napínák. Jsem si jistý, že Raimunda zabil nejen proto, aby se zbavil svědka, ale aby upozornil právě na ten napínák ke kuši, který byl ukrytý v herberku pod lůžkem. Později si dal zhotovit jiný, a přitom se okatě vydával za chráněnce Miloty z Dědic. Vsadil bych se však, že ho ve skutečnosti nepotřeboval a někde měl spolu s kuší ukrytý jiný. I on byl však figurkou ve hře, která měla být podle plánu obětována. Pravdu, že mají zabít českou královnu, se dozvěděl až tam, nahoře na lešení. A to už couvnout nemohl. Udělal tedy, za co dostal zaplaceno, a hned pak ho Fridrich svrhl dolů. Hezky v plášti s erbem pánů z Benešova. A hodil za ním i ten klobouk. Další falešná stopa. Byl anglického střihu, aby nás nenapadlo uvažovat o Uhrách nebo o Francii, odkud pocházejí ty náhrdelníky. Měli to promyšlené do nejmenšího detailu.“

	„Ale kdo je ten Fridrich?“

	„Bratr rytíře Kolomana, kterého nechal náš král popravit na Veveří,“ přiznal Oldřich z Chlumu. „I když ho hledají po celém městě a na cestách před hradbami, pochybuji, že ho v tom zmatku rychtář a královští ozbrojenci objeví. 

	Nikdo pořádně neví, jak vypadá, jaké použije jméno, jaký glejt může předložit, ani kam se vlastně ztratil. Musí být mimořádně schopný a má Štěpánovu důvěru, pokud ho pověřil tak ožehavým úkolem. Neprohádám ovšem, že až se vrátí do Uher, tvůj strýc ho dá zavraždit, má královno. Nenechá chodit po světě svědka své hanebnosti, zvláště když se nepovedla.“

	Královna Kunhuta přikývla, protože nepochybovala, že se tak budoucí uherský král zachová. Věděla dobře, kolik příslušníků Arpádovského rodu zahynulo už rukou svých příbuzných. O rytířích, kteří jim mohli být nebezpeční,  ani nemluvě. Nedělala si iluze, že žije mezi beránky, ale přesto žilo vlků v Českém království nesrovnatelně méně než v Uhrách. Tady přece jen vládla křesťanská morálka, ať se to mocným tohoto světa hodilo či nehodilo. 

	„A co s tebou, děvče?“ řekla a zahleděla se pozorně na Afru. Měla ráda samostatné odvážné dívky a věděla, že je dobré se takovými obklopovat. V její královské družině se pro takovou jistě najde místo. „Jak se vlastně jmenuješ? 

	Ale doopravdy! Afra není jméno křesťanské.“

	„Matylda,“ opáčila mrzutě. 

	„Tak dobrá, Matyldo. Odvděčím se ti. Zachránila jsi své královně život, a proto si zasloužíš lepší osud než žít na ulici jako kejklířka. Najdu ti urozeného ženicha.“ Afra vrhla kratinký pohled vedle sebe. Ota se tvářil mimořádně rozmrzele. 

	Kunhutu to neurazilo, spíše pobavilo, protože ho chápala. Pod stolem se ho něžně dotkla rukou na znamení, aby se nebál, jeho o svobodu nepřipraví. 

	„A nejen to,“ pokračovala královna Kunhuta ke kejklířce. „Staneš se členkou mé družiny. Je jen na tobě, jaké postavení mezi mými služebnicemi získáš. Ale jak jsem tě mohla poznat, ty se dokážeš prosadit. Čeká tě skvělá budoucnost. 

	Dám ti slušné věno, aby ti nemohl budoucí manžel nic vyčítat, milá Matyldo.“

	„Děkuji, má královno!“ odpověděla Afra. Hovořila klidně a pevně. „Nesmírně si vážím vaší laskavosti a budu vám do smrti vděčná, ale prosím, já raději zůstanu Afrou. Život herce není tak špatný, jak by se mohlo na první pohled zdát. Nic ve zlém, ale ta chvilka, kdy jsem byla na rynku obklopená vaší družinou, mi stačila. To by nebyl život pro mě!“

	„Ty odmítáš?“ vyhrkla popuzeně královna Kunhuta. Nebyla na odpor zvyklá. 

	„Řekla jste, že se mi chcete odvděčit, má paní,“ bránila se Afra. Podle Kunhuty by měla ta holka sklopit hlavu a provinile mlčet. Přesto si ji pohledem měřila, zvědavá, kam až si troufne ve svém odporu zajít. Královna přece rozhodla! 

	„Já vám pomohla zachránit život a přitom jsem riskovala svůj. Je správné, abych byla za odměnu zavřená do vězení?“

	„Do jakého vězení, zatraceně?“ vybuchla Kunhuta popuzeně. 

	„A co jiného než vězení je služba, kterou mi nabízíte? Dosud jsem si žila svobodně a po svém. Miluju se s chlapy, piju pivo a víno, hraju lidem pro potěšení a snažím se jim dávat radost. Co by mi z toho zbylo teď? Já netoužím po bohatství. Chci umřít chudá, ale šťastná.“

	Královna Kunhuta mlčela. Byla zaražená a zlost ji přešla. Ano, i tohle byli její poddaní. Ta holka měla v něčem pravdu. Byly chvíle, kdy by i Kunhuta chtěla vyběhnout ven z paláce a pomilovat se s prvním hezkým mládencem, smát se a nemyslet na zítřek. Jenže byla česká královna. 

	„Představ si, děvče, že ti tvá královna tak trochu rozumí,“ řekla po chvilce ticha. „Ovšem život, jaký si představuješ ty, nemusí schvalovat všichni kolem tebe. Máme tu církev, královské úřady, městské rychtáře. Pane Oldřichu z Chlumu, co bys třeba řekl ty jako královský prokurátor dívce, která chce žít v hříchu?“

	„Já trestám zločince. Ale jak posoudit, kdo je hříšný a kdo ne? Ustanovení desatera se dají vykládat různě, nejsem však prelát.“

	„Vždycky ses uměl vyhnout odpovědi, pokud se ti to hodilo,“ zahrozila mu dobromyslně prstem. Pak se zase obrátila na Afru: „Ne každý úředník v mém království je stejně moudrý jako pan Oldřich z Chlumu. Snadno narazíš i na hlupáka, který se na tvůj život bude dívat jinak. Vystavím ti glejt, že jsi pod ochranou české královny a pokud něco spácháš, budu tě soudit jen já. A začnu tím, že zamhouřím oči nad tím, že dnešní noc strávíš s panošem Otou. Jděte si oba odpočinout, zasloužíte si to. A tebe, pane Oldřichu, zvu do paláce. Nechám připravit oběd jen pro nás dva. Podrobně mi ještě jednou povíš, jak to celé bylo. 

	Sepíšeme to a list pošlu svému strýci Štěpánovi.“
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